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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Model: HR2652 | HR2653 | HR2653T | HR2663
Capacities Concrete 26 mm

Core bit 68 mm

Diamond core bit (dry type) 80 mm

Steel 13mm

Wood 32 mm
No load speed 0-1,200 min™ 0-1,100 min™
Blows per minute 0 - 4,600 min™ 0 - 4,500 min™
Overall length 604 mm 630 mm 666 mm
Net weight 3.0-4.3kg 3.1-4.3kg 3.2-4.5kg 3.3-4.6 kg
Safety class =

Specifications may differ from country to country.

EPTA-Procedure 01/2014, are shown in the table.

Intended use

The tool is intended for hammer drilling and drilling in
brick, concrete and stone.

It is also suitable for drilling without impact in wood,
metal, ceramic and plastic.

Power supply

The tool should be connected only to a power supply of
the same voltage as indicated on the nameplate, and
can only be operated on single-phase AC supply. They
are double-insulated and can, therefore, also be used
from sockets without earth wire.

Noise

The typical A-weighted noise level determined accord-
ing to EN60745-2-6:

Model HR2652

Sound pressure level (L,a) : 91 dB(A)
Sound power level (Lya) : 102 dB (A)
Uncertainty (K) : 3 dB(A)

Model HR2653

Sound pressure level (L) : 92 dB(A)
Sound power level (Lya) : 103 dB (A)
Uncertainty (K) : 3 dB(A)

Model HR2653T

Sound pressure level (L,a) : 92 dB(A)
Sound power level (Ly,) : 103 dB (A)
Uncertainty (K) : 3 dB(A)

Model HR2663

Sound pressure level (L,a) : 90 dB(A)
Sound power level (Lya) : 101 dB (A)
Uncertainty (K) : 3 dB(A)

Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change without notice.

The weight may differ depending on the attachment(s). The lightest and heaviest combination, according to

NOTE: The declared noise emission value(s) has been
measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared noise emission value(s) may
also be used in a preliminary assessment of exposure.

AWARNING: Wear ear protection.

AWARNING: The noise emission during actual
use of the power tool can differ from the declared
value(s) depending on the ways in which the

tool is used especially what kind of workpiece is

processed.

AWARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

The following table shows the vibration total value
(tri-axial vector sum) determined according to applica-
ble standard.

Model HR2652

Work mode Vibration Uncertainty (K) | Applicable
emission standard

Hammer 12.5 m/s® 1.5 m/s® EN60745-2-6

drilling into

concrete

(@, o)

Chiselling func- | 9.5 m/s’ 1.5m/s’ EN60745-2-6

tion with side

9rip (@, cheq)

Drilling into 2.5m/s’ 1.5 m/s® EN60745-2-1

metal (ap, o)
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Model HR2653

Work mode Vibration Uncertainty (K) [ Applicable
emission standard

Hammer 11.5 m/s* 1.5 m/s’ EN60745-2-6

drilling into

concrete

(@, 1o)

Chiselling func- | 9.0 m/s’ 1.5 m/s’ EN60745-2-6

tion with side

grip (ah‘ Chm)

Drilling into 2.5 m/s’ 1.5 m/s® EN60745-2-1

metal (an, p)

Model HR2653T

Work mode Vibration Uncertainty (K) | Applicable
emission standard

Hammer 11.5 m/s* 1.5 m/s’ EN60745-2-6

drilling into

concrete

(@, 1p)

Chiselling func- | 9.0 m/s’ 1.5 m/s® EN60745-2-6

tion with side

9rip (@, cheq)

Drilling into 2.5m/s’ 1.5 m/s® EN60745-2-1

metal (an o)

Model HR2663

Work mode Vibration Uncertainty (K) [ Applicable
emission standard

Hammer 9.5 m/s’® 1.5 m/s* EN60745-2-6

drilling into

concrete

(@, 1o)

Chiselling func- | 6.0 m/s® 1.5m/s’ EN60745-2-6

tion with side

9rip (@, cheq)

Drilling into 2.5 m/s’ or 1.5 m/s’ EN60745-2-1

metal (an o) less

NOTE: The declared vibration total value(s) has been
measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared vibration total value(s) may also
be used in a preliminary assessment of exposure.

AWARNING: The vibration emission during
actual use of the power tool can differ from the
declared value(s) depending on the ways in which
the tool is used especially what kind of workpiece
is processed.

AWARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when itis running idle in addition to the
trigger time).

EC Declaration of Conformity

For European countries only

The EC declaration of conformity is included as Annex A
to this instruction manual.

SAFETY WARNINGS

General power tool safety warnings

AWARNING: Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications provided
with this power tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instruc-
tions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

ROTARY HAMMER SAFETY WARNINGS

Wear ear protectors. Exposure to noise can

cause hearing loss.

Use auxiliary handle(s), if supplied with the

tool. Loss of control can cause personal injury.

Hold power tool by insulated gripping sur-

faces, when performing an operation where

the cutting accessory may contact hidden wir-
ing or its own cord. Cutting accessory contacting

a "live" wire may make exposed metal parts of the

power tool "live" and could give the operator an

electric shock.

Wear a hard hat (safety helmet), safety glasses and/

or face shield. Ordinary eye or sun glasses are NOT

safety glasses. It is also highly recommended that
you wear a dust mask and thickly padded gloves.

Be sure the bit is secured in place before operation.

Under normal operation, the tool is designed to

produce vibration. The screws can come loose

easily, causing a breakdown or accident. Check
tightness of screws carefully before operation.

In cold weather or when the tool has not been

used for along time, let the tool warm up for

awhile by operating it under no load. This

will loosen up the lubrication. Without proper

warm-up, hammering operation is difficult.

8.  Always be sure you have a firm footing. Be
sure no one is below when using the tool in
high locations.

9.  Hold the tool firmly with both hands.

10. Keep hands away from moving parts.

11. Do not leave the tool running. Operate the tool
only when hand-held.

12. Do not point the tool at any one in the area
when operating. The bit could fly out and
injure someone seriously.

13. Do nottouch the bit, parts close to the bit, or
workpiece immediately after operation; they
may be extremely hot and could burn your skin.

14. Some material contains chemicals which may be
toxic. Take caution to prevent dust inhalation and
skin contact. Follow material supplier safety data.

15. Do not touch the power plug with wet hands.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.
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AWARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product. MISUSE or failure to follow the safety
rules stated in this instruction manual may cause
serious personal injury.

FUNCTIONAL

DESCRIPTION

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and unplugged before adjusting or
checking function on the tool.

Switch action

ACAUTION: Before plugging in the tool, always
check to see that the switch trigger actuates
properly and returns to the "OFF" position when
released.

A\CAUTION: Switch can be locked in “ON" posi-
tion for ease of operator comfort during extended
use. Apply caution when locking tool in “ON”
position and maintain firm grasp on tool.

» Fig.1: 1. Switch trigger 2. Lock button

» Fig.2: 1. Switch trigger 2. Lock button

To start the tool, simply pull the switch trigger. Tool
speed is increased by increasing pressure on the switch
trigger. Release the switch trigger to stop.

For continuous operation, pull the switch trigger, push

in the lock button and then release the switch trigger.

To stop the tool from the locked position, pull the switch
trigger fully, then release it.

Reversing switch action

ACAUTION: Always check the direction of
rotation before operation.

NOTICE: Use the reversing switch only after the
tool comes to a complete stop. Changing the direc-
tion of rotation before the tool stops may damage the
tool.

For HR2663

This tool has a reversing switch to change the direc-
tion of rotation. Move the reversing switch lever to
the<=position (A side) for clockwise rotation or
theiposition (B side) for counterclockwise rotation.
» Fig.4: 1. Reversing switch lever

NOTE: When you operate the tool in counterclock-
wise rotation, the switch trigger is pulled only halfway
and the tool runs at half speed. For counterclockwise
rotation, you cannot push in the lock button.

Changing the quick change chuck

for SDS-plus

For HR2653T

The quick change chuck for SDS-plus can be easily
exchanged for the quick change drill chuck.

Removing the quick change chuck
for SDS-plus

ACAUTION: Before removing the quick change
chuck for SDS-plus, be sure to remove the bit.

Grasp the change cover of the quick change chuck for
SDS-plus and turn in the direction of the arrow until
the change cover line moves from the =& symbol to
the a symbol. Pull forcefully in the direction of the arrow.
» Fig.5: 1. Quick change chuck for SDS-plus

2. Change cover 3. Change cover line

Installing the quick change drill
chuck

Check the line of the quick change drill chuck shows
the = symbol. Grasp the change cover of the quick
change drill chuck and set the line to the 2 symbol.
Place the quick change drill chuck on the spindle of the
tool. Grasp the change cover of the quick change drill
chuck and turn the change cover line to the == symbol
until a click can clearly be heard.
» Fig.6: 1. Quick change drill chuck 2. Spindle

3. Change cover line 4. Change cover

Selecting the action mode

NOTICE: If the switch trigger cannot be
depressed, check to see that the reversing switch
is fully set to positionJ/ £5(A side) or> 1 =B

side).

For HR2652/HR2653/HR2653T

This tool has a reversing switch to change the direc-
tion of rotation. Move the reversing switch lever to the
position N (A side) for clockwise rotation or to the posi-
tion D (B side) for counterclockwise rotation.

» Fig.3: 1. Reversing switch lever

NOTICE: Do not rotate the action mode chang-
ing knob when the tool is running. The tool will be
damaged.

NOTICE: To avoid rapid wear on the mode
change mechanism, be sure that the action mode
changing knob is always positively located in one
of the three action mode positions.

Rotation with hammering

For drilling in concrete, masonry, etc., rotate the action

mode changing knob to the TS symbol. Use a tungsten-

carbide tipped bit (optional accessory).

» Fig.7: 1. Rotation with hammering 2. Action mode
changing knob
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Rotation only

For drilling in wood, metal or plastic materials, rotate
the action mode changing knob to the g symbol. Use a
twist drill bit or wood drill bit.

» Fig.8: 1. Rotation only

Hammering only

For chipping, scaling or demolition operations, rotate
the action mode changing knob to the 7 symbol. Use a
bull point, cold chisel, scaling chisel, etc.

» Fig.9: 1. Hammering only

Adjusting the nozzle position

Push in the guide while pressing the guide adjustment
button, and then release the button at the desired
position.

» Fig.10: 1. Guide 2. Guide adjustment button

NOTE: Before adjusting the nozzle position, release
the nozzle forward completely by pressing the guide
adjustment button.

Adjusting the drilling depth

Slide the depth adjustment button to the desired posi-
tion while pressing it. The distance (A) is the drilling
depth.

» Fig.11: 1. Depth adjustment button

Torque limiter

NOTICE: As soon as the torque limiter actuates,
switch off the tool immediately. This will help pre-
vent premature wear of the tool.

NOTICE: Drill bits such as hole saw, which tend
to pinch or catch easily in the hole, are not appro-
priate for this tool. This is because they will cause
the torque limiter to actuate too frequently.

The torque limiter will actuate when a certain torque
level is reached. The motor will disengage from the
output shaft. When this happens, the drill bit will stop
turning.

A CAUTION: Never hook the tool at high loca-
tion or on potentially unstable surface.

For HR2663

» Fig.12: 1. Hook

The hook is convenient for temporarily hanging the tool.
To use the hook, simply lift up hook until it snaps into
the open position. When not in use, always lower hook
until it snaps into the closed position.

11

ASSEMBLY

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and unplugged before carrying out
any work on the tool.

Side grip (auxiliary handle)

ACAUTION: Always use the side grip to ensure
safe operation.

ACAUTION: After installing or adjusting the
side grip, make sure that the side grip is firmly
secured.

Install the side grip so that the grooves on the grip fit in
the protrusions on the tool barrel. Turn the grip clock-
wise to secure it. The grip can be fixed at desired angle.
» Fig.13: 1. Side grip

Grease

Coat the shank end of the drill bit beforehand with a
small amount of grease (about 0.5 - 1 g).

This chuck lubrication assures smooth action and lon-
ger service life.

Installing or removing drill bit

Clean the shank end of the drill bit and apply grease
before installing the drill bit.
» Fig.14: 1. Shankend 2. Grease

Insert the drill bit into the tool. Turn the drill bit and push
itin until it engages.

After installing the drill bit, always make sure that the
drill bit is securely held in place by trying to pull it out.

» Fig.15: 1. Drill bit

To remove the drill bit, pull the chuck cover down all the
way and pull the drill bit out.
» Fig.16: 1. Drill bit 2. Chuck cover

Chisel angle (when chipping,
scaling or demolishing)

The chisel can be secured at the desired angle. To change
the chisel angle, rotate the action mode changing knob to
the O symbol. Turn the chisel to the desired angle.

» Fig.17: 1.Action mode changing knob

Rotate the action mode changing knob to the T sym-
bol. Then make sure that the chisel is securely held in
place by turning it slightly.

Depth gauge

The depth gauge is convenient for drilling holes of uniform
depth. Loosen the side grip and insert the depth gauge
into the hole on the side grip. Adjust the depth gauge to
the desired depth and tighten the side grip firmly.

» Fig.18: 1. Hole 2. Depth gauge

NOTE: Make sure that the depth gauge does not
touch the main body of the tool when attaching it.

ENGLISH



Installing or removing dust

collection system

To remove the dust collection system, pull the tool while
pressing the lock-off button. To install it, insert the tool
into the dust collection system all the way until it locks in
place with a little click.

» Fig.19: 1. Lock-off button

Optional accessory

Use the dust cup to prevent dust from falling over the
tool and on yourself when performing overhead drilling
operations. Attach the dust cup to the bit as shown in
the figure. The size of bits which the dust cup can be
attached to is as follows.

Model Bit diameter
Dust cup 5 6 mm - 14.5 mm
Dust cup 9 12 mm - 16 mm

» Fig.20: 1. Dustcup

Dust cup set

Optional accessory
Before installing the dust cup set, remove the bit from
the tool if installed.

Install the dust cup set on the tool so that the A sym-
bol on the dust cup is aligned with the groove in the tool.
» Fig.21: 1. A symbol 2. Groove

NOTE: If you connect a vacuum cleaner to the dust
cup set, remove the dust cap before connecting it.

» Fig.22: 1. Dustcap

To remove the dust cup set, remove the bit while pulling
the chuck cover in the direction of the arrow.
» Fig.23: 1.Bit2. Chuck cover

Hold the root of dust cup and pull it out.
» Fig.24

NOTE: If the cap comes off from the dust cup, attach
it with its printed side facing up so that groove on the
cap fits in the inside periphery of the attachment.

» Fig.25

OPERATION

ACAUTION: Always use the side grip (auxiliary
handle) and firmly hold the tool by both side grip
and switch handle during operations.

ACAUTION: Always make sure that the work-
piece is secured before operation.

12

ACAUTION: The dust collection system is
intended for drilling in concrete only. Do not use
the dust collection system for drilling in metal or
wood.

ACAUTION: when using the tool with the dust
collection system, be sure to attach the filter

to the dust collection system to prevent dust
inhalation.

ACAUTION: Before using the dust collection
system, check that the filter is not damaged.
Failure to do so may cause dust inhalation.

A CAUTION: The dust collection system col-

lects the generated dust at a considerable rate,
but not all dust can be collected.

NOTICE: Do not use the dust collection system
for core drilling or chiseling.

NOTICE: Do not use the dust collection system
for drilling in wet concrete or use this system

in wet environment. Failure to do so may cause
malfunction.

> Fig.26

Hammer drilling operation

A CAUTION: There is tremendous and sudden
twisting force exerted on the tool/drill bit at the time of
hole break-through, when the hole becomes clogged
with chips and particles, or when striking reinforcing
rods embedded in the concrete. Always use the side
grip (auxiliary handle) and firmly hold the tool by
both side grip and switch handle during opera-
tions. Failure to do so may result in the loss of control
of the tool and potentially severe injury.

Set the action mode changing knob to the TS symbol.
Position the drill bit at the desired location for the hole,
then pull the switch trigger. Do not force the tool. Light
pressure gives best results. Keep the tool in position
and prevent it from slipping away from the hole.

Do not apply more pressure when the hole becomes
clogged with chips or particles. Instead, run the tool at
an idle, then remove the drill bit partially from the hole.
By repeating this several times, the hole will be cleaned
out and normal drilling may be resumed.

NOTE: Eccentricity in the drill bit rotation may occur
while operating the tool with no load. The tool auto-
matically centers itself during operation. This does not
affect the drilling precision.

Chipping/Scaling/Demolition

Set the action mode changing knob to the lﬂ’symbol.
Hold the tool firmly with both hands. Turn the tool on
and apply slight pressure on the tool so that the tool will
not bounce around, uncontrolled.

Pressing very hard on the tool will not increase the
efficiency.

» Fig.27
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Drilling in wood or metal

Beating dust on the filter

A CAUTION: Hold the tool firmly and exert care
when the drill bit begins to break through the
workpiece. There is a tremendous force exerted on
the tool/drill bit at the time of hole break through.

A CAUTION: A stuck drill bit can be removed
simply by setting the reversing switch to reverse
rotation in order to back out. However, the tool
may back out abruptly if you do not hold it firmly.

ACAUTION: Always secure workpieces in a
vise or similar hold-down device.

NOTICE: Never use “rotation with hammering”
when the drill chuck is installed on the tool. The
drill chuck may be damaged.

Also, the drill chuck will come off when reversing the
tool.

NOTICE: Pressing excessively on the tool will
not speed up the drilling. In fact, this excessive
pressure will only serve to damage the tip of your drill
bit, decrease the tool performance and shorten the

service life of the tool.

Set the action mode changing knob to the g symbol.

For HR2652/HR2653/HR2663

Optional accessory

Attach the chuck adapter to a keyless drill chuck to
which 1/2"-20 size screw can be installed, and then
install them to the tool. When installing it, refer to the
section “Installing or removing drill bit”.

» Fig.28: 1. Keyless drill chuck 2. Chuck adapter

For HR2653T

Use the quick change drill chuck as standard equip-
ment. When installing it, refer to "changing the quick
change chuck for SDS-plus".

Hold the ring and turn the sleeve counterclockwise to
open the chuck jaws. Place the bit in the chuck as far as
it will go. Hold the ring firmly and turn the sleeve clock-
wise to tighten the chuck.

» Fig.29: 1. Sleeve 2. Ring

To remove the bit, hold the ring and turn the sleeve
counterclockwise.

Diamond core drilling

NOTICE: If performing diamond core drilling
operations using “rotation with hammering”
action, the diamond core bit may be damaged.

When performing diamond core drilling operations,
always set the change lever to the g position to use
"rotation only" action.

ACAUTION: Do not turn the dial on the dust
case while the dust case is removed from the
dust collection system. Doing so may cause dust
inhalation.

ACAUTION: Always switch off the tool when
turning the dial on the dust case. Turning the dial
while the tool is running may result in the loss of
control of the tool.

By beating the dust on the filter inside the dust case,
you can keep the vacuum efficiency and also reduce
the number of times to dispose of the dust.

Turn the dial on the dust case three times after col-
lecting every 50,000 mm® of dust or when you feel the
vacuum performance declined.

NOTE: 50,000 mm? of dust equivalents to drilling 10
holes of 210 mm and 65 mm depth (14 holes of 83/8"
and 2" depth).

» Fig.30: 1.Dustcase 2. Dial

Disposing of dust

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and unplugged before carrying out
any work on the tool.

ACAUTION: Be sure to wear dust mask when
disposing of dust.

ACAUTION: Empty the dust case regularly
before the dust case becomes full. Failure to do so
may decrease the dust collection performance and
cause dust inhalation.

ACAUTION: The performance of dust collection
decreases if the filter in the dust case become
clogged. Replace the filter with new one after
approximately 200 times of dust fulfillment as a
guide. Failure to do so may cause dust inhalation.

1. Remove the dust case while pressing down the
lever of the dust case.
» Fig.31: 1.Lever

2. Open the cover of the dust case.
» Fig.32: 1. Cover

3. Dispose of the dust, and then clean the filter.
» Fig.33

NOTICE: When cleaning the filter, do not touch
the filter with brush or similar, or blow com-
pressed air on the filter. It may damage the filter.

Blow-out bulb

Optional accessory

After drilling the hole, use the blow-out bulb to clean the
dust out of the hole.
» Fig.34
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Using dust cup set

Optional accessory

Fit the dust cup set against the ceiling when operating
the tool.
» Fig.35

NOTICE: Do not use the dust cup set when drill-
ing in metal or similar. It may damage the dust
cup set due to the heat produced by small metal
dust or similar.

NOTICE: Do not install or remove the dust cup
set with the drill bit installed in the tool. It may
damage the dust cup set and cause dust leak.

MAINTENANCE

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and unplugged before attempting to
perform inspection or maintenance.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

Replacing filter of dust case

1. Remove the dust case while pressing down the
lever of the dust case.
» Fig.36: 1.Lever

2. Insert the flat-blade screwdriver into the slots of
the filter cover to remove the filter case and filter.
» Fig.37: 1. Flat-blade screwdriver 2. Filter case

3. Remove the filter from the filter case.
» Fig.38: 1. Filter 2. Filter case

4.  Attach a new filter to the filter case, and then
attach them to the dust case aligning the protrusion on
the filter case with the groove on the dust case.

» Fig.39: 1. Protrusion 2. Groove

5. Close the cover of the dust case, and then attach
it to the tool.

Replacing sealing cap

If the sealing cap is worn out, the performance of the
dust collection decreases. Replace it if it's worn out.

Remove the sealing cap, and then attach a new one
with its protrusion facing upward.

» Fig.40: 1. Protrusion 2. Sealing cap

OPTIONAL

ACCESSORIES

A CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment
for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service
Center.

. Carbide-tipped drill bits (SDS-Plus carbide-tipped

bits)
. Core bit
. Bull point
. Diamond core bit
. Cold chisel

. Scaling chisel

. Grooving chisel

. Chuck adapter

. Keyless drill chuck
. Bit grease

. Depth gauge

. Blow-out bulb

. Dust cup

. Dust cup set

. Safety goggles

. Plastic carrying case

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may
differ from country to country.
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model: HR2652 | HR2653 | HR2653T | HR2663
Zmogljivosti Beton 26 mm

Jedrni nastavek 68 mm

Diamantni jedrni nastavek 80 mm

(za suho rezanje)

Jeklo 13 mm

Les 32 mm
Hitrost brez obremenitve 0-1.200 min™ 0-1.100 min™*
Udarci na minuto 0-4.600 min™ 0-4.500 min™
Celotna dolzina 604 mm 630 mm 666 mm
Neto teza 3,0-4,3kg 3,1-4,3kg 3,2-4,5kg 3,3-4,6kg

Razred zascite

BT

. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu

spremenijo brez obvestila.

Tehni¢ni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.

. Teza se lahko razlikuje glede na prikljucke. Najlazja in najtezja kombinacija v skladu s postopkom EPTA

01/2014 sta prikazani v preglednici.

Namenska uporaba

Orodje je namenjeno za udarno vrtanje v opeke, beton
in kamen.

Primerno je tudi za vrtanje v les, kovino, keramiko in
plastiko brez udarjanja.

Prikljucitev na elektricno omrezje

Napetost elektricnega omrezja se mora ujemati s
podatki na tipski plo$¢ici. Stroj deluje samo z enofazno
izmeni¢no napetostjo. Stroj je po evropskih smernicah
dvojno zas¢&itno izoliran, zato se ga lahko prikljuéi tudi v
vti€nice brez ozemljitvenega voda.

Obic¢ajna A-ovrednotena raven hrupa v skladu z
EN60745-2-6:

Model HR2652

Raven zvo¢nega tlaka (L,s): 91 dB (A)
Raven zvo¢ne modi (Lwa): 102 dB (A)
Odstopanje (K): 3 dB (A)

Model HR2653

Raven zvocnega tlaka (L,4): 92 dB (A)
Raven zvoéne mogi (Ly,): 103 dB (A)
Odstopanje (K): 3 dB (A)

Model HR2653T

Raven zvoénega tlaka (L,4): 92 dB (A)
Raven zvo¢ne moci (Lwa): 103 dB (A)
Odstopanje (K): 3 dB (A)

Model HR2663

Raven zvo¢nega tlaka (L;s): 90 dB (A)
Raven zvo¢ne mogi (Lya): 101 dB (A)
Odstopanje (K): 3 dB (A)

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa so
bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa se lahko
uporabljajo tudi pri predhodni oceni izpostavljenosti.

AOPOZORILO: Uporabljajte zaséito za sluh.

AOPOZORILO: Oddajanje hrupa med dejansko
uporabo elektricnega orodja se lahko razlikuje od
navedenih vrednosti, odvisno od nacina uporabe
orodjain predvsem vrste obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo na
oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih upo-
rabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati celo-
ten delovni cikel, vkljuéno s éasom, ko je orodje
izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem teku).

Vibracije
V naslednji tabeli je prikazana skupna vrednost vibracij

(vektorska vsota treh osi), dolo€ena v skladu z veljav-
nim standardom.

Model HR2652

Delovni Emisije Odstopanje (K) | Veljavni
nacin vibracij standard
Udarno vrta- | 12,5 m/s® 1,5 m/s® EN60745-2-6
nje v beton

(@, o)

Funkcija klesa- | 9,5 m/s® 1,5 m/s® EN60745-2-6
nja s stranskim

roajem (an, creq)

Udarno vrta- | 2,5 m/s® 1,5 m/s® EN60745-2-1
nje v kovino

(an,o)
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Model HR2653

VARNOSTNA OPOZORILA

Delovni Emisije Odstopanje (K) | Veljavni
nacin vibracij standard = -
Udarnovrta- | 11,5 m/s? 1,5 m/s? ENG0745-2-6 Splosna varnostna opozorila za
nje v beton elektriéno orodje
(@, 1p)
Funkcija klesa- | 9,0 m/s? 1,5 m/s® EN60745-2-6
nja s stranskim A OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opozo-
rocajem (an, cheq) rila in navodila s slikami in tehni¢nimi podatki, ki so
Udamo vrta- | 2,5 m/s? 1.5 m/s? EN60745-2-1 dobavljeni skupaj z elektri€nim orodjem. Ob neupo-
nje v kovino Stevanju spodaj navedenih navodil obstaja nevarnost
(@, o) elektricnega udara, poZara in/ali hudih telesnih poskodb.
Model HR2653T Shranite vsa opozorilain navo-
Delf_)Vhi E_misijg_ Odstopanje (K) | Veljavni dlla za pozne'éo uporabo_
nath vibraci 2 2 standard Izraz ,elektricno orodjg“ v opozorilih se nana$a na vase
Udamo vrta- | 11,5 m/s 15 mis EN60745-2-6 elektriéno orodje (s kablom) ali baterijsko elektriéno
nje v beton orodje (brez kabla).
(@, 1o)
F_unkcii'a kle;a- 9,0 m/s’ 1,5 m/s’ EN60745-2-6 VARNOSTNA OPOZORILA PRI
nja s stranskim
fodaem (o) UPORABI VRTALNEGA KLADIVA
2 2
:J.ieﬂz\‘/’i:i’ 25mis L5 mis EN60745-2-1 1. Uporabljajte zaséito za sluh. Izpostavljenost
(@no) hrupu lahko povzroéi izgubo sluha.
2. Uporabite pomozne rocaje, ¢e so dobavljeni z orod-
Model HR2663 jem. Izguba nadzora lahko povzroéi poskodbe oseb.
Delovni Emisije Odstopanje (K) | Veljavni 3. Ce obstaja nevarnost, da bi z rezilnim orodjem prere-
nagin vibracij standard zflikskrito eIekct‘riéno nafelja\;'odali Ilast:n kabel, dhrige
B B elektriéno orodje na izoliranih drzalnih povrsinah. Ce
;inet/r?)%t\g;a' 9.5 mis L5mis EN60745-2-6 pride do stika z vodniki pod napetostjo, so pod napetostjo
(@) vsi neizolirani kovinski deli elektricnega orodja, zaradi
- 2 > Cesar lahko uporabnik utrpi elektriéni udar.
Funkcija klesa- | 6,0 m/s 1,5m/s EN60745-2-6 ) . . . .
nja s stranskim 4. Nosite trdo pokrivalo (zas¢itno ¢elado), zasci-
rotajem (an cneq) tna ocala in/ali obrazno masko. Navadna ali
Udamo vita- | 2.5 mis ali 15 mis? EN60745-2-1 sonéna ocala NISO zas¢itna ocala. Prav tako
nje vkovino | manj ' je zelo priporo¢ljivo, da nosite protiprasno
(an.o) masko in debelo oblazinjene rokavice.
- — 5.  Pred delom se prepriajte, ali je nastavek trdno pritrjen.
OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja 6. Priobicajnih pogojih orodje oddaja vibracije. Vijaki lahko
vibracij so bile izmerjene v skladu s standardnimi hitro popustijo, kar povzrogi poskodbe orodja ali nesreéo.
-metodam]_testlranja in se lahko uporabljajo za primer- Pred delom skrbno preverite zategnjenost vijakov.
avo orodi. 7.  V hladnem vremenu ali ¢e orodja dlje €asa
OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja niste uporabljali, poéakajte, da se orodje nekaj
vibracij se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni ¢asa ogreva, tako da deluje brez obremenitve.
izpostavljenosti. To bo sprostilo mazanje. Brez ustreznega
ogrevanja bo udarno vijaéenje otezeno.
AOPOZORILO: Oddajanje vibracij med 8. Vedno zagotovite, da imate trden oprijem na
dejansko uporabo elektri¢nega orodja se lahko podlagi, kjer stojite. Kadar uporabljate orodje
razlikuje od navedenih vrednosti, odvisno na vi$ini, se prepri€ajte, da spodaj ni nikogar.
od nacina uporabe orodja in predvsem vrste 9.  Orodje trdno drzite z obema rokama.
obdelovanca. 10. Ne priblizujte rok premikajo¢im se delom.
A OPOZORILO: Upravljavec mora za lastno 11. Orodja ne pustite delovati brez nadzora.
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo na Dovoljeno ga je uporabljati samo roéno.
oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih uporabe 12. Med delom ne usmerjajte orodja v druge osebe
(poleg casa prozenja je treba upostevati celoten v obmogéju. Nastavek lahko odleti in povzroéi
delovni cikel, vkljuéno s éasom, ko je orodje izklo- hude telesne poskodbe.
plieno, in ¢asom, ko deluje v prostem teku). 13. Takoj po koncani obdelavi se ne dotikajte nastavka,
. . delov v blizini nastavka ali obdelovanca; lahko so
Izjava o skladnosti ES zelo vroéi in povzroéijo opekline koze.
14. Nekateri materiali vsebujejo kemikalije, ki so

Samo za evropske drzave

Izjava ES o skladnosti je vkljuéena v dodatku A, ki je
priloZzen tem navodilom za uporabo.

lahko strupene. Bodite previdni in preprecite
vdihavanje prahu in stik s koZo. Upostevajte
varnostne podatke dobavitelja materiala.
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15. Napajalnega vti¢a se ne dotikajte z mokrimi rokami.

SHRANITE TA NAVODILA.

AOPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udobnej-
Sega dela ali znanja o uporabi izdelka (pridobljenega z
veckratno uporabo) opustili strogo upostevanje varno-
stnih zahtev v okviru pravilne uporabe orodja. ZLORABA
ali neupostevanje varnostnih zahtev v teh navodilih za
uporabo lahko povzroci resne telesne poskodbe.

OPIS DELOVANJA

A\POZOR: Pred vsako nastavitvijo ali pregle-
dom nastavitev orodja se prepricajte, da je orodje
izklopljeno in izkljuéeno z elektricnega omrezja.

Delovanije stikala

APOZOR: Pred prikljuéitvijo orodja na elek-
tricno omrezje se vedno prepricajte, da je stikalo
brezhibno in se vrac¢a v polozaj za izklop (OFF), ko
ga spustite.

A\POZOR: stikalo lahko zaklenete v polozaju za
vklop ,,ON“ za lazje upravljanje med podalj$Sano
uporabo. Bodite previdni pri zaklepanju orodja v
polozaju za vklop ,,ON“ in dobro drzite orodje.

» Sl.1: 1. Sprozilno stikalo 2. Gumb za zaklep
» SI.2: 1. Sprozilno stikalo 2. Gumb za zaklep

Za zagon orodja pritisnite sprozilno stikalo. Hitrost
orodja se poveca za povecani tlak na sprozilnem sti-
kalu. Za izklop spustite stikalo.

Za neprekinjeno delovanje povlecite sprozilno stikalo,
pritisnite gumb za zaklep, nato pa spustite sprozilno
stikalo. Za izklop neprekinjenega delovanja pritisnite
sprozilno stikalo do konca in ga spustite.

Stikalo za preklop smeri vrtenja

APOZOR: Pred obratovanjem vedno preverite
smer vrtenja.

OBVESTILO: stikalo za spreminjanje smeri vrte-
nja uporabite Sele, ko se stroj popolnoma ustavi.
Ce smer vrtenja spremenite, preden se stroj ustavi,
se ta lahko poskoduje.

OBVESTILO: Ce sprozilca ni mogogée pritisniti,
preverite, ali je stikalo za spremembo smeri
popolnoma nastavljeno v polozaj <J/<=(stran A)
ali 1= (stran B).

Za HR2663

To orodje je opremljeno s preklopnikom za spremembo
smeri vrtenja. Za vrtenje v smeri urinega kazalca
pomaknite rogico za preklop smeri vrtenja v polo-
Zaj<5(stran A), za vrtenje v nasprotni smeri urinega
kazalca pa v poloiaj'ﬁ(stran B).

» Sl.4: 1.Rocica za preklop smeri vrtenja

OPOMBA: Kadar uporabljate orodje, ki se vrti v
nasprotni smeri urinega kazalca, povlecite sprozilec
samo do polovice in orodje deluje s polovi¢no hit-
rostjo. Za vrtenje v nasprotni smeri urinega kazalca
ne morete potisniti zaklepnega gumba navznoter.

Zamenjava vrtalne glave za hitro

zamenjavo za SDS-plus

Za HR2653T

Vrtalno glavo za hitro zamenjavo za SDS-plus
lahko enostavno zamenjate z vrtalno glavo za hitro
zamenjavo.

Odstranjevanje vrtalne glave za hitro
zamenjavo za SDS-plus

APOZOR: Preden odstranite vrtalino glavo za hitro
zamenjavo za SDS-plus, vedno najprej odstranite
nastavek.

Primite menjalni pokrov vrtalne glave za hitro zame-

njavo za SDS-plus in ga obrnite v smeri pusCice, da se

¢rta na menjalnem pokrovu premakne s simbola ! na

simbol &, Mogno povlecite v smeri puscice.

» SI.5: 1. Vrtalna glava za hitro zamenjavo za SDS-
plus 2. Menjalni pokrov 3. Crta na menjalnem
pokrovu

Namesc€anje vrtalne glave za hitro
zamenjavo

Preverite, ali ¢rta vrtalne glave za hitro zamenjavo
kaze na simbol a=. Primite menjalni pokrov vrtalne
glave za hitro zamenjavo in nastavite ¢rto na simbol .
Namestite vrtalno glavo za hitro zamenjavo na vreteno
orodja. Primite menjalni pokrov vrtalne glave za hitro
zamenjavo in obrnite érto na menjalnem pokrovu na
simbol ! da se sliSno zaskodi.
» SI.6: 1. Vrtalna glava za hitro zamenjavo 2. Vreteno
3. Crta na menjalnem pokrovu 4. Menjalni
pokrov

Izbira na€ina delovanja

Za HR2652/HR2653/HR2653T

To orodje je opremljeno s preklopnikom za spremembo
smeri vrtenja. Za vrtenje v smeri urnega kazalca
pomaknite preklopno roc€ico v polozaj N (stran A), za
vrtenje v nasprotni smeri urnega kazalca pa v polo-

7aj O (stran B).

» SI.3: 1. Rocica za preklop smeri vrtenja

OBVESTILO: Ne premikajte preklopnika za
spremembo nacina delovanja, ko orodje deluje. S
tem bi orodje poSkodovali.

OBVESTILO: Da bi prepreéili hitro obrabo meha-
nizma za spremembo nacina delovanja, se vedno
prepricajte, ali je preklopnik natanéno postavljen
v enega od treh moznih polozajev.
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Udarno vrtanje

Za vrtanje v beton, zidove ipd. zavrtite preklopnik za

spremembo nacina delovanja na simbol U'&. Uporabljajte

nastavek s konico iz karbidne trdine (dodatna oprema).

» SI.7: 1. Udarno vrtanje 2. Preklopnik za spremembo
nacina delovanja

Samo vrtanje

Za vrtanje v les, kovine ali plasti¢éne materiale, obrnite
preklopnik za spremembo nacina delovanja na sim-
bol &. Uporabljajte spiralne ali lesne vrtalne nastavke.
» SI.8: 1. Samo vrtanje

Samo udarjanje

Za klesanje, izbijanje ali ruSenje zavrtite preklopnik
nacina delovanja na simbol T . Uporabite seka¢, hladno
dleto, izbijac itd.

» SI.9: 1. Samo udarjanje

Prilagajanje polozaja nastavka

Pritisnite in drzite gumb za prilagajanje vodila, potisnite
vodilo navznoter in nato sprostite gumb pri Zelenem
polozaju.

» S1.10: 1. Vodilo 2. Gumb za prilagajanje vodila

OPOMBA: Pred nastavljanjem poloZaja $obe $obo
povsem sprostite v smeri naprej tako, da pritisnete
gumb za prilagajanje vodila.

Nastavljanje globine vrtanja

Pritisnite gumb za nastavljanje globine in ga potisnite v
Zeleni polozaj. Razdalja (A) je globina vrtanja.
» SI.11: 1. Gumb za prilagajanje globine

Omejevalnik navora

OBVESTILO: Ko se omejevalnik navora sprozi,
takoj izklopite orodje. To bo pomagalo preprediti
pred€asno obrabo orodja.

OBVESTILO: Vrtalni nastavki, kot je vbodna
Zaga, ki se hitro zagozdijo ali zataknejo v odprtini,
niso primerni za to orodje. Ti namre¢ povzrocijo, da
se omejevalnik navora sprozi prepogosto.

Omejevalnik navora se bo sprozil, ko je dosezen dolo-
¢en navor. Motor se bo odklopil od izhodne osi. Ko se to
zgodi, se bo vrtalni nastavek nehal vrteti.

APOZOR: Orodja ne obesajte na visoka mesta
ali nestabilne povrsine.

Za HR2663

» SI.12: 1. Kljuka

Kavelj je priroen pripomocek za zaasno obesanje orodja.
Ko Zelite orodje obesiti, kavelj preprosto dvignite, da se
zaskodi v odprti polozaj. Kadar kavlja ne uporabljate, ga
spustite, da se zaskodi v zaprti polozaj.
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APOZOR: Pred vsakim posegom v orodje se
prepricajte, da je orodje izklopljeno in izkljuéeno z
elektri¢nega omrezja.

Stranski roc¢aj (pomozni rocaj)

APOZOR: Zaradi varnosti vedno uporabljajte
stranski rocaj.

APOZOR: Po namestitvi ali prilagajanju stran-
skega roc¢aja zagotovite, da je ta trdno pritrjen.

Stranski ro¢aj namestite tako, da se utori ro¢aja prile-
gajo izboklinami na ohisju orodja. Ro¢aj obrnite v smeri
urnega kazalca, da ga vpnete v orodje. Ro¢aj lahko
pritrdite pod Zelenim naklonom.

» SI.13: 1. Stranski ro¢aj

Pred tem na steblo vrtalnega nastavka nanesite nekaj
masti (pribl. 0,5-1 g).

Mazanje vpenjalne glave zagotavlja nemoteno delova-
nje in daljSo Zivljenjsko dobo.

Namesc¢anje ali odstranjevanje

vrtalnega nastavka

Ocistite steblo vrtalnega nastavka in pred namestitvijo
nanj nanesite mast.
» Sl.14: 1. Steblo 2. Namastite

Vstavite vrtalni nastavek v orodje. Zavrtite vrtalni nasta-
vek in ga potisnite v orodje, da se zaskoci.

Po namestitvi vrtalnega nastavka se vedno prepri€ajte,
da je vrtalni nastavek trdno pritrjen tako, da ga posku-
Sate izvledi.

» SI.15: 1. Vrtalni nastavek

Ce zelite odstraniti vrtalni nastavek, povlecite pokrov
vpenjalne glave do konca navzdol in izvlecite vrtalni

nastavek.
» SI.16: 1. Vrtalni nastavek 2. Pokrov vpenjalne glave

Naklon dleta (pri klesanju, izbijanju

ali rusenju)

Dleto lahko pritrdite pod Zelenim naklonom. Za spre-

membo naklona dleta zavrtite preklopnik za spremembo

nacina delovanja na simbol O. Zavrtite dleto na Zeleni

naklon.

» SI.17: 1. Preklopnik za spremembo nacina
delovanja

Premaknite preklopnik za spremembo nacina delova-
nja na simbol T'. Nato se prepricajte, ali je dleto trdno
pritrjeno, tako da ga rahlo zavrtite.
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Merilnik globine

Merilnik globine je priroen za vrtanje lukenj enako-
merne globine. Odvijte stranski ro¢aj in vstavite merilnik
globine v luknjo na stranskem rocaju. Prilagodite meril-
nik globine na Zeleno globino in &vrsto privijte stranski
rocaj.

» SI.18: 1. Odprtina 2. Merilnik globine

OPOMBA: Poskrbite, da se merilnik globine med
names$&anjem ne dotika ohisja orodja.

Namescanje ali odstranjevanje

sistema za zbiranje prahu

Ce Zelite odstraniti sistem za zbiranje prahu, pritisnite
sprostilni gumb in povlecite orodje. Ce ga Zelite name-
stiti, vstavite orodje v sistem za zbiranje prahu do
konca, dokler se sliSno ne zaskogi.

» SI.19: 1. Sprostilni gumb

Protiprasni pokrov

Dodatna oprema

Pri delu nad viSino glave uporabljajte protiprasni pokrov,
ki prepre€uje padanje prahu na uporabnika in orodje.
Protiprasni pokrov namestite na nastavek, kot je to
prikazano na sliki. Protiprasni pokrov lahko uporabljate
pri nastavkih z naslednjimi merami.

Model Premer nastavka

Protiprasni pokrov 5 6 mm—14,5mm

Protiprasni pokrov 9 12 mm—-16 mm

» SI.20: 1. Protiprasni pokrov

Komplet s protipraSnim pokrovom

Dodatna oprema

Preden namestite protiprasni pokrov, odstranite nasta-
vek z orodja, ¢e je namescen.

Namestite komplet s protipraSnim pokrovom na orodje
tako, da je simbol na protipraS§nem pokrovu porav-
nan z utorom na orodju.

» Sl.21: 1. Simbol 2. Utor

OPOMBA: Preden prikljucite sesalnik za prah s
kompletom s protipra$nim pokrovom, odstranite
protiprasni pokrov.

» SI.22: 1. Pokrovéek protiprasnega pokrova

Ce zelite odstraniti komplet s protipragnim pokrovom,
povlecite pokrov glave v smeri pu¢ice in odstranite
nastavek.

» SI1.23: 1. Nastavek 2. Pokrov vpenjalne glave
Drzite spodnji del protipraSnega pokrova in ga izvlecite.
» Sl.24

OPOMBA: Ce se pokrovéek sname s protiprasnega
pokrova, ga namestite tako, da je natisnjena stran
obrnjena navzgor in se utor pokrov¢ka prilega notra-
njemu robu prikljucka.

» SI.25
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UPRAVLJANJE

APOZOR: Vedno uporabljajte stranski ro¢aj
(dodatni ro€aj) in med uporabo trdno drzite orodje
za stranski roc¢aj in preklopni rocaj.

APOZOR: Pred uporabo orodja vedno zagoto-
vite, da je nastavek trdno pritrjen.

APOZOR: sistem za zbiranje prahu je namenjen
samo za vrtanje v beton. Ne uporabljajte sistema
za zbiranje prahu, kadar vrtate v kovino ali les.

APOZOR: Kadar orodje uporabljate s sistemom
za zbiranje prahu, na sistem za zbiranje prahu
namestite filter, da preprecite vdihavanje prahu.

APOZOR: Pred uporabo sistema za zbiranje
prahu se prepricajte, da filter ni poSkodovan. V
nasprotnem primeru lahko pride do vdihavanja prahu.

APOZOR: sistem za zbiranje prahu zbira nastali
prah v veliki meri, vendar ni mogoce zbrati vsega
prahu.

OBVESTILO: Sistema za zbiranje prahu ne upo-
rabljajte pri vrtanju z jedrom ali klesanju.

OBVESTILO: Sistema za zbiranje prahu ne upo-
rabljajte pri vrtanju v moker beton ali v mokrem
okolju. V nasprotnem primeru lahko pride do
okvare.

» SI.26

Udarno vrtanje

APOZOR: Po prevrtanju izvrtine, zamasene z
odrezki in delci ali ob stiku nastavka z Zeleznimi
palicami v armiranem betonu, delujejo na orodje/
nastavek izjemno visoke in nenadne sile. Vedno
uporabljajte stranski ro¢aj (dodatni ro¢aj) in med
uporabo trdno drzite orodje za stranski ro¢aj in
preklopni ro¢aj. V nasprotnem primeru lahko izgu-
bite nadzor nad orodjem, kar lahko privede do hudih
telesnih poskodb.

Preklopnik za spremembo nacina delovanja nastavite
na simbol .

Vrtalni nastavek postavite na Zeleno mesto vrtanja in
pritisnite sprozilno stikalo. Ne uporabljajte éezmerne
sile. Z zmerno silo boste dosegli najbolj$e rezultate.
Drzite orodje na mestu, da vrtalni nastavek ne zdrsne
iz vrtine.

Ce se izvrtina zamasi z odkruski ali odrezki, ne pove-
Cujte pritiska. V tem primeru raje pustite orodje delovati
brez obremenitve, nato pa nastavek postopoma odstra-
nite iz vrtine. S ponavljanjem postopka lahko ocistite
izvrtino in nadaljujete obi¢ajno vrtanje.

OPOMBA: Medtem ko stroj deluje brez obremeni-
tve, lahko pride do ekscentricnega vrtenja vrtalnega
nastavka. Med delovanjem se orodje samodejno
centrira. To ne vpliva na natan¢nost vrtanja.
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Klesanjelizbijanje/ruSenje

Preklopnik za spremembo nacina delovanja nastavite
na simbol T .

Orodje drzite ¢vrsto z obema rokama. Vklopite orodje in
rahlo pritisnite nanj, da ne bo nenadzorovano poskakovalo.
Moc¢no pritiskanje na orodje ne bo povecalo njegove
ucinkovitosti.

» Sl.27

Vrtanje v les ali kovino

APOZOR: Trdno drzite orodje in bodite pre-
vidni, ko zaéne vrtalni nastavek prebijati obdelo-
vanca. Po prevrtanju materiala delujejo na orodje oz.
vrtalni nastavek izjemno visoke sile.

APOZOR: Zagozdeni vrtalni nastavek lahko
enostavno odstranite, tako da nastavite stikalo za
spremembo smeri v polozaj za vrtenje v obratno
smer. Vseeno palahko orodje nenadoma sune
nazaj, ¢e ga ne drzite trdno.

APOZOR: Obdelovance vedno vpnite v primez
ali podobno napravo za drzanje.

OBVESTILO: Ce je na orodje name$é&ena vrtalna
glava, ne smete nikakor uporabiti na¢ina ,,udarno
vrtanje“. Vrtalna glava se lahko po$koduje.

Prav tako se bo vrtalna glava pri spremembi smeri
orodja snela.

OBVESTILO: Cezmerno pritiskanje na orodje
ne bo pospesilo napredovanja nastavka med
vrtanjem. Nasprotno, s ¢ezmernim pritiskanjem se
poskoduje konica vrtalnega nastavka, kar zmanjSa
ucinkovitost delovanja ter skraj$a Zivljenjsko dobo
orodja.

Nastavite gumb za spremembo nacina delovanja na
simbol &.

Za HR2652/HR2653/HR2663

Dodatna oprema

Adapter vrtalne glave pritrdite na vrtalno glavo brez

klju¢a, na katero lahko namestite vijak velikosti 1/2"-20,

in nato vse skupaj namestite na orodje. Pri namescanju

glejte razdelek ,Names¢&anje ali odstranjevanje vrtal-

nega nastavka“.

» SI.28: 1. Vrtalna glava brez klju¢a 2. Adapter vrtalne
glave

Za HR2653T

Uporabljajte vrtalno glavo za hitro zamenjavo kot stan-
dardno opremo. Kadar jo names$¢ate, glejte ,Zamenjava
vrtalne glave za hitro zamenjavo za SDS-plus*.
Razprite Celjusti vpenjalne glave tako, da primete obro¢
in vpenjalno glavo zavrtite v nasprotni smeri urinega
kazalca. Vstavite sveder/vijacni nastavek v vpenjalno
glavo in ga potisnite do konca. Trdno drzite obro¢ in
obracajte vpenjalno glavo v smeri urinega kazalca, da
se stisne.

» S1.29: 1. Vpenjalna glava 2. Obro¢

Sveder odstranite tako, da primete obro¢ in vpenjalno
glavo vrtite v nasprotni smeri urinega kazalca.

Vrtanje s svedrom z diamantnim jedrom

OBVESTILO: Ce boste vrtali z nastavkom z
diamantnim jedrom v nacinu ,,Udarno vrtanje“, se
nastavek z diamantnim jedrom lahko poskoduje.

Kadar izvajate vrtanje s svedrom z diamantnim jedrom,

vedno nastavite preklopno rocico v polozaj g , da upo-
rabite ,Samo vrtanje*.

Odstranjevanje prahu s filtra

APOZOR: Gumbana posodi za prah ne obra-
Cajte, Ce posoda za prah ni namescena na sistem za
zbiranje prahu. Tako lahko pride do vdihavanja prahu.

APOZOR: Orodje vedno izklopite, ko obracate
gumb na posodi za prah. Ce obrac¢ate gumb, medtem
ko je orodje prizgano, lahko izgubite nadzor nad orodjem.

Ce s filtra, ki je v posodi za prah, odstranite prah, lahko
ohranite ucinkovitost sesanja in zmanjSate Stevilo pra-
znjenj posode za prah.

Vsakié, ko se zbere 50.000 mm® prahu ali ko imate
obdutek, da sesalnik slabSe deluje, trikrat obrnite gumb
na posodi za prah.

OPOMBA: 50.000 mm® prahu je enakovredno vrtanju
10 lukenj 10 mm in globine 65 mm (14 lukenj 23/8"
in globine 2").

» SI.30: 1. Posoda za prah 2. Gumb

Odstranjevanje prahu

APOZOR: Pred vsakim posegom v orodje se
prepricajte, da je orodje izklopljeno in izkljuéeno z
elektricnega omrezja.

APOZOR: Pri odstranjevanju prahu nosite
protiprasno masko.

APOZOR: Redno praznite posodo za prah,
preden se napolni. Ce tega ne naredite, se lahko
kakovost zbiranja prahu zmanj$a in pride do vdihava-
nja prahu.

APOZOR: Kakovost zbiranja prahu se pos-
labsa, ce se filter v posodi za prah zamasi.
Priporogcljivo je, da filter zamenjajte z novim po
priblizno 200 polnjenjih. V nasprotnem primeru
lahko pride do vdihavanja prahu.

1.  Pritisnite rocico posode za prah navzdol in odstra-
nite posodo za prah.
» SI.31: 1. Rocica

2. Odprite pokrov posode za prah.
» SI.32: 1. Pokrov

3. Odstranite prah in nato ocistite filter.
» S1.33

OBVESTILO: Pri ¢ig€eniju filtra se filtra ne doti-
kajte s krtaco ali podobnim predmetom, poleg
tega na filter ne razpihujte stisnjenega zraka.

Filter se lahko poskoduje.
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Izpihovalna pipeta

Dodatna oprema

Ko izvrtate vrtino, uporabite izpihovalno pipeto, da iz nje
ocistite prah.
» S1.34

Uporaba kompleta s protiprasnim

pokrovom

Dodatna oprema

Med uporabo orodja namestite komplet s protiprasnim
pokrovom ob strop.
» SI.35

OBVESTILO: Ne uporabljajte kompleta s pro-
tipraSnim pokrovom, kadar vrtate v kovino ali
podobne materiale. Toplota, ki jo proizvajajo
majhni delci kovine ali podobni materiali, lahko
poskoduje komplet s protipraSnim pokrovom.

OBVESTILO: Ne names&ajte ali odstranjujte
kompleta s protiprasnim pokrovom, ko je vrtalni
nastavek namescen na orodje. Komplet s pro-
tipraSnim pokrovom se lahko poskoduje, kar
povzroci puscanje prahu.

VZDRZEVANJE

APOZOR: Preden se lotite pregledovanja ali
vzdrzevanja orodja, se vedno prepric¢ajte, da je
orodje izklopljeno in vti€ izvle€en iz vti¢nice.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredcila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, ¢e boste popravila, vzdrzevanje in
nastavitve prepustili pooblas¢enemu servisu za orodja
Makita ali tovarniSkemu osebju, ki vgrajuje izkljuéno
originalne nadomestne dele.

Zamenijava filtra posode za prah

1.  Pritisnite rocico posode za prah navzdol in odstra-
nite posodo za prah.
» SI.36: 1. Rogica

2. Vstavite ploski izvija¢ v reze na pokrovu filtra, da
odstranite ohisje filtra in filter.
» SI.37: 1. Ploski izvija¢ 2. OhiSje filtra

3. Odstranite filter z ohi§ja filtra.
» SI.38: 1. Filter 2. Ohisje filtra

4. Na ohisje filtra pritrdite nov filter in nato oboje sku-
paj pritrdite na posodo za prah, pri ¢emer izboceni del
na ohisju filtra poravnajte z utorom na posodi za prah.
» S1.39: 1. Izboceni del 2. Utor

5.  Zaprite pokrov posode za prah in jo nato pritrdite
na orodje.

Zamenjava tesnilnega pokrovcka

Ce je tesnilni pokrovéek izrabljen, se kakovost zbiranja
prahu poslabsa. Ce je izrabljen, ga zamenjajte.
Odstranite tesnilni pokrovéek in nato pritrdite novega
tako, da je izbo€eni del obrnjen navzgor.

» S1.40: 1. Izboceni del 2. Tesnilni pokrovéek

DODATNA OPREMA

APOZOR: Ta dodatni pribor ali pripomo¢ki so
predvideni za uporabo z orodjem Makita, ki je
opisano v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi
drugega pribora ali pripomockov obstaja nevarnost
telesnih poSkodb. Dodatni pribor ali pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za vect informacij o dodatni opremi se obrnite na naj-
blizji pooblas¢eni servis za orodja Makita.

. Vrtalni nastavki s karbidno konico (nastavki s
karbidno konico SDS-Plus)

. Jedrni nastavek

. Koni¢asti seka¢

. Diamantni jedrni nastavek

. Hladni seka¢

. Ploscati seka¢

. Utorno dleto

. Adapter vrtalne glave

. Vrtalna glava brez klju¢a

. Mast za nastavke

. Merilnik globine

. Izpihovalna pipeta

. Protiprasni pokrov

. Komplet s protipra§nim pokrovom
. Zascitna ocala

. Plasti¢en kovéek za prenasanje

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko
priloZeni orodju kot standardna dodatna oprema.

Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.
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ALBANIAN (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli: HR2652 | HR2653 | HR2653T | HR2663
Kapacitetet Beton 26 mm

Punto me majé 68 mm

Punto me majé diamanti (e lloji té thaté) 80 mm

Celik 13 mm

Dru 32 mm
Shpejtésia pa ngarkesé 0-1200min™ 0-1100 min™
Goditje né minuté 0-4600 min™ 0-4500 min™
Gjatésia totale 604 mm 630 mm 666 mm
Pesha neto 3,0-4,3kg 3,1-4,3kg 3,2-4,5kg 3,3-4,6 kg
Kategoria e sigurisé =

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet qé jepen kétu mund té ndryshojné pa dhéné njoftim.
. Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
. Pesha mund té ndryshojé né varési té aksesorit(éve). Kombinimi mé i lehté dhe mé i réndé, sipas Procedurés

EPTA 01/2014, tregohet né tabelé.

Pérdorimi i synuar

Pajisja éshté synuar pér shpim me goditje dhe shpim né
tulla, beton dhe gur.

Eshté gjithashtu e pérshtatshme pér shpim pa goditje
né dru, metal, geramiké dhe plastiké.

Furnizimi me energji

Vegla duhet té lidhet vetém me njé furnizim me energjie me té
njéjtin tension té treguar né pllakézén metalike udhézuese dhe
mund té funksionojé vetém me rrymé alternative njéfazore. Ata
kané izolim té dyfishté dhe mund té pérdorin priza pa tokézim.

Zhurma

Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN60745-2-6:
Modeli HR2652

Niveli i presionit t& zhurmés (L) : 91 dB (A)
Niveli i fuqisé sé zhurmés (Ly,) : 102 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)

Modeli HR2653

Niveli i presionit t& zhurmés (L) : 92 dB (A)
Niveli i fugisé sé zhurmés (Lw,) : 103 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)

Modeli HR2653T

Niveli i presionit t& zhurmés (L) : 92 dB (A)
Niveli i fugisé sé zhurmés (Ly,) : 103 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)

Modeli HR2663

Niveli i presionit t& zhurmés (L) : 90 dB (A)
Niveli i fuqisé sé zhurmés (Lwa) : 101 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)

SHENIM: Vlerat e deklaruar totale t& emetimeve té

zhurmés jané matur sipas njé metode standarde testimi dhe
mund té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara té emetimeve té zhurmés
mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

APARALAIMERIM: Mbani mbrojtése pér
veshét.

APARALAIMERIM: Emetimet e zhurmés gjaté
pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té
ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési té
ményrave sesi pérdoret vegla, vecanérisht nga
lloji i materialit té punés gé pérdoret.

APARALAIMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).

Dridhja

Tabela e méposhtme tregon vlerén totale té dridhjeve
(shuma e vektorit me tre akse) qé pércaktohet sipas
standardit té aplikueshém.

Modeli HR2652

Regjimi i Emetimi i Faktori i Standardi i
punés dridhjeve pasigurisé (K) [ zbatueshém
Shpimi me 12,5 m/s’ 1,5 m/s® EN60745-2-6
goditje né

beton (an o)

Funksioni i 9,5 m/s® 1,5 m/s’ EN60745-2-6
punimit me dalté

me mbajtése

anésore (a, cneq)

Shpimi né 2,5m/s’ 1,5 m/s® EN60745-2-1
metal (a, o)
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Modeli HR2653

PARALAJMERIME SIGURIE

Paralajmérimet e pérgjithshme pér

siguriné e veglés

APARALAIMERIM: Lexoni té gjitha
paralajmérimet pér siguring, udhézimet, ilustrimet dhe
specifikimet e dhéna me kété vegél elektrike. Mosndjekja
e té gjitha udhézimeve té renditura mé poshté mund té
shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/ose |éndim té réndé.

Regjimi i Emetimi i Faktori i Standardi i
punés dridhjeve pasigurisé (K) | zbatueshém
Shpimi me 11,5 m/s? 1,5 m/s? EN60745-2-6
goditje né
beton (a, no)
Funksioni i 9,0 m/s’ 1,5 m/s’ EN60745-2-6
punimit me dalté
me mbajtése
anésore (ay, cheq)
Shpimi né 2,5 m/s’ 1,5 m/s® EN60745-2-1
metal (an, p)

Modeli HR2653T
Regjimi i Emetimi i Faktori i Standardi i
punés dridhjeve pasigurisé (K) | zbatueshém
Shpimi me 11,5 m/s® 1,5 m/s’ EN60745-2-6
goditje né
beton (an, no)
Funksioni i 9,0 m/s? 1,5 m/s? EN60745-2-6
punimit me dalté
me mbajtése
anésore (a, creq)
Shpimi né 2,5m/s’ 1,5 m/s® EN60745-2-1
metal (an o)

Modeli HR2663
Regjimi i Emetimi i Faktori i Standardi i
punés dridhjeve pasigurisé (K) | zbatueshém
Shpimi me 9,5 m/s” 1,5 m/s® EN60745-2-6
goditje né
beton (a, no)
Funksioni i 6,0 m/s’ 1,5 m/s’ EN60745-2-6
punimit me dalté
me mbajtése
anésore (ay, creq)
Shpimi né 2,5m/s’ose | 1,5m/s’ EN60745-2-1
metal (ay o) mé pak
SHENIM: Vlerat e deklaruara totale té dridhjeve jané
matur sipas njé metode standarde testimi dhe mund
té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.
SHENIM: Vlerat e deklaruara totale t& dridhjeve mund
té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.
APARALAIMERIM: Emetimet e dridhjeve
gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund
té ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési

té ményrave sesi pérdoret vegla, veganérisht nga
lloji i materialit té€ punés qé pérdoret.
APARALAIMERIM: Veértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté
e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).

Deklarata e konformitetit me KE-né

Vetém pér shtetet evropiane

Deklarata e konformitetit me KE-né pérfshihet si
Shtojca A né kété manual pérdorimi.

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér té ardhmen.

Termi “vegél elektrike” né paralajmérime i referohet
veglés elektrike qé pérdoret e lidhur né prizé (me
kordon) ose veglés sé pérdorur me bateri (pa kordon).

PARALAJMERIME SIGURIE PER

CEKICIN RROTULLUES

1. Mbani mbrojtése pér veshét. Ekspozimi ndaj
zhurmés mund té shkaktojé humbjen e dégjimit.

2. Pérdorni dorezén(at) ndihmése nése jepen
bashké me pajisjen. Humbja e kontrollit mund té
shkaktojé démtime personale.

3. Mbajeni veglén elektrike te sipérfaget kapése té izoluara
kur té jeni duke kryer njé veprim né té cilin aksesori
prerés mund té preké tela té fshehura ose kordonin e
vet. Nése aksesori prerés prek njé tel me rrymé, atéheré
pjesét metalike té veglés elektrike elektrizohen dhe mund t'i
shkaktojné pérdoruesit goditje elektrike.

4. Mbani kapele té forté (helmeté sigurie), syze
sigurie dhe/ose mbrojtése fytyre. Syzet e
zakonshme ose syzet e diellit NUK jané syze
sigurie. Gjithashtu rekomandohet qé té mbani
maské kundér pluhurit dhe doreza té trasha.

5. Sigurohuni qé puntoja té jeté e siguruar né
vend pérpara pérdorimit.

6.  Népérdorim normal, vegla éshté projektuar qé té
prodhojé dridhje. Vidat mund té lirohen lehtésisht,
duke shkaktuar prishje ose aksident. Kontrolloni me
kujdes shtréngimin e vidave pérpara pérdorimit.

7.  Némot té ftohté ose kur vegla nuk éshté pérdorur
pér njé kohé té gjaté, |éreni veglén té ngrohet pér
pak kohé duke e pérdorur pa ngarkesé. Kjo do
té lehtésojé lubrifikimin. Funksionimi me goditje
éshté i véshtiré pa pasur nxehjen e duhur.

8.  Gjithmoné sigurohuni qé té keni bazament té forté
géndrimi. Sigurohuni qé té mos keté njeri poshté
ndérkohé qé e pérdorni pajisjen né vende té larta.

9. Mbajeni veglén fort me té dyja duart.

10. Mbajini duart larg pjeséve lévizése.

11. Mos e lini veglén té ndezur. Pérdoreni veglén
vetém duke e mbajtur né doré.

12. Ndérsapunoni, mos ia drejtoni veglén asnjérit
prej personave né zoné. Puntoja mund té
fluturojé dhe mund té Iéndojé réndé ndonjé njeri.

13. Mos e prekni punton, pjesét afér puntos ose
materialin e punés, menjéheré pas veprimit;
ato mund té jené shumé té nxehta dhe mund
t'ju djegin 1&kurén.
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14. Disa materiale pérmbajné kimikate qé mund té
jené toksike. Kini kujdes qé té parandaloni thithjen
e pluhurave dhe kontaktin me lékurén. Ndigni té
dhénat e sigurisé nga furnizuesi i materialit.

15. Mos e prekni prizén e rrymés me duar té lagura.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

APARALAIMERIM: MOS lejoni gé njohja
ose familjarizimi me produktin (té fituara

nga pérdorimi i shpeshté) té zévendésojné
zbatimin me pérpikéri té rregullave té sigurisé
pér produktin né fjalé. KEQPERDORIMI ose
mosndjekja e rregullave té sigurisé té dhéna
né kété manual pérdorimi mund té shkaktojné
démtime té rénda personale.

PERSHKRIMI | PUNES

AKUJIDES: Sigurohuni gjithmoné qgé vegla
éshté fikur dhe hequr nga korrenti pérpara se ta
rregulloni apo t'i kontrolloni funksionet.

Veprimi i ndérrimit

AKUIDES: Pérpara se ta vendosni veglén né
korrent, kontrolloni gjithmoné nése kémbéza
e gelésit éshté né pozicionin e duhur dhe nése
kthehet né pozicionin “FIKUR” kur Iéshohet.

AKUJIDES: Celési mund té bllokohet né
pozicionin “NDEZUR” pér lehtési té pérdoruesit
gjaté pérdorimit té zgjatur. Béni kujdes kur
bllokoni veglén né pozicionin “NDEZUR” dhe
shtréngojeni miré veglén.

Pér HR2652/HR2653/HR2653T

Vegla ka njé ¢elés ndryshimi pér té ndryshuar drejtimin
e rrotullimit. Lévizni levén e celésit t& ndryshimit né
pozicionin N (ana A) pér rrotullim né drejtim orar

ose né pozicionin [ (ana B) pér rrotullim né drejtim
kundérorar.

» Fig.3: 1.Leva e ndryshimit té veprimit

Pér HR2663

Vegla ka njé celés ndryshimi pér té ndryshuar drejtimin
e rrotullimit. Lévizni levén e gelésit t& ndryshimit

né pozicionin<=(ana A) pér rrotullim né drejtim té
akrepave té orés ose né pozicioninlﬁ(ana B) pér
rrotullim né drejtim té kundért té akrepave té orés.

» Fig.4: 1.Leva e ndryshimit té€ veprimit

SHENIM: Kur pérdorni veglén me rrotullim né drejtim
té kundért té akrepave té orés, kémbéza e celésit
térhiget vetém deri né gjysmé dhe vegla punon me
gjysmeé shpejtésie. Pér rrotullim né drejtim té kundért
té akrepave té orés nuk mund té shtypni butonin e
bllokimit.

Ndryshimi i mandrinés pér

ndryshimin e shpejté té SDS-plus

Pér HR2653T

Mandrina pér ndryshimin e shpejté té SDS-plus mund
té ndryshohet lehtésisht me mandrinén e shpimit pér
ndryshim té shpejté.

Hegja e mandrinés pér ndryshimin e
shpejté té SDS-plus

» Fig.1: 1. Kémbéza e gelésit 2. Butoni i zhbllokimit
» Fig.2: 1. Kémbéza e gelésit 2. Butoni i zhbllokimit

Pér ta ndezur veglén, thjesht térhigni kémbézén e
celésit. Shpejtésia e veglés rritet me rritjen e trysnisé
né kémbézén e gelésit. Léshoni kémbézén e celésit pér
ta fikur.

Pér puné té vazhdueshme, térhigni kémbézén e
celésit, shtypni butonin e bllokimit dhe mé pas Iéshoni
kémbézén e celésit. Pér ta hequr veglén nga pozicioni

i bllokimit, térhigni plotésisht kémbézén e gelésit dhe
pastaj I&shojeni.

Celési i ndryshimit té veprimit

AKUIDES: Kontrolloni gjithmoné drejtimin e
rrotullimit pérpara pérdorimit.

VINI RE: Pérdorni celésin e ndryshimit vetém
pasi vegla té ndalojé plotésisht. Ndryshimi i
drejtimit té rrotullimit pérpara se té ndalojé vegla
mund té démtojé veglén.

VINI RE: Nése celési nuk mund té térhiqet,
kontrolloni gé gelési i ndryshimit éshté
vendosur plotésisht né pozicioninQ/ﬁ'(anaA)
osebllﬁ(ana B).

AKUIDES: Pérpara se té higni mandrinén pér
ndryshimin e shpejté t& SDS-plus, sigurohuni qé té
higni punton.

Merrni kapakun e ndryshimit t&€ mandrinés pér

ndryshimin e shpejté t&é SDS-plus dhe rrotullojeni né

drejtim té shigjetés derisa vija e kapakut té ndryshimit té

|évizé nga simboli & né simbolin «. Térhigni me gjithé

forcén né drejtim té shigjetés.

» Fig.5: 1. Mandrina pér ndryshimin e shpejté té
SDS-plus 2. Kapaku i ndérrimit 3. Vija e
kapakut t& ndérrimit

Instalimi i mandrinés sé shpimit pér
ndryshimin e shpejté
Kontrolloni gé vija e mandrinés sé shpimit pér ndryshimin
e shpejté té tregojé simbolin 4. Kapni kapakun e
ndryshimit t& mandrinés sé shpimit pér ndryshimin e
shpejté dhe vendosni vijén né simbolin .. Vendoseni
mandrinén e shpimit pér ndryshimin e shpejté né boshtin
e veglés. Kapni kapakun e ndryshimit t€ mandrinés sé
shpimit pér ndryshimin e shpejté dhe rrotulloni vijén e
kapakut té€ ndryshimit né simbolin ! derisa té dégjohet
qarté njé kércitje.
» Fig.6: 1. Mandrina e shpimit pér ndryshimin
e shpejté 2. Boshti 3. Vija e kapakut té
ndérrimit 4. Kapaku i ndérrimit
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Zgjedhja e ményrés sé veprimit

VINI RE: Mos e rrotulloni dorezén pér ndryshimin
e modalitetit té punés kur vegla éshté ndezur.
Vegla mund té démtohet.

VINI RE: Pér té shmangur konsumimin e shpejté
té mekanizmit té ndryshimit té modalitetit,
sigurohuni gé doreza e ndryshimit t& modalitetit
té punés té jeté vendosur si¢c duhet né njé ngatre
pozicionet e modalitetit té punés.

Rrotullimi me goditje

Pér shpime né beton, né mur etj., rrotulloni dorezén pér

ndryshimin e modalitetit t& punés né simbolin ?g Pérdorni

punto me majé tungsten-karbiti (aksesor opsional).

» Fig.7: 1. Rrotullimi me goditje 2. Doreza pér
ndryshimin e modalitetit t& punés

Vetém rrotullim

Pér shpim né materiale druri, metali ose plastike,
rrotulloni dorezén pér ndryshimin e modalitetit t€ punés
né simbolin £ . Pérdomni njé punto shpimi turjelé ose
punto shpimi pér dru.

» Fig.8: 1. Vetém rrotullim

Vetém goditje

Pér punime ciflosjeje, leskérimi ose shkatérrimi,
rrotulloni dorezén pér ndryshimin e modalitetit té€ punés
né simbolin T . Pérdorni njé bulino shpuese, dalté té

ftohté, dalté pér leskérim etj.
» Fig.9: 1. Vetém goditje

Rregullimi i pozicionit t& hundézés

Shtyni pérpara udhézuesin ndérsa shtypni butonin e

rregullimit t& udhézuesit dhe mé pas Iéshojeni butonin

né pozicionin e déshiruar.

» Fig.10: 1. Udhézuesi 2. Butoni i rregullimit té
udhézuesit

SHENIM: Pérpara se té rregulloni pozicionin e
hundézés, Iéshojeni hundézén pérpara plotésisht
duke shtypur butonin e rregullimit t& udhézuesit.

Rregullimi i thellésisé sé shpimit

Rréshaqiteni butonin e rregullimit té thellésisé né
pozicionin e déshiruar ndérsa e shtypni. Distanca (A)
éshté thellésia e shpimit.

» Fig.11: 1. Butonii rregullimit té thellésisé

Kufizuesi i rrotullimit

VINI RE: Sapo té aktivizohet kufizuesi i rrotullimit,
fikni menjéheré veglén. Kjo ndihmon né parandalimin
e konsumimit t& parakohshém té veglés.

VINI RE: Punto shpimi, si sharra pér vrima,

qé kané tendencé té bllokohen ose té ngecin
lehtésisht né vrimé nuk jané té pérshtatshme pér
kété vegél. Kjo do té béjé qé kufizuesi i rrotullimit té
aktivizohet shumé shpesh.

Kufizuesi i rrotullimit do té aktivizohet kur té arrihet njé nivel
i caktuar i rrotullimit. Motori do té shképutet nga boshti né
dalje. Nése ndodh digka e tillé, puntoja ndalon sé rrotulluari.

Grepi

AKUIDES: Mos e varni asnjéheré veglén né
vend té larté ose né sipérfage gé mund té jeté e
pagéndrueshme.

Pér HR2663

» Fig.12: 1. Grepi

Grepi shérben pér ta varur veglén pérkohésisht.

Pér ta pérdorur grepin, thjesht ngrijeni grepin derisa té
ngecé né pozicionin hapur. Kur nuk e pérdorni, uleni
gjithmoné grepin derisa té ngecé né pozicionin mbyllur.

MONTIMI

AKUIDES: Jini gjithnjé té sigurt qé vegla éshté
fikur dhe hequr nga korrenti pérpara se té béni
ndonjé puné mbi té.

Mbajtése anésore (dorezé ndihmése)

AKUIDES: Pérdorni gjithmoné mbajtésen
anésore pér té garantuar funksionim té sigurt.

AKUIDES: Pas instalimit apo rregullimit té
mbajtéses anésore, sigurohuni gé mbajtésja
anésore té jeté mbérthyer miré.

Instalojeni mbajtésen anésore né ményré té tillé qé
kanalet né mbajtése té pérshtaten me pjesét e dala
né trupin e veglés. Rrotulloni dorezén né drejtim té
akrepave té orés pér ta siguruar. Doreza mund té
fiksohet né kéndin e déshiruar.

» Fig.13: 1. Mbajtésja anésore

Grasoja

Lyejeni paraprakisht me njé sasi t€ vogél grasoje (rreth
0,5-1 g) pjesén boshtore té puntos sé shpimit.

Ky grasatim mundéson njé puné mé té shtruar dhe
jetégjatési shérbimi.

Instalimi ose hegja e puntos sé shpimit

Pastrojeni pjesén boshtore té puntos sé shpimit dhe lyejeni
me graso pérpara se té vendosni punton e shpimit.
» Fig.14: 1.Pjesa boshtore 2. Grasoja

Futeni punton e shpimit né vegél. Rrotullojeni punton e
shpimit dhe shtyjeni derisa t&€ mbérthehet.

Pas vendosjes sé puntos sé shpimit, sigurohuni
gjithmoné qé puntoja e shpimit &shté siguruar miré né
vend duke u pérpjekur ta nxirrni.

» Fig.15: 1. Maja e puntos

Pér té hequr punton e shpimit, térhigni poshté deri
né fund kapakun e mandrinos dhe nxirreni punton e
shpimit jashté.

» Fig.16: 1. Maja e puntos 2. Kapaku i mandrinés
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Kéndi i daltés (gjaté ciflosjes,

leskérimit ose shkatérrimit)

Dalta mund té sigurohet né kéndin e déshiruar. Pér

té ndryshuar kéndin e daltés, rrotulloni dorezén e
ndryshimit t&€ modalitetit t€ punés né simbolin O.
Rrotulloni daltén né kéndin e déshiruar.

» Fig.17: 1. Doreza pér ndryshimin e modalitetit té punés

Rrotulloni dorezén e ndryshimit t&€ modalitetit t& punés
né simbolin T . M& pas sigurohuni gé dalta té jeté
shtrénguar sa duhet duke e rrotulluar pak.

Matési i thellésisé

Matési i thellésisé éshté i pérshtatshém pér shpimin e
vrimave me thellési té njétrajtshme. Lironi mbajtésen anésore
dhe fusni matésin e thellésisé né vrimé né mbajtésen
anésore. Rregulloni matésin e thellésisé né thellésiné e
déshiruar dhe shtréngoni miré mbajtésen anésore.

» Fig.18: 1.Vrima 2. Matési i thellésisé

SHENIM: Sigurohuni gé matési i thellésisé té mos
preké trupin kryesor té veglés kur bashkohet.

Instalimi ose hegja e sistemit té

thithjes sé pluhurit

Pér té hequr sistemin e thithjes sé pluhurit, térhigeni veglén
ndérkohé gé shtypni butonin e zhbllokimit. Pér ta instaluar,
futeni veglén brenda sistemit té thithjes sé pluhurit deri né
fund derisa té kyget né vend me njé kércitje té lehté.

» Fig.19: 1. Butoni i bllokimit

Kupa kundér pluhurit

Aksesor opsional

Pérdorni kupén kundér pluhurit pér té€ parandaluar
shpérndarjen e pluhurit mbi vegél dhe mbi veten tuaj
gjaté punimeve té shpimit né tavan. Bashkéngjitni
kupén kundér pluhurit né punto si¢ tregohet né figuré.
Pérmasa e puntove ku mund té bashkéngjitet kupa
kundér pluhurit €shté si mé poshté.

Modeli Diametri i puntos

Kupa kundér pluhurit 5 6 mm - 14,5 mm

Kupa kundér pluhurit 9 12 mm- 16 mm

» Fig.20: 1. Kupa kundér pluhurit

Kompleti i kupés kundér pluhurit

Aksesor opsional

Pérpara instalimit t& kompletit t& kupés kundér pluhurit,
higeni punton nga vegla nése éshté e instaluar.
Instaloni kompletin e kupés kundér pluhurit né vegél
né ményré gé simboli né kupén kundér pluhurit té
bashkérenditet me kanalin né vegél.

> Fig.21: 1. Simboli A 2. Kanali

SHENIM: Nése lidhni njé fshesé me korrent me
kompletin e kupés kundér pluhurit, higeni kapakun
kundér pluhurit pérpara se ta lidhni.

» Fig.22: 1. Kapaku kundér pluhurit
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Pér té hequr kompletin e kupés sé pluhurit, higeni punton
ndérsa térhigni kapakun e mandrinés né drejtimin e shigjetés.
» Fig.23: 1. Puntoja 2. Kapaku i mandrinos

Mbajeni bazén e kupés sé pluhurit dhe térhigeni jashté.
» Fig.24

SHENIM: Nése kapaku higet nga kupa kundér
pluhurit, bashkojeni me anén e printuar lart né
ményré gé kanali né kapak té puthitet me pjesén e
brendshme té periferisé sé aksesorit.

> Fig.25

PERDORIMI

AKUIDES: Gjaté pérdorimit, pérdorni
gjithmoné mbajtésen anésore (dorezén ndihmése)
dhe mbajeni veglén fort nga mbajtésja anésore
dhe nga doreza e gelésit.

AKUJIDES: Sigurohuni gjithnjé qé materiali i
punés té jeté siguruar pérpara fillimit té€ punés.

AKUJIDES: sistemi i thithjes s& pluhurit éshté
vetém pér shpim né beton. Mos e pérdorni
sistemin e thithjes sé pluhurit pér shpim né metal
osedru.

AKUJIDES: Gjaté pérdorimit té veglés me
sistemin e thithjes sé pluhurit, sigurohuni gé té
vendosni sistemin e thithjes sé pluhurit pér té
parandaluar thithjen té pluhurit me frymémarrje.

AKUIDES: Pérpara se té pérdorni sistemin e
thithjes sé pluhurit, kontrolloni gé filtri t€ mos jeté
démtuar. Né té kundért mund té shkaktohet thithje té
pluhurit me frymémarrje.

AKUIDES: sistemi i thithjes sé pluhurit

e thith pluhurin e krijuar né njé shkallé té
konsiderueshme, por nuk mund té thithet i gjithé
pluhuri.

VINI RE: Mos e pérdorni sistemin e thithjes sé
pluhurit pér shpim me diamant ose punim me
dalté.

VINI RE: Mos e pérdorni sistemin e thithjes sé
pluhurit pér shpim né beton té lagur ose mos e
pérdorni kété sistem né ambient té lagur. Né té
kundért mund té shkaktohet keqfunksionim.

> Fig.26

Funksionimi i shpimit me goditje

AKUIDES: Kur vrima bllokohet me cifla dhe
grimca ose gjaté goditjes sé shufrave pérforcuese

té futura né beton, ushtrohet njé forcé e madhe dhe
e papritur pérdredhjeje né vegél/punton turjelé né
momentin e garjes sé vrimés. Gjaté pérdorimit,
pérdorni gjithmoné mbajtésen anésore (dorezén
ndihmése) dhe mbajeni veglén fort nga mbajtésja
anésore dhe nga doreza e gelésit. Né té kundért,
mund té shkaktohet humbja e kontrollit té veglés dhe
Iéndim i réndé i mundshém.
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Vendosni dorezén e ndryshimit té regjimit t& punés né
simbolin .

Poziciononi majén e trapanit né vendin e déshiruar pér
vrimén, pastaj térhigni gelésin. Mos ushtroni forcé mbi veglén.
Presioni i lehté jep rezultatet mé té mira. Mbajeni veglén né
pozicion dhe mos lejoni qé té rréshqasé nga vrima.

Mos ushtroni mé shumé forcé kur vrima bllokohet nga
cifla ose grimca. Mé miré ndizeni veglén pa e véné né
puné dhe mé pas higeni majén e trapanit pjesérisht nga
vrima. Duke e pérséritur kété disa heré, vrima do té
pastrohet dhe do té rifillojé shpimi normal.

SHENIM: Jashtégendérzimi né rrotullimin e puntos
sé shpimit mund té ndodhé gjaté vénies né puné té
veglés pa ngarkesé. Vegla gendérzohet veté gjaté

punés. Kjo nuk ndikon né precizonin e shpimit.

Ciflosje/Leskérim/Shkatérrim

Vendoseni dorezén pér ndryshimin e modalitetit té
punés né simbolin T.

Mbajeni veglén fort me té dyja duart. Ndizni veglén dhe
ushtroni njé presion té lehté mbi vegél né ményré qé té
mos bgjé |évizje té pakontrolluara.

Ushtrimi i presionit t&¢ madh mbi vegél nuk do té rrisé
efikasitetin.

» Fig.27

Shpimi né dru ose metal

AKUIDES: Mbajeni veglén fort dhe béni kujdes
kur maja e puntos fillon té depértojé pérmes
objektit gé po punohet. Gjaté depértimit t& puntos
né anén e kundért té objektit mbi vegél/majén e
puntos ushtrohet njé forcé e madhe shpuese.

AKUJIDES: Maja e puntos e ngecur mund té

higet thjesht duke vendosur celésin e ndryshimit né
rrotullimin e anasjellté pér ta nxjerré punton. Megjithaté,
veglamund té dalé papritmas nése nuk e mbani fort.

AKUJIDES: Siguroni gjithmoné materialet e punés
né morsé ose pajisje té ngjashme pér shtréngim.

VINI RE: Mos pérdorni kurré “rrotullim me
goditje” kur mandrina e shpimit éshté e instaluar
né vegél. Mandrina e shpimit mund té démtohet.
Gjithashtu mandrina e shpimit do té higet kur vegla té
kthehet mbrapsht.

VINI RE: Shtypja e tepért e veglés nuk do té
shpejtojé shpimin. Né fakt, shtypja e madhe do
té démtojé majén e puntos, zvogélon efikasitetin e
veglés dhe shkurton afatin e pérdorimit té veglés.

Vendoseni dorezén pér ndryshimin e modalitetit té
punés né simbolin g.

Pér HR2652/HR2653/HR2663

Aksesor opsional

Vendoseni pérshtatésin e mandrinés né njé mandriné shpimi

pa celésa te e cila mund té instalohet njé vidé e madhésisé

1/2"-20 dhe mé pas instalojini ato te vegla. Gjaté instalimit té saj

referojuni seksionit “Instalimi ose hegja e puntos sé shpimit”.

» Fig.28: 1. Mandriné shpimi pa gelésa 2. Pérshtatési
i mandrinés

Pér HR2653T

Pérdorni mandrinén e shpimit gé ndérrohet shpeijt si
pajisje standarde. Pér ta instaluar referojuni “Ndryshimi
i mandrinés pér ndryshimin e shpejté té SDS-plus”.
Mbani unazén dhe ktheni bokullén né drejtimin e kundért té akrepave
té orés pér té hapur nofullat e mandrinés. Vendosni punton né
mandriné deri né fund. Shtréngoni unazén fort dhe ktheni bokullén
né drejtimin e akrepave té orés pér té shtrénguar mandrinén.

» Fig.29: 1.Bokulla 2. Unaza

Pér té hequr punton, mbani unazén dhe ktheni bokullén
né drejtim té kundért té akrepave té orés.

Shpime me pjesén gendrore prej diamanti

VINI RE: Nése gjaté veprimeve té shpimit me
diamant pérdorni veprimin “rrotullim me goditje”
puntoja me majé diamanti mund té démtohet.

Kur kryeni veprime shpimi me diamant, levén e
ndryshimit vendoseni gjithmoné né pozicionin g pér té
pérdorur veprimin “vetém rrotullim”.

Shkundja e pluhurit né filtér

AKUJIDES: Mos e rrotulloni diskun né kutiné e
pluhurit ndérkohé gé pluhuri higet nga sistemi i
grumbullimit té pluhurit. Duke vepruar késhtu mund
té shkaktohet thithje té pluhurit me frymémarrje.

AKUIDES: Gjithmoné fikeni veglén kur
rrotulloni diskun né kutiné e pluhurit. Rrotullimi i
diskut gjaté kohés qé vegla éshté né puné mund té
rezultojé né humbje té kontrollit té& veglés.

Duke shkundur pluhurin né filtér brenda kutisé sé pluhurit,
mund té ruani efikasitetin e fshesés me korrent dhe
gjithashtu té reduktoni numrin e rasteve gé hidhni pluhurin.
Rrotulloni diskun né kutiné e pluhurit tri heré pasi
grumbullohen ¢do 50 000 mm? pluhur ose kur e ndieni
se performanca e fshesés me korrent bie.

SHENIM: 50 000 mm® pluhur jané té barabarta
me shpimin e 10 vrimave prej 310 mm dhe 65 mm
thellési (14 vrima prej 23/8" dhe 2" thellési).

» Fig.30: 1. Kutia e pluhurit 2. Disku

Flakja e pluhurit

AKUJIDES: Jini gjithnjé té sigurt qé vegla éshté
fikur dhe hequr nga korrenti pérpara se té béni
ndonjé puné mbi té.

AKUJIDES: Sigurohuni gé kur té flakni pluhurin
té mbani veshur maské kundér pluhurit.

AKUIDES: zbrazeni kutiné e pluhurit rregullisht
pérpara se kutia e pluhurit t& mbushet plot. Nése nuk
veproni késhtu, mund té ulet rendimenti i thithjes sé pluhurit
dhe mund té shkaktohet thithje e pluhurit me frymémarrje.

AKUIDES: Rendimenti i thithjes sé pluhurit

ulet nése filtri né kutiné e pluhurit bllokohet. Si
udhézim, zévendésojeni filtrin me njé té ri pas rreth
200 herésh mbushjeje me pluhur. Né té kundért
mund té shkaktohet thithje t& pluhurit me frymémarrje.
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1. Higeni kutiné e pluhurit ndérsa mbani shtypur
levén e kutisé sé pluhurit.
» Fig.31: 1.Leva

2. Hapni kapakun e kutisé sé pluhurit.
» Fig.32: 1. Kapaku

3. Hidheni pluhurin dhe mé pas pastroni filtrin.
» Fig.33

VINI RE: Gjaté pastrimit té pluhurit, mos e prekni
filtrin me furgé apo dicka té ngjashme, ose mos
fryni ajér té ngjeshur mbi filtér. Kjo mund ta
démtojé filtrin.

Aksesor opsional

Pas shpimit té vrimés, pérdorni fryrésen pér té hequr
pluhurin nga vrima.
» Fig.34

Pérdorimi i kompletit té kupés

kundér pluhurit

Aksesor opsional

Vendoseni kompletin e kupés kundér pluhurit kundrejt
tavanit kur pérdorni veglén.
» Fig.35

VINI RE: Mos e pérdorni kompletin e kupés
kundér pluhurit kur shponi né metal ose material
té ngjashém. Kjo mund té démtojé kupén kundér
pluhurit pér shkak té nxehtésisé sé prodhuar
nga pluhuri i imét i metalit ose materialeve té
ngjashme.

VINI RE: Mos e instaloni ose higni kompletin e
kupés kundér pluhurit me punto té vendosur né
vegél. Ajo mund té démtojé kompletin e kupés
kundér pluhurit dhe mund té shkaktojé rrjedhje té
pluhurit.

MIREMBAJTJA

AKUIDES: Sigurohuni gjithnjé qé vegla té jeté
fikur dhe té jeté hequr nga korrenti pérpara se té
kryeni inspektimin apo mirémbajtjen.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benziné, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢do mirémbaijtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit ose té
shérbimit té fabrikés té Makita-s, duke pérdorur gjithnjé
pjesé kémbimi té Makita-s.

Zévendésimi i filtrit té kutisé sé pluhurit

1. Higeni kutiné e pluhurit ndérsa mbani shtypur
levén e kutisé sé pluhurit.
» Fig.36: 1.Leva

2. Futni kagavidén e sheshté né vrimat e kapakut té
filtrit pér t& hequr kutiné e filtrit dhe filtrin.
» Fig.37: 1. Kagavida e sheshté 2. Kutia e filtrit

3. Higni filtrin nga kutia e filtrit.
» Fig.38: 1. Filtri 2. Kutia e filtrit

4. Vendosni njé filtér té ri né kutiné e filtrit dhe
mé pas bashkojini ato me kutiné e pluhurit duke
bashkérenditur pjesén e dalé né kutiné e filtrit me
kanalin né kutiné e pluhurit.

» Fig.39: 1.Pjesa e dalé 2. Kanali

5. Mbylini kapakun e kutisé sé filtrit dhe mé pas
bashkojeni até me veglén.

Zévendésimi i kapakut izolues

Nése kapaku izolues éshté i konsumuar, ulet rendimenti i
thithjes sé pluhurit. Z&évendésojeni nése éshté konsumuar.
Higni kapakun izolues dhe mé pas vendosni njé té ri me
pjesén e dalé lart.

» Fig.40: 1.Pjesa e dalé 2. Kapaku izolues

AKSESORE OPSIONALE

MAKUJIDES: Kéta aksesoré ose shtojca
rekomandohen pér pérdorim me veglén Makita té
pércaktuar né kété manual. Pérdorimi i aksesoréve
apo shtojcave té tjera ndryshe nga kéto mund

té pérbéjé rrezik Iéndimi. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje me
aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té Makita-s.

. Puntot e trapanos me majé karbiti (puntot me
majé karbiti SDS-Plus)

. Punto me majé

. Bulino shpuese

. Puntoja me majé diamanti

. Dalté e ftohté

. Dalté pér leskérim

. Dalté pér kanale

. Pérshtatési i mandrinos

. Mandrino shpimi pa gelésa

. Grasoja pér punton

. Matési i thellésisé

. Fryrésja

. Kupa kundér pluhurit

. Kompleti i kupés kundér pluhurit

. Syzet mbrojtése

. Kutia mbajtése plastike

SHENIM: Disa artikuj té listés mund té pérfshihen né
paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund té
ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.

28 ALBANIAN



BBIITAPCKU (MpeBoa Ha opurMHanHUTe MHCTPYKLMK)

CNEUNOUKALINA

Mogen: HR2652 | HR2653 | HR2653T | HR2663
TexHNYECKN Bb3MOXHOCTN Beton 26 Mm

HakpaliHuk 3a aaKkoBO CoHAnpaHe 68 Mm

[vamaHTeH HakpaiHuK 3a 80 Mm

SAKOBO COHAMpaHe (cyx Tvn)

CrtomaHa 13 Mm

[vpBeo 32 Mm
O6opoTyK Ha Npa3seH xof 0-1200 mun™ 0-1100 Mun™*
Ynapv B MuHyTa 0—4600 MuH™ 0-4500 MuH™
ObLa abmKk1Ha 604 Mm 630 mm 666 MM
Terno HeTo 3,0-4,3«r 3,1-4,3«r 3,2-4,5«r 3,3-4,6«r
Knac Ha 6esonacHocT =

[Mopaau HawaTa HenpekbCcHaTa Hay4YHO-pa3BoHa AEeMHOCT NOCOYeHUTe TYK cneuudukaumm morat aa 6baat
npoMeHeHn 6e3 npeanssectue.

Cneumcpmxaumme MOXe Ja ca pasfinyHu B pasfinyHuTe Obpxxasu.

Ternoto Moxe Aa 6be pasnuMyHo B 3aBUCUMOCT OT npucTaBkaTa(ute). Hain-nekata n Han-TexkaTta kKoM6rHa-
uMs B CbOTBETCTBME C npoueaypaTa Ha EPTA 01/2014 ca noka3saHu B Tabnuuara.

3ABEJNEXKA: O6siBeHaTa(1Te) CTOMHOCT(M) Ha
LYMOBUTE eMUCUM e(ca) n3MepeHa(n) B CbOTBET-

CTBME CbC CTAHAAPTHN METOAM 3a U3NNUTBAHE 1 MOXe

na ce M3nonasa(T) 3a CpaBHABaHE Ha MHCTPYMEHTU.

MHCTPYMEHTBT € NpefHasHadYeH 3a yaapHo npobusaHe
B Tyxna, 6ETOH 1 KaMbk.

CbLUo Taka Tol e NoAxoAsLy 3a npobusaHe 6e3 yaap B 3ABEJNEXKA: O6sBeHoTO(MTE) CTOMHOCT(M) Ha
[ObPBO, MeTarl, KepaMuka 1 nnacTmaca. LLIYMOBM €MWCUM MOXE i@ Ce U3Mon3Ba(T) CbLUo 1 3a

npeaBapuTernHa oueHka Ha BpegHOoTo BbmeﬁCTBMe.
3axpaHBaHe

AHPEHYHPE)K,QEHME: Manonaeaiite npea-
VIHCTPyMEHTBT TpsibBa fia ce BKIOYBA CamMo KbM nasHu cpeAcTBa 3a cryxa.

3axpaHBaHe CbC CbLLOTO HaMNpPEXeHKe, KaTo Noco- AI'IPE,QYI'IPE)K,QEHME H
: HuBoTo Ha Wwyma npu

YeHOTO Ha hupmeHaTa Tabenka n paboTtu camo ¢
MOHO(a3HO NPOMEHNNBO HanpexeHue. Toil e ¢ ABONHa paboTa ¢ eneKTpuUecKns NHCTPYMEHT MoXe Aa
ce pasnuyaBa OT obsiBeHaTa(UTe) CTOMHOCT(M)

nsonaumnsa 1 3atoBa MOXe [ja ce BKIo4YBa U B KOHTAKTU
B 3aBMCUMOCT OT Ha4MHa Ha n3nons3BaHe Ha

6e3 3azemsiBaHe. "
VHCTPYMEHTa, no-crneumarnHo KakbB Aetain ce

|_|_|yM o6paboTBa.
AHPEHYHPE)KHEHME: 3agbnkuTenHo onpe-

O614aliHOTO HMBO Ha LyMa C TernmoBeH KoeduLUmeHT A, [erneTe npeanasHM MepKu 3a 3alLMUTa Ha onepa-
onpepeneHo cernacHo EN60745-2-6: Topa Bb3 OCHOBA Ha OLIeHKa Ha PUCKa B pearnHu
Mopen HR2652 pa6oTHM ycnoBus (kaTo ce B3emaT npeaBug
HwuBso Ha 3BykoBO HansraHe (Lya) : 91 dB(A) BCUYKM eTanu Ha paGoTHUSA LIUKDBI1, KaTo Hanpu-
HuBo Ha 3ByKOBa MOLLHOCT (Ly,) : 102 dB (A) Mep MOMEHTa Ha U3KIYBaHe Ha MHCTPYMEHTa,
KoedwmumneHT Ha HeonpepeneHocT (K): 3 dB(A) pabGoTtaTa Ha npa3eH xof, KaKTo U BpemMeTo Ha
Mopen HR2653 3apefcTBaHe).

HuBo Ha 3ByKoBO HansraHe (L;s) : 92 dB(A)
HuBo Ha 3BykoBa MOLHOCT (Ly,) : 103 dB (A)
KoeduumeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 3 dB(A)
Mopen HR2653T

HwuBo Ha 3BykoBO HangaraHe (Lya) : 92 dB(A)
HuBo Ha 3BykoBa MoLHOCT (Ly,) : 103 dB (A)
KoeduumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 3dB(A)
Mopen HR2663

HuBo Ha 3ByKOBO HansraHe (L;a) : 90 dB(A)
HuBo Ha 3ByKkoBa mowHOCT (Lwa) : 101 dB (A)
KoedumumneHT Ha HeonpepeneHocT (K): 3dB(A)
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Cneppallarta Tabnuua nokassa obLiaTta CTOMHOCT Ha
BUGpauunTe (Cyma OT TpM OCOBM BEKTOpA), onpeaeneHa
CbrMacHo NpUNoXNMUs cTaHaapT.

Mopen HR2652

3ABEINEXKA: O6aBeHaTa(ute) obLua(un) cToitHoCT(M)
Ha BubpauunTe e(ca) namepeHa(n) B CbOTBETCTBME
CbC CTaHAaPTHW METOAM 3a U3NUTBAHE U MOXe Aa ce
13non3ea(T) 3a CpaBHSABaHE Ha MHCTPYMEHTU.

3ABEINEXKA: O6sBeHaTa(ute) oblia(n) CTOMHOCT(1)
Ha BUGpaumuTe Moxe fa ce 13nonaea(T) CbLlyo 1 3a
npeABapuUTenHa oleHka Ha BpeHOTO Bb3fencTBre.

Pa6oteH HuBo Ha KoeduumeHt | Mpunoxum
pexum BuOpaunuTe | Hawconpe | cTaAapT AnPELYNPEXOEHWE: Husoto Ha subpaun
nAeneHoct (K) - :
= = uTe Npu paboTa ¢ enekTPUYeCcKUsi UHCTPYMEHT MoXe
zﬁzg:;’a% . 12,5 mlc 1,5 e ENG0745-2-6 [a ce pa3nuyasa oT obsABeHaTa(uTe) CTOMHOCT(M) B
6ETOH (an, o) 3aBMCMMOCT OT Ha4MHa Ha U3NON3BaHe Ha UHCTPY-
- 5 5 MeHTa, No-cneuumanHo KakbB AeTain ce o6paboTsa.
DyHKLMS Ha 9,5 m/c 1,5 m/c EN60745-2-6
AbnbaeHe Cbe AHPEHYHPE)KHEHME: 3aabLnXUTenHO onpe-
CTpaHn4Ha AeneTte NpeanasHy MepKku 3a 3alMTa Ha onepaTopa
APBKKA (@, creq) Bb3 OCHOBA Ha OLeHKa Ha p1cka B peanHu paGoTHu
Mpo6usare B | 2,5 m/c® 1,5 mic? EN60745-2-1 ycnoBus (kaTo ce B3emaT npeaBUA BCUYKM eTanmn
mertan (an, o) Ha pabOTHMA LMKBI, KATO HaNPMMep MOMEHTa Ha
V3KNIOYBaHe Ha UHCTPYMeHTa, paboTaTa Ha npa3eH
Mopen HR2653 X0f, KaKTo 1 BpeMeTo Ha 3afeiicTBaHe).
Pa6oTeH HuBo Ha KoedmumeHT | Mpunoxum
pexum BuGpauuuTe | Ha Heonpe- | cTaHAapT EO AeKrnapauusa 3a CboTBeTCTBUE
nAeneHocTt (K)
YaapHo 11,5 m/c’ 1,5 m/c? EN60745-2-6 Camo 3a egponelickume cmpaHu
22?3: ?:: ° ? EO peknapauusita 3a CbOTBETCTBUE € BKITOYEHA KaTO
, HD,
5 5 AHekc A KbM Tasn MHCTPYKLUWMSA 3a ynoTpeba.
DyHKLMS Ha 9,0 m/c 1,5 m/c EN60745-2-6
nbnbaeHe cbe
CTpaHn4yHa
APBXKKA (@h, cheq)
Mpo6usare B | 2,5 m/c? 1,5 m/c? EN60745-2-1 n P Euyn PE)KDaE H Mﬂ 3A
metan (an, o)
BE3OIMNMACHOCT

Mogen HR2653T
Pa6oteH Hueo Ha KoeduumenT | Mpunoxum 06L|.IV| npeaynpexaneHusa 3a
pexum BMGpauuuTe | Ha Heomnpe- cTaHgapt

aenerocr (K) 6e3onacHocT npu paboTa c

YaapHo 11,5 m/c? 1,5 mic? EN60745-2-6 €J1IeKTPU4eCku UHCTPYMEHTHU
npobusaxe B
6eTOoH (an, 1p)

hHO - - APEQYNPEXOEHNE: NpoyeteTe Bcuukm
‘Dz;‘g:z::im 9,0 m/c 1,5 mic EN60745-2-6 npeaynpexaeHns, MHCTPYKLMM, UNIOCTPaLMN 1
STpaHVNHa cneuundmkaumm 3a 6esonacHocTTa, NnpefocTaBeHU
[PHHKA (3 ceo) C TO3U eNleKTPUYECKU MHCTPYMEHT. [pn Hecnas-

B B BaHe Ha n3GpoeHnTe No-Aony MHCTPYKLMU MMa onac-

Mpobusare s | 2,5 m/c 1.5 mic EN60745-2-1 HOCT OT TOKOB yAap, noxap W/vnv Texko HapaHsiBaHe.
metan (an, o)

Mopen HR2663 3anaseTe BCUYKM npeaynpexpeHna n
Pa6oTteH HuBo Ha KoedmumeHT | Mpunoxum MHCprKuMM 3acn paBKa B Gbﬂeme.
pexum BuUGpauuuTe | HaHeonpe- | CTaHAapT TepMUHBT "eneKkTpUYeckn MHCTPYMEHT" B npeaynpex-

Aeneocr (K) [leHnsATa Ce OTHaCs 3a BalLWa MHCTPYMEHT (c kaben
YaapHo 9,5 m/c? 1,5 m/c? EN60745-2-6 3a BKMOYBaHe B Mpexara) unu paboTteLly Ha 6atepumn
npo6uBake B (6e3KMYEH) eNeKTPUYECKN UHCTPYMEHT.
6eTOoH (an, 1p)
OyHKUNA Ha 6,0 m/c’ 1,5 mic? EN60745-2-6 n PEHVI‘I PE)K.D,EH na 3A
punGase cue BE3OMACHOCT NPU PABOTA C
APLXK (2, crec) NMEP®OPATOP
Mpo6usae B | 2,5m/c’urm | 1,5 m/c? EN60745-2-1
meTan (a,p) | no-marnko 1. HoceTe npeana3Hu cpeacTBa 3a cryxa.

M3anaraHeTo Ha Bb3AEWCTBMETO Ha LWYM MOXe Aa
nosefe Ao 3aryba Ha criyxa.

2. W3nonsBauiTe nomolyHaTa ApbXkKa(u), ako e
[OCTaBeHa C MHCTpyMeHTa. 3ary6ara Ha KOH-
TPOS MOXe Aa NPUYMHU HapaHsiBaHe.
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3. KoraTto uma onacHocT pexelyaTta npuHag-
JIeXXHOCT Aia onpe B CKPUTU kabenu unu
B COGCTBEeHUsA 3axpaHBaLy kaben, ApbxTe
eNeKTPUYECKUSA MHCTPYMEHT 3a M3onupaHuTe
1 NOBBbPXHOCTM 3a XBallaHe. AKO pexellarta
NPUHaANEXHOCT JOKOCHE NMPOBOAHVK NOA Hanpe-
XeHue, TOKbT MOXe Aia NpeMUHE Npe3 MeTarnHnTe
4YacTW Ha enekTPUYECKNs MHCTPYMEHT 1 Aa
npeaunsBuka ,enekTpuyeckn yaap“ Ha paboteLums.

4. Hocerte kacka (npeana3Ha kacka), 3aWMTHM ouuna
n/vunu macka 3a nuueto. O6MKHOBEHUTE UMK CITbH-
yeBu ouuna HE ca 3awmTtHu ounna. OcBeH ToBa
BU Npenopby4yBaMe ropeLlo Aa non3sare Macka 3a
npax u pbkaBuum ¢ Aebena nognnara.

5. Tlpeaun Aa npucTbNUTE KbM paboTa ce yBe-
peTe, Ye HaKPaWHUKBT € 3aKpeneH 34paBo.

6. Mpun HopmanHa pa6oTa MHCTPYMEHTHLT e npea-
Ha3HayeH Aa cb3paBa BUGpauuu. BuHtoBeTe
ce pa3xnabBart necHo, a ToBa MoXxe Aa AoBeae
Ao noBpeaa unu anononyka. Npeau pa6ora
npoBepeTe Aanu BUHTOBETe ca 34paBo
3aTerHartu.

7. Koraro e cTyaeHo unu cnea Abbr NPecTon Ha
WHCTPYMEHTA, u34akanTe Tou aa 3arpee, Kato
ro octaBuTe Aa paboTu Ha npa3eH xopA. Taka
CMa3BaHeTo Lie ce yrnecHW. YaapHoTo npo6u-
BaHe e TPyAHO 6e3 Heo6XxoAMMOTO 3arpsiBaHe.

8. BuHaru ocurypsiBanTe fo6pa onopa 3a kpa-
kaTa cu. Korato nusnonsearte UHCTPyMeHTa Ha
BUCOKU MecTa, ce ybeaeTe, Ye oTAONY HAMA

HUKOW.

9. [pbXTe MHCTPYMeHTa 34paBo C ABeTe CU
pbue.

10. [OpbXTe pbueTe cu Aaney oT NOABUXHUTE
yacTu.

11. He ocTaBsiTe MHCTPYMeHTa Aa pa6oTu 6e3
HaA3op. MHCTpyMeHTHLT TpsAGBa Aa pabotun
CaMo KoraTo ro AbpxuTe € pbLe.

12. He Haco4BaWiTe MHCTPYMEHTa KbM nuua,
Hamupawm ce B paboTHaTa 3oHa. HakpaHUKbT
MOXe [Ja U3XBbPUU M [a HapaHU HAKOro TEXKO.

13. He pokocBanTe HakpanHuKa, 6nu3kuTe Ao Hero
YacTu unu paboTHUA AeTan HenocpeacTBEHO
cnepn pabora; Te MoraT ja ca MHOIO ropeLuy n
Aa U3ropAT koxara Bu.

14. Hskou maTtepuanu cbabpXaT XMMUKanNu,
KOWUTO e Bb3MOXHO la ca TOKCU4HU. BaemeTe
npeanasHyu MepKu, 3a Aa npeaorspaTtute
BAMULIBaAHETO Ha NMpax U KOHTaKTa € Koxara.
CnepBanTe nHopmaumsTa Ha AocTaBYMKa 3a
Ge3onacHarta paboTta c MaTepuana.

15. He pokocBanTe wencena c ronu psue.

3AMNA3ETE HACTOALUUTE
MHCTPYKUUW.

AﬂPEﬂy MPEXXQEHUE: HE noseonsBainTe
komcpopTa OT No3HaBaHeTo Ha NpoAykTa (npu-
AOGUT Npu agbnrata My ynotpe6a) Aa 3aMmeHuU
CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha npaBunarta 3a 6e3onac-
HOCT 3a BbnpocHusa npoaykt. HEMPABUITHATA
YMNOTPEBA n Hecna3BaHeToO Ha NpaBunarta 3a
6e30MacHOCT, NOCOYEHN B HAaCTOSAILLOTO PbKOBOA-
CTBO 3a eKcrnroaTauus, Moxe Aa foBeae A0 TeXKU

HapaHAaBaHuA.

OMUCAHUE HA

OYHKUUUTE

ABHUMAHUE: Bunarn npoBepsiBainTe ganu
VMHCTPYMEHTBT € U3KMIOYeH OT GYyTOHA U OT KOH-
TakTa, npeAu Aa perynuparte unu nposepsisaTe
¢PYHKUMA HA MHCTPYMEHTA.

BknrouBaHe

ABHUMAHUE: Mpeau aa BKNOYUTE UHCTPY-
MeHTa B KOHTaKTa, BUHaru nposepsisanTe ganu
NYCKOBUAT NpeKbcBay paboTn HOpMariHo u ce
BpbLla B nonoxexnue "OFF" (U3KIJ1.) npu oTnyc-
KaHeTo My.

ABHUMAHME: MpeBKnoYBaTENAT MOXe Aa ce
3akntouBa B nonoxeHue ,,ON“ (BKIJ1.) 3a yno6cTBO
1 KoMpopT Ha onepaTopa NpU NPOALINKUTENHA
pa6oTta. BHumaBaiiTe, KoraTto 3akno4BaTe MHCTPY-
MeHTa BbB nonoxexue ,,ON“ (BKI.) n npoabmxka-
BaWTe Aa ro AbPXUTE 3a4paBo.

» ®ur.1: 1. MNyckos npekbcsay 2. briokupaly 6yToH
» ®ur.2: 1. Myckos npekbcsay 2. brokupaly 6yToH

3a ga BknouuTe WHCTPYMEHTA, NPOCTO HAaTUCHETE MYyCKO-
BUA NpeKbcBad. OﬁOpOTI/ITe Ha MHCTpyMeHTa ce yBenu4a-
Bat C yBenn4yaBaHe Ha HaTUCKa Bbpxy MyCKOBUA NpeKbC-
Bay. 3a cnupaHe OTnycHeTe NyCKoBUA NpekbCBaY.

3a HenpekbcHaTa paboTa HaTUCHETE NyCKOBUS npe-
KbCBay, 3adencTBaiTe Gnokupallms 6yToH, cnea KoeTo
OTNYCHETE NYCKOBUS NpeKkbeBaY. 3a Aa UsKMunTe
VHCTPYMEHTa OT BIIOKMPaHOTO CbCTOSIHNE, HAaTUCHETE
[lO0Kpai NMyCKOBWSI NPeKbCBaY U Cries TOBa ro OTNYCHETE.

[encTBMe Ha NpeBKIoYBaTess 3a

npomMsHa Ha NnocokKaTta

ABHUMAHMUE: Bunaru npoBepsiBaiTe Noco-
KaTa Ha BbpTeHe npeau paboTa.

BEJIEXKA: Uanonssante npeBknioYBaTtens 3a
NPOMSsiHa Ha NOCOKaTa Ha BbPTEHe CamMo KoraTo
MHCTPYMEHTBT € HanbyHo cnpsn. [NpomsHa Ha
nocokara Ha BbpTeHe Npeau CpaHe Ha UHCTPY-
MeHTa MOXe Aia ro NoBpeau.

BEJIEXXKA: Ako nycKkoBUSIT NpekbCBav He MOXe
Aa 6bAe HaTUCHAT, NpoBepeTe Aanu NPeBKNoYBa-
TEeNsAT Ha NOCOKaTa Ha BbPTeHe e U3LSAN0 NocTa-
BeH B nonoxenne J<S(ctpana A) unu D=
(cTpaHa B).

3a HR2652/HR2653/HR2653T

NHCTPYyMeHTBT e cHabaeH ¢ npesknoyBaTten 3a NnpoMsHa
Ha nocokara Ha BbpTeHe. HaTvcHeTe npeBknoyBaTens
Ha nocokara Ha BbpTeHe kbM nonoxenve N (ctpana A)
3a BbpTEHe M0 NMOCOKa Ha YaCoBHMKOBAaTa CTpeska, unu
KbM NONOXeHne D (cTpaHa B) 3a BbpTEHE N0 Nocoka
obpaTHa Ha YacoBHMKOBaTa CTpenka.

» ®ur.3: 1. NpesknioyBaTen Ha nocokaTa Ha BbpTeHe
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3a HR2663

WHCTpyMeHTLT e cHabaeH ¢ npeBkroyBaTen Ha noco-
KaTa Ha BbpTeHe. HaTucHeTe npeBkntoyBaTens Ha
nocokara Ha BbpTeHe B nonoxeHne <= (ctpaHa A) 3a
BbPTEHe Mo NocoKa Ha YacoBHUKOBAaTa CTpesika unm
KbM MoSIOXeHNe = (cTpaHa B) 3a BbpTeHe no nocoka,
obpaTHa Ha YacoBHMKOBaTa CTperka.

» dur.4: 1.[pesknioyBaten Ha NocokaTa Ha BbpTeHe

3ABENEXKA: Ako paboTtuTe C UHCTpyMeHTa npu
BbpTEHe, KoeTo e 06paTHO Ha YacoBHWKOBATa CTperika,
MyCKOBUST NpekbcBaY € 3aA4eNCTBaH camo HamnosoBuHa
1N UHCTPYMEHTBT paboTu ¢ nonosuHata o6opoTtu. Mpu
BbpTEHe, KOeTo e 06paTHO Ha YacoBHWKOBaTa CTperika,
He MoxeTe Aa HaTucHeTe 6yToHa 3a bnokupaHe.

CmMsiHa Ha 6bp30ogencTBaLY

naTpoHHuK 3a SDS-plus

3a HR2653T

Bbp3ogencTBawmaT naTpoHHuk 3a SDS-plus Moxe necHo
[a ce cMeHu ¢ 6bp3oaeiicTBaLL NaTPOHHKK 3a NpobrBaHe.

U3BaxxaaHe Ha 6bp3ogencTBaLy
naTpoHHuK 3a SDS-plus

MABHUMAHME: Mpeau n3saxaaHe Ha 6bp-
3o4eicTBalLmsa NaTpoHHUK 3a SDS-plus BUHaru
MaxawTe HakpanHuKa.

XBaHeTe kanaka 3a CMsHa Ha 6bp3ofeiicTBaLLNS MAaTPOHHMK 3a

SDS-plus v ro BbpTETE NO MOCOKATa Ha CTpenkaTa, 4oKaTo INHM-

ATa BbpXy Kanaka 3a CMsiHa Ce NPEMECTM OT CYMBOIIA mkm KbM

CUMBONA w=. [IPBIHETE CUMHO MO NOCOKATa Ha CTpenkata.

» ®ur.5: 1. bbp3ogeicTsall naTpoHHMK 3a SDS-plus 2. Kanak
3a cMsHa 3. JIuHNA BbpXy kanaka 3a cMsiHa

MoHTupaHe Ha 6bp3oaencTBaLy,
NaTPOHHMK 3a Nnpo6uBaHe

MpoBepeTe aanv NuHMSTa Ha GbP30AENCTBALLMS NATPOHHIK
3a NpobuBaHe COYM CUMBONA . XBaHETE Kanaka 3a CMsiHa
Ha 6bp3oaelicTBalLMs NAaTPOHHUK 3a NpobuBaHe W Harnacete
NWHWATA Ha CUMBONA «=. MoCTaBETE Gbp3oaencTBaLLMS
naTPOHHUK 3a NpoBMBaHe BbpXY LUMMHAENA HA UHCTPYMEHTA.
XBaHeTe kanaka 3a cMsiHa Ha 6bp3ofeicTBaLLMS NAaTPOHHUK
3a NnpobuBaHe 1 3aBbPTETE NMHUATA Ha Kanaka 3a CMsiHa KbM
C/MBOIA =, AOKATO CE Yye OTHETIIMBO LLpaKBaHe.
» ®ur.6: 1. bbp3ogeiicTBall NAaTPOHHMK 3a NPpobu-
BaHe 2. lUnuHaen 3. JInHna BbpXy kanaka 3a
cmsiHa 4. Kanak 3a cmaHa

N3bupaHe Ha pexxum Ha pab

BEJIEXKKA: He 3aBbpTaiiTe npeskniousaTens 3a
CMsIHa Ha PeXMMa, AOKATO MHCTPYMEHTLT paboTu.
MHCTPYMEHTBT Lie ce nospeau.

BEJIEXXKA: 3a npegoTepatsiBaHe Ha 6bp30TO
M3HOCBaHe Ha MexaHM3Ma 3a pexuma Ha pabora,
NpeBKNIOYBaTeNsT 3a peXuMa TpsbBa BMHar aa e
NoCTaBeH TOYHO B eAHa OT TPUTE Bb3MOXHM NO3ULUM.

BbpTteHe c yaap

3a npobusaHe B 6eTOH, TyXnv 1 Ap., 3aBbpTeTe

npeBKoYBaTenNs 3a CMsiHa Ha pexuma Ha paboTta 4o

cumBona % M3nonsBanTe HakpanHWK C BPbX OT BOM-

pamoB kapbua (AonbIHUTENEH akcecoap).

» ®ur.7: 1.BbpTreHe c yaap 2. lNpesknioyBaTen 3a
CMsiHa Ha pexuma Ha pabota

Camo BbpTeEHE

3a npobuBaHe B AbPBO, METan Uu nnacTMaca, 3aBbp-
TeTe NPeBKMOYBaTENA 3a CMSAHA Ha pexuma Ha pabota
Ao cumBsona & . Mianonasaiite npobuBeH HakpanHUK
VNV CBPEeAo 3a AbPBO.

» ®ur.8: 1. Camo BbpTEHE

Cawmo yaap

3a pa3gpobsiBaHe, KbpTeHe U pyLueHe, 3aBbpTeTe
npeBKnoYBaTens 3a CMsiHa Ha pexuma Ha pabota fo
cumeona U . Manonasaiite LMo, cekay, LWMpoKO ANeTo

v ap.
» ®ur.9: 1. Camo ygap

PerynupaHe Ha no3vuumsaTa Ha

Aro3aTta

HaTucHeTte Bogaya, gokato HaTuckate ByToHa 3a pery-

nupaHe Ha BoAava, u crnep Toea ocBobogete 6yToHa B

XENaHOTO NMoNoXeHue.

» ®ur.10: 1. Bopgay 2. byToH 3a perynupaHe Ha
BoAava

3ABENEXKA: MNpeau aa perynvparte nonoxeHWeTo
Ha Ato3aTta, ocBoboaeTe HaMbIHO Ato3aTta Hanpes,
KaTo HaTuckaTe ByToHa 3a perynupaHe Ha Bogava.

Perynwpal-le Ha ObnbouYMHaTa Ha

npobuBaHe

Mnb3HeTe ByTOHa 3a perynupaHe Ha gbnboyrHaTa

B )KENaHOTO MOSIoXKEHWe, OKATO ro HaTuCKaTe.
PascTosiHneTo (A) e AbN6oYMHaTa Ha npobuBaHe.

» ®ur.11: 1. byToH 3a perynupaHe Ha Abn6oynHaTa

paHny4YnTen Ha BbPT A MOMEHT

BEJIEXXKA: Ako orpaHUuYMTENAT Ha BbPTALY
MOMEHT ce 3aaencTBa, HezabaBHO U3KnYeTe
MHCTpyMeHTa. Taka Lie NpedoTBpaTuTe npexaespe-
MEHHO N3HOCBAHE Ha MHCTPYMEHTa.

BEJIEXXKA: Cepeanara kato 60pKopoHa, KOUTo
NPOSIBAABAT CKNOHHOCT NECHO Aa Ce 3aKnewsar B
OTBOpa, He Ca NOAXOASLLM 32 TO3U MHCTPYMEHT.
MpuunHaTa 3a ToBa €, Ye Te Le NPean3BMKBaT
TBbPAE YECTO 3aAeNCTBaHE Ha OrpaHUYuTens Ha
BbPTSILY MOMEHT.

OrpaHNumMTensT Ha BbPTSLL MOMEHT Ce 3aAeCTBa,
Korato 6be JOCTUTHATO ONpPeAeneHo HUBO Ha BbPTS-
LUMA MOMEHT. ENekTpoMoTopbT NpekbeBa BpbakaTa
cv ¢ U3xoaHws Basl. Korato ToBa ce criyun CBpeanoro
cnvpa Aa ce BbpTy.
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MABHUMAHME: Hukora He okausaiite MHCTPY-
MEHTa HaBMCOKO UMW Ha NOBBLPXHOCT, KOSITO MOXe
Aa e HecTabunHa.

3a HR2663

» ®ur.12: 1. Kyka

KykaTa moxe Aa ce n3nonssa 3a Bawe yao6¢TBo 3a
BPEMEHHO 3aka4aHe Ha UHCTPyMeHTa.

3a f1a n3nonaeare kykara, npoCTo NOBAMUTHETE KykaTa, JoKaTo He
LupakHe B OTBOPEHO nomnoxeHue. Korato He ce 13nonasa, BuHaru
npubupaiTe Kykata, AOKaTO LpakHe B NpubpaHo NonoxeHue.

CIrMOBABAHE

MABHUMAHME: MNpeau Aa M3BbLPLIBaTE HAKAKBMU
paboTu No MHCTPYMeHTa, BUHaru ce ysepsBaiiTe,
4e TOM e U3KMIoUYEeH OT BYTOHa U OT KOHTaKTa.

CtpaHuyHa pbKoxBaTka

(ponbnHUTENHa pbKOXBaTKa)

M BHUMAHME: Bunary nanonasaiire cTpaHuyHaTa
pbKOXBaTKa, 3a fja rapaHTUpare 6e3onacHa pabora.

MABHUMAHME: Cnen MOHTMpPaHe Unu perynu-
paHe Ha CTpaHM4YHaTa pbKoXBaTKa ce yBepeTe, Ye
TA e 34paBo 3aKpeneHa.

MoHTupanTe cTpaHnyHaTa pbkoxsaTka Taka, 4e KaHa-
nTe Ha pbKoxBaTKaTa Aa nonagHaT Mexay u3gatuHuTe
BbPXY UMNMHAPUYHATA YacT Ha Kopryca Ha UHCTpY-
MeHTa. 3aBbpTeTe pbkoxBaTkaTta Mo YacoBHMUKOBaTa
cTperka, 3a fja st 3akpenuTte. PbkoxBaTkaTa Moxe fa
6be 3akpeneHa Ha XXenaHus broi.

» ®ur.13: 1. CTpaHuyHa pbKoxBaTka

MpeaBapuUTEnHO HAHECETE Marko KOMUYECTBO rPEC BbPXY
Kpasi Ha onalukarta Ha cepegnoTo (okono 0,5 —17).
TakoBa cMasBaHe Ha NaTPOHHMKA OcUrypsiBa NnaBHa
paboTa 1 No-AbNbr eKCnnoaTaLMoHeH XUBOT.

MoHTaX nnu AeMoHTax Ha

CBpeAanoTo

MouucTeTe kpas Ha onaiukaTa Ha CBPEASIOTO U HaHe-
ceTe rpec, npeav Aa MoOHTUpaTe CBPeanoTo.
» ®dur.14: 1. Kpai Ha onawkata 2. [pec

BkapaiiTe cBpeanoTo B MHCTPyMeHTa. 3aBbpTeTe
CBPEAOTO M ro HaTUCHETe, AoKaTO ce 3aueny.

Cnen MOHTVPaHeTO Ha CBPEAJIOTO BMHArM NpoBepsi-
BaWiTe Aanv CBpeAoTo ce AbPXU 34paBo Ha MACTOTO
cu, kaTo ce onuTaTe Aa ro naabpnare.

» ®dur.15: 1. Cepeano

3a fa AeMoHTUpaTe CBpeasioTo, u3abpnanTe gokpan
Hajony Kanaka Ha NaTpoHHKKa 1 3BaaeTe CBPEAsoTo.
» ®dur.16: 1. Cpenno 2. Kanak Ha naTpoHHWKa

brbn Ha gnetoTo (Npu pasapobsiBaHe,

KbpTEHEe UNn pyLUeHe)

OneTtoTo Moxe Aa 6bae rKCMpaHO Nop KenaHust

brbM. 3a NpoMsaHa Ha brbfa Ha ANeToTo, 3aBbpTeTe

NpEeBKMOYBATENS 3a CMsiHAa Ha pexuma Ha pabota fo

cumBona O. 3aBbpTeTe ANeToTO 40 XeNaHWs brbl.

» ®ur.17: 1. MpeBknioyBaTen 3a CMsHa Ha pexuma
Ha paboTa

3aBpreTe npeBKn4YBaTensd 3a CMdaHa Ha pexuma Ha
pa60Ta A0 cnmBona ? Cnep ToBa ce yBepeTe, ve ane-
TOTO € CUTYPHO 3aKpeneHo, KaTo NeKo ro 3aBbpTuUTe.

OrpaHunuuTen 3a AbLN604YNHA

OrpaHnunTensT 3a AbnbounHa e ynobeH 3a npobu-
BaHe Ha OTBOPM C eHakBa AbnboynHa. Pa3xnabete
CTpaHM4yHaTa pbKoxBaTka U BMbKHETE OrpaHnunTens
3a AbnboynHa B 0OTBOpa Ha CTpaHU4HaTa pbKoXBaTKa.
PerynupaiTe orpaHuunTtens fo xenaHata abn6oymHa n
3aTerHeTe 3[paBo CTpaHW4HaTa pbkoxsaTka.

» ®ur.18: 1. OtBop 2. OrpaHnunTen 3a AbnbéounHa

3ABEJIEXKA: YBepeTe ce, 4e orpaHnynTensiT He
[,0KOCBA OCHOBHOTO TS0 Ha MHCTPYMEHTA MNpy 3aK-
penBaHeTo my.

MocTaBsHe n OTCTpaHsiBaHe Ha

npaxoynoBurtens

3a fa oTcTpaHuTe NpaxoynoBuTens, ApbNHETE UHCTPY-
MeHTa, KaTo HaTuckaTe 6nokupatyms 6yToH. 3a aa ro
nocTtaBuTe, BKapaWwTe MHCTPYMeHTa B NpaxoynoBuTens
13usno, Jokato ce pukcnpa Ha MSICTOTO CU C NEKO
LpakBaHe.

» ®ur.19: 1. bnokvpauy 6yToH

Kanauka 3a npax

HonbaHumenHa npuHadnexHocm

M3nonaBaiiTe kanaykaTta 3a npax, 3a Aa npeaoTepaTute
rnonagaHeTo Ha npax BbPXY MHCTPYMEHTa 1 BbpXy Bac,
koraTo npo6usaTe BepTMKanHo Harope. MoHTupanTe
Kanaykarta 3a npax KbM CBPEAJIoTO, KakTo e nokasaHo
Ha churypata. Mo-gony ca nocoyeHn pasmepute Ha
cBpeanara, KbM KOMTO MOXe 4@ Ce MOHTVPa Kanadka
3a npax.

Mogpen [nameTbp Ha HakpaiiHuka

6 MM — 14,5 MM

Kanauka 3a npax 5

Kanauka 3a npax 9 12 MM — 16 MM

» ®ur.20: 1. Kanayka 3a npax

nayka 3a npax (komnn

HonbnHumenxa npuHadnexHocm

lMpeaun noctaBsiHe Ha kanaykara 3a npax (KOMMnMeKT)
n3BafeTe HakpanHMka oT MHCTPYMeHTa, ako e bun
MOHTUPAH.

MoHTupainTe kanaykara 3a npax (KOMMNeKT) BbpXy
WHCTPYMEHTa Taka, Ye CUMBONMbT BbpPXY kanaykarta
3a npax fa ce “3paBHU C KaHana B MHCTPYMeHTa.

> dur.21: 1. cumeon 2. KaHan
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3ABEJIEXKA: Ako cBbp3BaTe npaxocmykayka KbM
Kanaykarta 3a npax (KOMMNnekT), MaxHeTe kanaykara

3a npax, npegu ga s CBbpxete.

» ®ur.22: 1. Kanauka 3a npax

3a ga oTcTpaHuTe Kanaykara 3a npax (KOMMnekT),
oTCTpaHeTe HakpanHuka, kaTo ApbhHETe kanaka Ha
naTpOHHMKA MO NMocoka Ha cTperkaTa.

» ®ur.23: 1. HakpainHuk 2. Kanak Ha naTpoHHUKa

XBaHeTe ocHOBaTa Ha kanadkara 3a npax 1 s U3abp-
nanTe HaBbH.
» dur.24

3ABEJNEXKA: Ako kanaykaTta usnese ot kanadkara
3a npax, 3aKpeneTe A C HanevaTaHaTa cTpaHa Harope
Taka, Ye KaHanbT Ha kanaykaTa Aa nonagHe BbB
BbTpeLlHaTa nepudepusi Ha npucTaekaTa.

» dwur.25

Exkcnnoarauus

A BHUMAHME: Korato pa6oTuTe ¢ UHCTPY-
MeHTa BUHaru M3non3ssaiTe CTpaHMYHaTa PbKo-
XBaTKa (CiomaraTeniHa pbKoxXBaTKa) U ApbXTe
3ApaBo e4HOBPEMEeHHO CTpaHMYHaTa pbLKOXBaTKa
1 ApBbXKKaTa Ha Knkova.

MABHUMAHME: Mpeau pa6ota ce yBepete, Ye
06paboTBaHUAT AeTain e 3ApaBo 3aKpeneH.

ABHUMAHUE: MpaxoynoBuUTensT e npeagHas-
HauyeH camo 3a npobueaHe B 6eTOH. He usnons-
BaWTe NpaxoynoBuUTens, koraTto npo6uBaTte B
MeTan unu AbLpPeo.

MABHUMAHME: Korato nsnonssare MHCTPY-
MEeHTa C NpaxoyroBuTens, nocTageTe unTbLpa
KbM Hero, 3a Aa NpefoTBpaTUTe BAULIBaHe Ha
npax.

MABHUMAHME: Mpeawn aa usnonseare npa-
XOYNOBUTESsl, NpoBepeTe Aanu (PUNTbLPLT He e
nospepeH. B npoTuBeH cnyyail Moxe [a Bovwarte
npax.

ABHUMAHUE: MpaxoynoButenaT cu6Mpa
reHepupaHus nNpax B 3Ha4YMTesHa CTeneH, Ho He
Moxe Aa cbbepe Lenus npax.

Pabora c ygapHo npobuBaHe

ABHUMAHME: B vomenTa Ha npobusaHe Ha
OTBOP, KOTaTo OTBOPBT Ce 3aMbIHU ChC CTPYXKKU 1
YacTuuu, Unu KoraTo ce nonagHe Ha apmarypa B
6eToHa, BbpXy MHCTPYMEHTA/CBPEASIOTO Bb3HUKBA
psi3Ko ronsima ycykeatua cuna. Korato paéotute
C UHCTPYMEeHTa BMHAru u3nonssanTe CTpaHWy-
HaTa pbKoxBaTKa (CnomaraTerniHa pbKoxBaTka)
M ApbXKTe 34paBo eAHOBPEMEHHO CTpaHUYHaTa
pBbKOXBaTKa M ApbKKaTa Ha Kntoua. B npotueeH
crnyvai Moxe fa 3ary6ute KOHTPOmN BbpXY UHCTPY-
MEHTa 1 a Ce HapaHWTe TEeXKO.

MocTaBeTe npeBksOYBaTENS 3@ CMsIHA Ha peXxuMa Ha
pabota B nosuuumsaTa, o6o3HayeHa cbC CMMBONA .
lMocTaBeTe CBPEASIOTO B XkenaHata nosvums 3a npobueaxe,
CrneA KOEeTo HaTUCHEeTe NYckoBUs NpekbeBay. He HaTuckaiite
npekaneHo CUITHO MHCTPYMeHTa. JIekUsiT HaTUCk ocurypsisa
Hait-pobpu pesynTatu. 3aApbKTe NHCTPYMEHTA Ha MSCTO U1
He No3BorsiBaliTe a ce OTKIOHsABA BCTPaHU OT OTBOpA.

He npunaraiite foNbAHUTENEH HATUCK, KOraTo OTBOPBT Ce
3a4pbCTU C OTIIOMKM UKW YacTuum. BmecTto ToBa octaBeTe
MHCTPYMEHTBT Aa paboTy Ha NpaseH xof, a crep ToBa
M3BafeTe CBPEANOTO YacTMYHO OT oTBOpa. Crnep kato
NOBTOPUTE TOBA HSAKOMKO MbTW, OTBOPBT LLE CE U3YNCTU U
OTHOBO MOXe Aa Ce 3anoyHe HopMasnHo npobueaHe.

3ABEJNEXKA: [lokaTo MHCTPyMEHTBLT paboTu Ha
npaseH xof, € Bb3MOXHO [a ce HabnioaaBa eKCLeH-
TPWYHO OTKIIOHEHWE NPV BbPTEHETO Ha CBPeANOoTO.
NHCTPYMEHTBT ce LieHTpMpa aBToMaTu4HoO No Bpeme
Ha pabota. ToBa He Bnusie Ha NPeLM3HOCTTa Ha
npo6uBaHe.

Pa3ppob6sBaHe/kbpTeHe/pyLieHe

MocTaBeTe npeBknoYBaTeNs 3a CMsHa Ha pexuma Ha
paboTa B no3uumsita, o6o3HaveHa cbC cMMBONa T.
[pbXTe MHCTPyMeHTa 34paBo C ABETE CU pbLie.
BkntoueTe MHCTPYMEHTA U NPUNOXETE YMEPEH HAaTUCK
BbPXY Hero, Taka Ye fja He noAckaya HEKOHTPONUpY-
emo.

[MpunaraHeTo Ha NPeKOMepeH HAaTUCK BbPXY MHCTPY-
MeHTa HaAMa Aa yBenuyu eekTUBHOCTTA MY.

» dur.27

Mpo6uBaHe Ha ALPBO UNK MeTan

BEJIEXXKA: He nsnonssainte npaxoynosuTens,
KoraTo npobuBaTe ¢ KOPOHa UNu koraTo paboTute
CbC ceKau.

BEJIEXXKA: He nanonssante npaxoynoBu-
Tens, koraTto npo6uBaTe B MOKbpP GETOH U npu
BIlaXXHa oKkonHa cpefa. ToBa Moxe Aa NPUYUHN
HeU3npaBHOCT.

» dur.26

ABHUMAHUE: [pbXTe MHCTPYMeHTa 34paBo
1 paboTeTe C BHUMaHWe, KOraTo CEPeAsioTo 3ano-
YHe fja NPOHMKBA Npe3 o6paboTBaHus geTain.

B MOMeHTa Ha pa3snpobriBaHe Ha OTBOP Bb3HWKBa
OrpoMHa CcUna, ynpaxHsiBaHa BbpXy WHCTPyMeHTa/
cBpearnoTo.

ABHUMAHUE: BrokupaHo cBpeano Moxe

Aa ce 3BaaM NecHo, KaTo NPeBKIoYBaTensaT Ha
rnocokaTta Ha BbpTeHe ce HacTpou 3a o6paTHO
BbpTeHe, 3a Aa ce u3Baau. Bbnpeku ToBa MHCTPY-
MEHTbT MOXe PA3KO Aa 3aBbLPTM 06paTHO, ako He
ro AbLPXUTE 34PaBo.

ABHUMAHUE: Mankute o6paboTBaHu
AeTannu Tpsi6Ba BUHArM Aa ce 3akpensaT B MeH-
remMe unv nofo6GHoO 3aabPXKaLLO YCTPOWNCTEO.
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BEJIEXXKA: Hukora He usnonssaiTte pexum
»YAApHO NpobuBaHe”, KOraTo KbM MHCTPYMEHTa e
MOHTMpaH NaTPOHHUKBLT 3a Npo6uBaHe. MaTpOHHUKBLT
3a NpobuBaHe MoXe Aa ce NoBpeau.

Hapep ¢ ToBa, NaTpOHHUKLT 3a NpobuBaHe Lye u3naaxe,
KOraTo CMEHMTE NoCoKaTa Ha BbPTEHE Ha MHCTPYMEHTA.

BEJIEXXKA: NpeKoMepHO CUieH HaTUCK BbPXY
MHCTPYMEHTa HsIMa fja yCKOpU npo6uBaHeTo.
BCBLUHOCT TO3M M3NULLIEH HATUCK CAMO MOXeE Aa
[oBefe A0 NnoBpefa Ha Bbpxa Ha CBPEAoTo, Aa
Hamanu eeKTUBHOCTTa Ha UHCTPYMeHTa 1 Aa
CbKpaTy CpoKa 3a eKCMIoaTaums Ha MHCTPYMeHTa.

MocTaBeTe NpeBkntoYBaTesNs 3a CMsiHa Ha pexuMa Ha
[~
pabota B no3uumsta, o6o3HayeHa cbC cumBona £ .

3a HR2652/HR2653/HR2663

HonbnHumenHa npuHadnexHocm

MocTaBeTe aganTepa 3a NaTPOHHUK KbM Be3KMo4OoB NaTPOH-
HWK 33 NpobuBaHe, KbM KOUTO MOXE Aa Ce MOHTUPa BUHT 1/2"-
20, 1 '’ MOHTUpaNiTe KbM UHCTPYMeHTa. Korato ro MoHTUpare,
BIKTE pasgena ,MoHTaX Ui AeMOoHTaX Ha CBPeAnoTo”.
» ®ur.28: 1. be3kno4oB NAaTPOHHKK 3a NpobrBaHe

2. AganTep Ha NaTpOHHUK

3a HR2653T

/3nonagaiite 6bp3ofencTBALLMSA NAaTPOHHMK 3@ NpobuBaHe B
Ka4yecTBOTO Ha cTaHAapTHo obopyaBaHe. Korato ro MoHTHpare,
BUXTe ,3amsiHa Ha Gbp3oaeiicTBaLL NaTpoHHUK 3a SDS-plus*.
3aapbxTe NPbCTEHa U 3aBbpTeTe NaTPOHHMKa No
nocoka, obpaTHa Ha YacoBHWKOBaTa CTperka, 3a Aa ce
OTBOPAT YENIOCTUTE Ha NAaTPOHHKMKA. [ocTaBeTe Hakpan-
HVKa Bb3MOXHO HaW-HaBbTpe B NAaTPOHHWKA. 3agpbxTe
3[paBo NPbCTEHA U 3aBbPTETE NaTPOHHMKA MO NOocoKa
Ha YacoBHUMKOBAaTa CTperika, 3a Aa ro 3aTerHete.

» ®ur.29: 1.[MaTpoHHukK 2. MNpbcTeH

3a fa u3BaauMTe HakpanHuka, 3aapbXTe NpbCTeHa
3aBbpTeTe BTynkara no nocoka, obparHa Ha YacoBHU-
KoBaTa cTpernka.

NMpobuBaHe c AMaMaHTeH HaKpanHUK

BEJIEXXKA: Npu npo6buBaHe ¢ guamMaHTeH
HaKpalHUK C U3Nnon3BaHe Ha ,,BbPTeHe C yaapHo
AencTBue’, AMamMaHTeHUAT HaKpPauHUK 3a AAKOBO
coHAuMpaHe MoXe Aia ce NoBpeau.

3a npobuBaHe ¢ AuaMaHTeH HakpamHWUK 3a SOKOBO
COHAMpaHe, BUHArK NocTaBsiiTe NiocTa 3a NpoMsiHa Ha
pexvma B MONOXEHUETO CbC CUMBOS €, 3a na nanons-
BaTe "npobuBaHe 6e3 yaapHo aencreue".

M3TynBaHe Ha npaxa ot chunTbpa

ABHUMAHME: [lokaTo pa3kayBaTe KOHTeil-
Hepa 3a npax oT cucTemara 3a oTAeNnisiHe Ha npax,
He BbpTeTe KpbIrnusa My 6yToH. B npotuseH cnyyan
MOXe [a Bauviiarte npax.

A BHUMAHME: Bunarv nakniousaiite MHCTPY-
MeHTa, KoraTo 3aBbpTaTe Kpbrnus 6yTOoH BbpXy
KOHTeMHepa 3a npax. 3aBbpTaHeTo Ha KPbrNs
6YTOH, 1OKATO MHCTPYMEHTBT paboTu, Moxe Aa
nosefe A0 3aryba Ha KOHTPOI BbPXy MHCTPYMEHTa.

35

Upes n3tyneaHe Ha npaxa ot (ountbpa B KOHTENHepa
3a npax MoxeTe Aa 3ana3nTte epeKkTMBHOCTTa Ha
BaKyyMma v Ja HamanuTe 4yectoTata Ha U3XBbprsHe Ha
npaxa.

3aBbpTeTe Kpbrnns 6yTOH BbPXY KOHTENHepa 3a npax
TPU NbTU crieq chBupaHe Ha Beekn 50 000 Mm® npax
WNK KoraTo yceTuTe, Ye edpekTMBHOCTTA Ha Bakyyma
HamansBea.

3ABENEXKA: 50 000 Mm® npax ca eKBUBaneHTHN Ha
npo6busaHe Ha 10 otBopa @ 10 MM 1 Abn6oynHa 65
MM (14 oTBopa @ 3/8" n aAbnGoymHa 2").

» ®ur.30: 1. KoHTteliHep 3a npax 2. Kpbrbn 6yToH

MU3xBBLpnsiHe Ha Npaxa

ABHUMAHME: Mpeau Aa n3BbpLIBaTe HAKAKBU
paboTh No MHCTPYMEHTa, BUHAru ce yBepsisanTe,
4e TOW € U3KITKYEeH OT BYTOHA M OT KOHTaKTa.

ABHUMAHUE: Mpu n3xebLpnsiHe Ha npaxa
HoceTe Macka 3a npax.

ABHUMAHUE: MN3npa3BaiTe KOHTelHepa 3a
npax pegoBHO, Npeau Aa ce HanbHWU. B npotuseH
cnyyai edheKTUBHOCTTa Ha NPaxoyroBuUTens Le ce
Hamaru u LWe JoBeAe [0 BAMLLBAHE Ha npax.

ABHUMAHUE: EcbekTBHOCTTa Ha npaxoyro-
BUTeNs HamansiBa Npu 3anyliBaHe Ha pUNTbLpPa
B KOHTelHepa 3a npax. CMeHeTe hunTbpa c HOB
cnep okono 200 HanbNBaHUA ¢ Npax. B npoTneeH
crnyvaii Moxe fa Bauvware npax.

1.  OtcTpaHeTe KOHTelHepa 3a npax, KaTo HaTuckaTe
1ocTa Ha KoHTeliHepa.
» ®ur.31: 1.Jloct

2. OTBOpeTe kanaka Ha KOHTeliHepa 3a npax.
» ®ur.32: 1. Kanak

3. WaxBbpnete npaxa u crneq ToBa NoYncTeTe
dunTbpa.
» ®ur.33

BEJIE)XXKA: KoraTo nouncteate huntbpa, He ro
[OKOCBaWTe C YeTKa Unm Apyru npeamMeTH U He ro
npoayxsanTe CbC CrbCTEH Bb3ayx. ToBa Moxe aa
noepeau punTtbpa.

PbyHa nomna 3a npoayxeaHe

HonvnHumenna npuHadnexHocm

Cnep npobuBaHe Ha 0TBOpa M3MoN3BanTe pbyHa nomna
3a npoayxBaHe, 3a a NoYMcTUTe Npaxa oT oTBopa.
> dur.34

M3non3BaHe Ha Kanayka 3a npax

(komnnekxT)

HonbnHumenua npuHadnexHocm

[MocTaBeTe kanaykaTa 3a npax (KOMNAEKT) KbM TaBaHa,
fokaTo paboTuTe C MHCTpyMeHTa.
» dur.35
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BEJIEXKA: He nsnonssante kanadkara 3a npax
(koMnnekT), KOorato Npo6usaTe B MeTan unu
nopgo6GHu matepuanu. Te moraT aa nospeasTt
KanaykaTta 3a npax (KOMNneKT) nopaau HarpsiBa-
HeTo, NpeAV3BUKaHO OT YacTULUTE OT MeTan unu
nofoGHM MaTepuanu.

BEJIEXXKA: He MmoHTMpaiiTe 1 He MaxaiiTe
KanaykaTta 3a npax (KOMMAeKT) Npyu NOCTaBEeHO B
MHCTpyMeHTa cBpeano. ToBa Moxe Aa nospeau
KanaukaTta 3a npax (KOMMMeKT) u Aa aoseae Ao
nponyckaHe Ha npax.

NOAAPBXKA

ABHUMAHME: Bunaru npoBepsiBainTe ganu
MHCTPYMEHTbT € U3KMIOYEH OT NpeKbCBaya u ot
KOHTaKTa Npeaun M3BbpLuBaHe Ha NpoBepKa Unm
nogapbLXKa Ha UHCTPYMeHTa.

BEJIEXKA: He nsnonssante 6eH3uH, HaTa,
pa3peauTen, cnUpPT U Ap. noao6HU. ToBa Moxe
Aa NpuYnHK o6e3uBeTsAABaHe, Aedopmaumsa unu
NyKHaTUHW.

3a pa ce nogabpxxa BESBOMACHOCTTA n
HAOEXOHOCTTA Ha npoaykTa, peMOHTUTE, NoaapbX-
KaTa unu perynmpaHeTo TpsibBa Aa ce M3BbpLIBAT OT
YMbIIHOMOLLEH CEpPBU3 UNK PaBpUYHM CEPBU3HU LIEH-
TpoBe Ha Makita, kaTo BuHarv Tpsibea Aa n3nonssare
pesepBHU YacTu oT Makita.

CmMsiHa Ha unTbpa Ha KOHTENHepa

3a npax

1.  OrtcTpaHeTe KOHTENHepa 3a npax, kaTo HaTuckaTe
nocTa Ha KoHTenHepa.
» ®ur.36: 1.Jloct

2. 3apa otcTpaHuTe kopnyca Ha chunTbpa u dun-
Tbpa, BkapaiiTe nnocka oTBepTka B NpopesnTe Ha
Kanaka Ha punTbpa.

» ®ur.37: 1.[lnocka otBepTka 2. Kopnyc Ha ountbp

3.  OrtctpaHeTe chuntbpa OT Kopryca Ha punTbpa.
» ®ur.38: 1. duntbp 2. Kopnyc Ha untbp

4.  TlocTaBeTte HOB (hUNTLP B KOpMnyca Ha untbpa n
v noctaBeTe KbM KOHTelHepa 3a npax, kaTo u3paBHuUTe
n3gatbka Ha Kopryca Ha unTbpa C kaHana Ha KOHTewn-
Hepa 3a npax.

» ®ur.39: 1. V3partbk 2. KaHan

5.  3arBoperTe Kanaka Ha KOHTeNHepa 3a npax u ro
noctaBeTe KbM UHCTPYMEHTA.

CmsHa Ha ynnbTHUTESNTHAaTa Kanadka

Ako ynnbTHUTENHaTa Kkanayka ce nsHocu, epektus-
HOCTTa Ha NpaxoynoBuTenst Hamansisa. CMeHeTe s, ako
€ N3HOoCeHa.

OTcTpaHeTe ynnbTHUTENHaTa Kanayka u noctaseTe
HOBAa, KaTo U3AaTbKbT COYM Harope.

» dur.40: 1. M3gaThk 2. YnnbTHUTENHA Kanadka

AOMBbINHUTENHU

AKCECOAPHU

ABHUMAHUE: MpenopbuBa ce U3non3BaHeTo
Ha Te3u aKkcecoapu UNu HaKpanHULM ¢ BalLmnA
UHcTpyMeHT Makita, onucaH B HacTosiLOTO
pbKOBOACTBO. /13non3BaHeTo Ha Apyru akcecoapu
WY HaKpaHWLM MOXe Aa AoBefe A0 ONacHOCT OT
TenecHu nopeau. Manonaeaiite CbOTBETHUS aKce-
coap UM HaKpanHWK camo Mo nNpegHasHaveHue.

AKO “MaTe Hyxza oT noMoLl 3a noseye nogpobHocTH

OTHOCHO Te3u akcecoapy, ce 06bpHeTe KbM MECTHUS

cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.

. Cspepana c kapbuaHa Broxka Ha Bbpxa (Hakpai-
HUUWM ¢ kKapbuaHa Bnoxka Ha Bbpxa SDS-Plus)

. HakpaliHvk 3a s4KOBO COHAMpaHe

. LWwnno

. [namaHTeH HaKpalHWK 3a SAKOBO COHAMpaHe

. Cekay

. LLinpoko gnerto

. [neTo 3a kaHanu

. ApanTtep Ha NaTPOHHKK

. BeskntoyoB naTpoHHWK 3a npobuBaHe

. ['pec 3a HakpariHuka

. OrpaHunynTen 3a abnboyvHa

. PbyHa nomna 3a npogyxsaHe

. Kanadka 3a npax

. Kanauka 3a npax (komnnekT)

. Mpennasuu ounna

. MnactmacoBo kydapye 3a npeHacsiHe

3ABENEXKA: Hsikon apTukynm oT cnncbka Moxe
[la ca BKIOYEHN B KOMMIEKTa Ha MHCTPYMeHTa, KaTo
CTaHAapTHU akcecoapu. Te MOXe Aa ca pasfnuyHu B

pasnu4HUTE AbpPXKaBK.
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HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model: HR2652 | HR2653 | HR2653T | HR2663
Kapaciteti Beton 26 mm

Kruna 68 mm

Dijamantna kruna (suhi tip) 80 mm

Celik 13 mm

Drvo 32 mm
Brzina bez optereéenja 0-1.200 min™ 0-1.100 min™
Udarci po minuti 0 - 4.600 min™ 0 - 4.500 min™
Ukupna duzina 604 mm 630 mm 666 mm
Neto tezina 3,0-4,3kg 3,1-4,3kg 3,2-4,5kg 3,3-4,6 kg

Sigurnosna klasa

En

bez obavijesti.
Specifikacije mogu biti razli¢ite ovisno o zemlji.

01/2014, prikazane su u nastavku.

Alat je namijenjen udarnom busenju i buSenju u cigli,
betonu i kamenu.

Prikladan je i za bezudarno busenje u drvu, metalu,
keramici i plastici.

Elektri€no napajanje

Alat se smije prikljuciti samo na elektri¢no napaja-

nje s naponom istim kao na nazivnoj plocici i smije
raditi samo s jednofaznim izmjeni€nim napajanjem.
Dvostruko su izolirani pa se mogu rabiti i iz utiCnica bez
uzemnog uzeta.

Buka

Tipi¢na ja¢ina buke oznacena s A, odredena sukladno
EN60745-2-6:

Model HR2652

Razina tlaka zvuka (L;s) : 91 dB (A)
Razina snage zvuka (Ly,) : 102 dB (A)
Neodredenost (K): 3 dB (A)

Model HR2653

Razina tlaka zvuka (Lya) : 92 dB (A)
Razina snage zvuka (Ly,) : 103 dB (A)
Neodredenost (K): 3 dB (A)

Model HR2653T

Razina tlaka zvuka (L;s) : 92 dB (A)
Razina snage zvuka (Ly,) : 103 dB (A)
Neodredenost (K): 3 dB (A)

Model HR2663

Razina tlaka zvuka (L;s) : 90 dB (A)
Razina snage zvuka (Lw,) : 101 dB (A)
Neodredenost (K): 3 dB (A)

Zahvaljujuc¢i nasem stalnom programu razvoja i istrazivanja, navedene specifikacije podloZne su promjenama

TezZina se moze razlikovati ovisno o dodacima. Najlaksa i najteza kombinacija, sukladno s postupkom EPTA

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i
moZze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
izlozenosti.

A UPOZORENJE: Nosite zastitu za usi.

AUPOZORENJE: Emisija buke tijekom stvarnog
koristenja elektricnog ru¢nog alata se moze razlikovati od
deklariranih vrijednosti emisije, ovisno o nainu na koji se
alat rabi, posebice ovisno o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE:; Nemojte zaboraviti da identi-
ficirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja koje se
temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim uvjetima
koristenja (uzimajuci u obzir sve dijelove radnog
ciklusa, poput vremena kada je alat iskljuc¢en i kada on
radi u praznom hodu, a takoder i vrijeme okidanja).

Vibracija
U sljedecoj tablici prikazana je ukupna vrijednost

vibracija (troosni vektorski zbroj) izracunata u skladu s
vaze¢om normom:

Model HR2652

Nacin rada Emisija Nesigurnost (K) | Vaze¢a
vibracija norma

Udarno buge- | 12,5 m/s® 1,5 m/s® EN60745-2-6

nje betona

(@, o)

Funkcija 9,5 m/s’ 1,5 m/s? EN60745-2-6

klesanja s

bocnom ru¢-

kom (@y, cheq)

Busenje 2,5m/s’ 1,5 m/s® EN60745-2-1

metala (an, p)
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Model HR2653

SIGURNOSNA UPOZORENJA

Nacin rada Emisija Nesigurnost (K) | Vaze¢a

vibracija norma
Udarno buse- | 11,5 m/s? 1,5 mJs? EN60745-2-6 Opca sigurnosna upozorenja za
{be betona elektri¢ne ruc¢ne alate

h, HD,
Funkcija 9,0 m/s* 1,5 m/s® EN60745-2-6
klesanja s AUPOZORENJE: Progcitajte sva sigurnosna
bo¢nom rug- upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije prilo-
kom (@y, cheq) zene uz ovaj elektriéni ruéni alat. Nepridrzavanje
Busenje 2,5 m/s 1,5 m/s® EN60745-2-1 svih uputa navedenih u nastavku moze rezultirati
metala (an, o) strujnim udarom, pozarom i/ili ozbiljnim ozljedama.
Model HR2653T X : [P
Sacuvaijte sva upozorenja i upute

Nacin rada Emisija Nesigurnost (K) | Vaze¢a H H Hp4 H

wibracia pazecs radi kasnijeg koristenja.

- 2 2 Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
U,dat:”;’ buse- | 11,5 m/s 15 mis EN60745-2-6 elektriéni (kabelski) alat ukljuéen u struju il na beziéne
fue betona elektriéne alate (na baterije).

(@, 1o)

Funkcija 9,0 m/s’ 1,5 m/s’ EN60745-2-6 SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA

klesanja s =

bocnom ru¢- UDARNU BUS'L'CU

kom (ay, cheq)

Busenje 2.5 mis’ 1.5 m/s? ENG0745-2-1 1. Nosite zastitu za usi. IzloZenost buci moze dove-

metala (a, o) sti do gubitka sluha.

2. Koristite pomoénu ru¢ku(e) ako je isporuc¢ena

Model HR2663 s alatom. Gubitak kontrole moze uzrokovati

Nacin rada Emisija Nesigurnost (K) | Vazeé¢a OZ|£?de' . .

vibracija norma 3.  Drzite elektri¢ni rucni alat za izolirane ruko-

N B B hvate kada izvodite radnju pri kojoj rezni doda-
ol R 15 mis EN60745-2:6 tak moze doéi u dodir sa skrivenim vodigima
(anwo) ili vlastitim kabelom. Rezni dodatak koji dode u
F .k - 6.0 /s 15 me? ENGO745.2.6 doticaj s vodi¢em pod naponom moze dovesti pod
klizaﬂfzs Lomis = mis = napon izlozene metalne dijelove elektri¢nog alata i
bo&nom ru- rukovatelj moZe pretrpjeti strujni udar.
kom (@, cheq) 4.  Nosite tvrdo pokrivalo za glavu (zastitna
Bugenje 2.5 mis?ili 1,5 mis? EN60745-2-1 kaciga), zastitne naocale i/ili Stitnik za lice.
metala (a, ) | manje Obiéne ili sunéane naocale NISU zastitne nao-

cale. Takoder se preporucuje da nosite masku
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra- za prasinu i debelo podstavljene rukavice.
cija izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja 5.  Prije rada obavezno uévrstite nastavak na
i moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim. njegovo mjesto.
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra- 6. Prinormalnom radu alat proizvodi vibracije.
cija takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu Vijci se mogu lako otpustiti, Sto moze uzroko-
izloZzenosti. vati kvar ili nezgode. Pazljivo provjerite zate-
gnutost vijaka prije rada.
AUPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom 7. Uhladnim vremenskim uvjetimaili kada se
stvarnog koristenja elektri€cnog ruénog alata se alat ne upotrebljava duze vrijeme, pustite da
moze razlikovati od deklariranih vrijednosti emi- se neko vrijeme zagrijava u radu bez opterece-
sije, ovisno o naéinu na koji se alat rabi, posebice nja. Tako ¢e popustiti i mazivo. Bez pravilnog
ovisno o tome kakav se izradak izraduje. zagrijavanja udarno busenje tesko se izvodi.
AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da iden- 8. U_vijek stojte:_r]a Cvrstom upori§?u._Pazite d"_"
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja ".'t!(o. ne stoji ispod vas kad koristite uredaj na
koje se temelje na procjeni izloZzenosti u stvarnim visini. L .
uvjetima koristenja (uzimajuéi u obzir sve dijelove 9.  Alatdrzite Evrsto, objema rukama.
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju- 10. Drzite ruke dalje od dijelova koji se kre¢u.
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i 11. Ne ostavljajte alat da radi. Alatom radite isklju-
vrijeme okidanja). &ivo drzeéi ga u ruci.
- - 12. Dok je alat u radu, ne usmjeravajte ga prema
Izjava o sukladnosti EZ osobama u blizini. Nastavak bi mogao izletjeti i
nekoga ozbiljno ozlijediti.
Samo za drZave ¢lanice Europske unije 13. Ne dodirujte nastavak, dijelove u blizini
Izjava o sukladnosti EZ u privitku je Priloga A ovih uputa nastavkaili izradak neposredno nakon rada;
za upotrebu. mogu biti izuzetno vruéi i opeéi vam kozu.
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14. Neki materijal sadrzi kemikalije koje mogu biti tok-
sicne. Poduzmite potrebne mjere opreza da biste
sprije€ili udisanje prasine i dodir s kozom. Procitajte
sigurnosno-tehnicki list dobavljaca materijala.

15. Ne dodirujte utika¢ golim rukama.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AUPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da udob-
nost ili znanje o proizvodu (ste€¢eno stalnim kori-
Stenjem) zamijene strogo pridrzavanje sigurno-
snih propisa za odredeni proizvod. ZLOUPORABA
ili nepridrzavanje sigurnosnih propisa navedenih
u ovom priruéniku s uputama mogu prouzrogiti

ozbiljne ozljede.

FUNKCIONALNI OPIS

AOPREZ: Prije podes$avanja ili provjere rada
alata obavezno provijerite je li stroj iskljucen i je li
kabel iskopcan.

Ukljuéivanje i iskljuéivanje

AOPREZ: Prije ukljuéivanja stroja na elektri¢énu
mrezu provjerite radi li ukljuénoliskljuéna sklopka
i vraca li se u polozaj za iskljuéivanje ,,OFF”
nakon otpustanja.

A\OPREZ: Prekidaé se moze blokirati u ukljuce-
nom polozaju ,,ON” kako bi korisniku bilo udob-
nije koristiti alat tijekom duljeg vremena. Budite
oprezni kada blokirate alat u ukljuéenom polozaju
»ON” i cijelo ga vrijeme Evrsto drzite.

Za HR2652/HR2653/HR2653T

Ovaj alat ima prekida¢ za promjenu smjera vrtnje.
Pomaknite prekida¢ za promjenu smjera vrtnje u polo-
zaj Y(strana A) za okretanje u smjeru kazaljke na satu
ili u polozaj L?(strana B ) za okretanje suprotno od
smjera kazaljke na satu.

» SI.3: 1. Rucica prekidaca za promjenu smjera

Za HR2663

Ovaj alat ima prekida¢ za promjenu smjera vrtnje.
Pomaknite prekida¢ za promjenu smjera vrtnje u polo-
7aj<(strana A) za okretanje u smjeru kazaljke na
satu iliu poloiaj‘ﬁ(strana B) za okretanje suprotno od
smjera kazaljke na satu.

» Sl.4: 1. Rucica prekidaca za promjenu smjera

NAPOMENA: Kada radite alatom u smjeru vrtnje
suprotnom od smjera kazaljke na satu, uklju¢no/
isklju¢na sklopka povuéena je dopola i alat radi na
pola brzine. Za smjer vrtnje suprotnom od smjera
kazaljke na satu ne mozZete pritisnuti gumb za
deblokadu.

Promjena glave za brzu pro

SDS-plus

Za HR2653T

Glava za brzu promjenu za SDS-plus moze se lako
zamijeniti brzosteznom glavom za brzu promjenu.

Uklanjanje glave za brzu promjenu za
SDS-plus

» Sl.1: 1. Ukljuéno/iskljuéna sklopka 2. Gumb za
blokadu

» SI.2: 1. Ukljuénof/isklju¢na sklopka 2. Gumb za
blokadu

Za pokretanja alata jednostavno povucite ukljuéno/
iskljuénu sklopku. Brzina alata poveéava se poveca-
njem pritiska na ukljuéno/iskljuénu sklopku. Za zaustav-
ljanje alata otpustite ukljuéno/isklju¢nu sklopku.

Za neometani rad povucite uklju¢no/iskljuénu sklopku i
pritisnite gumb za blokadu te potom otpustite uklju¢no/
isklju¢nu sklopku. Za zaustavljanje alata iz blokiranog
polozaja, povucite ukljuénof/isklju¢nu sklopku do kraja, a
zatim je otpustite.

Rad prekidaca za promjenu smjera

AOPREZ: Uvijek provjerite smjer vrtnje prije
rada.

NAPOMENA: Koristite prekida¢ za promjenu
smjera tek kad se alat do kraja zaustavi. Promjena
smijera vrtnje prije zaustavljanja moze ostetiti alat.

NAPOMENA: Ako se ukljuénoliskljuéna sklopka
ne moze otpustiti, provjerite je li prekidac za
promjenu smjera u potpunosti postavljen u polo-
zan / ¢I(strana A) |I|& / i(strana B).

AOPREZ: Prije uklanjanja glave za brzu promjenu
za SDS-plus obavezno prvo uklonite nastavak.

Uhvatite ovoj za promjenu glave za brzu promjenu za
SDS-plus i okrecite ga u smjeru strelice sve dok se ovoj
za promjenu ne pomakne od simbola ! prema sim-
bolu 4. Snazno povucite u smjeru strelice.
» SI.5: 1. Glave za brzu promjenu za SDS-plus
2. Ovoj za promjenu 3. Cijev ovoja za
promjenu

Postavljanje brzostezne glave za
brzu promjenu

Provjerite je li na cijevi brzostezne glave za brzu pro-
mijenu prikazan simbol = Uhvatite ovoj za promjenu
brzostezne glave za brzu promjenu i postavite cijev na
simbol .. Postavite brzosteznu glavu za brzu promjenu
na vreteno alata. Uhvatite ovoj za promjenu brzostezne
glave za brzu promjenu i okrecite cijev ovoja za pro-
mjenu do simbola == sve dok jasno ne Cujete Skljocaj.
» SI.6: 1. Brzostezna glava za brzu promjenu

2. Vratilo 3. Cijev ovoja za promjenu 4. Ovoj

za promjenu
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Odabir nacina rada

Kuka

NAPOMENA: Nemojte okretati gumb za pro-
mjenu nacina rada dok alat radi. U suprotnom, alat
Ce se ostetiti.

NAPOMENA: Da bi se izbjeglo brzo trosenje
mehanizma za promjenu nacina rada, uvijek

postavite gumb za promjenu nacina rada u jedan
od tri polozaja.

Rotacija s udarnim busenjem

Za busSenje betona, zidova itd. okrenite gumb za pro-

mjenu nacina rada na simbol . Upotrebljavajte nasta-

vak s vrhom od volframovog karbida (dodatni pribor).

» SI.7: 1. Rotacija s udarnim busenjem 2. Gumb za
promjenu nacina rada

Samo rotacija

Za bu$enje drvenih, metalnih ili plasti¢nih materijala
okrenite gumb za promjenu nacina rada na simbol g.
Upotrebljavajte spiralni nastavak ili nastavak za drvo.
» SI.8: 1. Samo rotacija

Samo udarno busSenje

Za otkidanje, struganje ili ruSenje okrenite gumb za pro-
mjenu nadina rada na simbol T, Upotrebljavajte Spicu,
zeljezno dlijeto ili dlijeto za struganje itd.

» SI.9: 1. Samo udarno bu$enje

Prilagodba polozaja mlaznice

Umecdite vodilicu dok istodobno drzite pritisnutim gumb
za prilagodbu vodilice, a zatim otpustite gumb kad
postignete Zeljeni polozaj.

» SI.10: 1. Vodilica 2. Gumb za prilagodbu vodilice

NAPOMENA: Prije prilagodbe poloZaja mlaznice,
potpuno otpustite mlaznicu prema naprijed pritiskom
na gumb za prilagodbu vodilice.

Prilagodba dubine busenja

Pomaknite gumb za prilagodbu dubine u Zeljeni polozaj
istodobno ga drze¢i pritisnutim. Udaljenost (A) pred-
stavlja dubinu busenja.

» Sl.11: 1. Gumb za prilagodbu dubine

Granicénik okrethog momenta

NAPOMENA: Cim se graniénik okretnog
momenta aktivira, odmah iskljucite alat. To ¢e
sprijeciti prerano troSenje alata.

NAPOMENA: Nastavci poput pile s rupom koji
se lako zaglave ili priklijeSte u rupi nisu pogodni
za upotrebu s ovim alatom. To je zato jer izazivaju
preCestu aktivaciju grani¢nika okretnog momenta.

Grani¢nik okretnog momenta aktiviira se kada se
postigne odredena razina okretnog momenta. Motor se
odvaja od izlaznog vratila. Kada se to dogodi, nastavak
ée se prestati okretati.
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AOPREZ: Nikad ne vjesajte alat na poviSenom
mjestu ili potencijalno nestabilnoj povrsini.

Za HR2663

» SI.12: 1. Kuka

Kuka sluzi za privremeno vjesanje alata.

Da biste koristili kuku, jednostavno podignite kuku dok
ne Skljocne u otvorenom polozaju. Kada se ne koristi,
uvijek spustite kuku dok ne skljocne u zatvoreni polozaj.

MONTAZA

AOPREZ: Prije svakog zahvata alat obavezno
iskljucite, a priklju¢ni kabel iskopcajte iz uticnice.

Boéna rucka (dodatna rucka)

AOPREZ: 7a siguran rad uvijek upotrebljavajte
boénu rucku.

AOPREZ: Nakon montiranja ili podes$avanja
bocne rucke provjerite je li ¢vrsto zategnuta.

Bo¢nu rucku postavite tako da utori na rucki sjedaju

u izbo¢ine na kucéistu alata. Okrenite ru¢ku u smjeru
kazaljke na satu kako biste je pri¢vrstili. Ru¢ka se moze
pricvrstiti pod Zeljenim kutom.

» SI.13: 1. Boc¢na rucka

Podmazivanje

Na usadni kraj nastavka za buSenje unaprijed nanesite
malu koli¢inu maziva (priblizno 0,5 - 1 g).

To podmazivanje brzostezne glave osigurava laksirad i
duzi vijek trajanja alata.

Postavljanje ili uklanjanje nastavka

za busenje

Prije postavljanja nastavka za bu$enje ocistite usadni
kraj nastavka za bu$enje i nanesite mazivo.
» Sl.14: 1. Usadni kraj 2. Podmazivanje

Umetnite nastavak za busenje u alat. Okrecite nastavak
za buSenje dok ne sjedne na svoje mjesto.

Nakon postavljanja nastavka za buSenje uvijek poku-
Sajte izvuéi nastavak za busenje da biste provjerili stoji
li vrsto na svom mjestu.

» SI.15: 1. Nastavak za busenje

Da biste uklonili nastavak za busenje, povucite poklo-

pac brzostezne glave do kraja prema dolje i izvucite

nastavak za busenje.

» SI.16: 1. Nastavak za busenje 2. Poklopac brzoste-
zne glave
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Kut dlijeta (za otkidanje, struganje ili rusenje)

Dlijeto se moze pri¢vrstiti pod Zeljenim kutom. Za pro-
mjenu kuta dlijeta okrenite gumb za promjenu nacina
rada na simbol O. Okrenite dlijeto u Zeljeni kut.

» SI.17: 1. Gumb za promjenu nacina rada

Okrenite gumb za promjenu nacina rada na simbol T,
Zatim provjerite stoji li dlijeto évrsto na mjestu tako da
ga lagano okrenete.

Granic¢nik dubine

Grani€nik dubine prikladan je za bu$enje otvora ujedna-
Eene dubine. Otpustite bo¢nu drsku i umetnite grani¢nik
dubine u otvor na bo€noj rucki. Prilagodite grani¢nik
dubine na Zeljenu dubinu i ¢vrsto zategnite bo¢nu rucku.
» SI1.18: 1. Rupa 2. Grani¢nik dubine

NAPOMENA: Pazite da grani¢nik dubine ne dodiruje
glavno kuciste alata prilikom pri¢vr§¢ivanja.

Postavljanje ili uklanjanje sustava

za sakupljanje prasine

Kako biste uklonili sustav za sakupljanje prasine, povu-
cite alat drzeéi pritisnutim gumb za deblokadu. Kako
biste ga postavili, gurnite alat potpuno u sustav za saku-
pljanje prasine dok ne sjedne na mjesto uz mali $kljocaj.
» SI.19: 1. Gumb za deblokadu

Casica za prasinu

Dodatni pribor

Upotrijebite ¢asicu za prasinu kako prasina ne bi padala
po alatu i vama dok busite rupe iznad glave. Pri¢vrstite
Casicu za prasinu na nastavak kao Sto je prikazano na
slici. Veli¢ine nastavaka na koje se ¢aSica za prasinu
moze postaviti su sljedece.

Model Promjer nastavka

Casica za prasinu 5 6 mm - 14,5 mm

12 mm-16 mm

Casica za prasinu 9

» SI1.20: 1. Casica za prasinu

Komplet ¢asica za prasinu

Dodatni pribor

Prije postavljanja kompleta ¢aSica za prasinu uklonite
nastavak iz alata ako je umetnut.

Komplet ¢asica za prasinu postavite na alat tako da je sim-
bol na ¢asici za prasinu poravnat s utorom na alatu.

» SI.21: 1. Simbol 2. Utor

NAPOMENA: Ako priklju€ujete usisava¢ s kompletom
¢asica za prasinu, uklonite poklopac za prasinu prije
prikljucivanja.

» SlI.22: 1. Poklopac za prasinu

Za uklanjanje kompleta ¢aSica za prasinu uklonite nastavak
povlacenjem poklopca brzostezne glave u smjeru strelice.
» SI1.23: 1. Nastavak 2. Poklopac brzostezne glave

Uhvatite ¢aSicu za prasinu za dno i izvucite je van.
» Sl.24
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NAPOMENA: Ako se skine poklopac s ¢asice za pra-
Sinu, pricvrstite ga s otisnutom stranom prema gore
tako da utor na poklopcu sjedne u unutarnji periferni
dio prikljucka.

» SI.25

AOPREZ: Tijekom rada uvijek se koristite boé-
nom ru¢kom (pomoénom ruékom) i évrsto drzite
alat za boénu rucku i ru¢ku sa sklopkom.
AOPREZ: Prije rada uvijek provjerite je li izra-
dak uévrséen.

AOPREZ: sustav za sakupljanje prasine
namijenjen je samo za busenje betona. Nemojte
upotrebljavati sustav za sakupljanje prasine ako
busite u metalu ili drvu.

AOPREZ: Ako upotrebljavate alat sa sustavom
za sakupljanje prasine, obavezno pricvrstite filtar
na sustav za sakupljanje prasine kako biste spri-
jecili udisanje prasine.

AOPREZ: Prije upotrebe sustava za sakupljanje
prasine provijerite da filtar nije oStecen. U protiv-
nom moze doci do udisanja prasine.

AOPREZ: sustav za sakupljanje prasine saku-
plja nakupljenu prasinu zna¢ajnom brzinom, ali
nije moguce sakupiti svu prasinu.

NAPOMENA: Nemojte upotrebljavati sustav za
sakupljanje prasine za jezgreno busenje ili klesanje.

NAPOMENA: Nemojte upotrebljavati sustav za
sakupljanje prasine za busenje u vlaznom betonu ili
u vlaznim uvjetima. U protivnom moze do¢i do kvara.

» SI.26

Rad udarnom busilicom

AOPREZ: Na alat/nastavak djeluje jaka i izne-
nadna zavrtna sila u trenutku busenja rupe ako rupa
postane zacepljena krhotinama i esticama ili ako
dode do kontakta s armaturnim Zicama u betonu.
Tijekom rada uvijek se koristite boénom ru¢kom
(pomoénom ruc¢kom) i €vrsto drzite alat za bo¢nu
rucku i rucku sa sklopkom. Ako to ne ucinite, moze
doci do gubitka kontrole nad alatom i moguc¢e su
teSke ozljede.

Postavite gumb za promjenu nacina rada na simbol ?%
Postavite nastavak za busenje u Zeljeni polozaj za
izradu rupe, a zatim povucite ukljuéno-iskljuénu
sklopku. Nemojte primjenijivati silu na alat. Lagani
pritisak daje najbolje rezultate. Drzite alat na mjestu i
sprijecite klizanje iz rupe.

Nemojte primjenjivati veéi pritisak ako je rupa zacepljena
krhotinama ili €esticama. Umjesto toga pokrenite alat u
praznom hodu pa djelomi¢no uklonite nastavak za buse-
nje iz rupe. Ponavljanjem ove radnje nekoliko puta rupa
¢e se oCistiti i normalno buSenje moze se nastaviti.
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NAPOMENA: Dok alat radi bez optere¢enja, moguca
su odstupanja u rotaciji nastavka za busenje. Alat

se automatski centrira tijekom rada. To ne utjece na
preciznost busenja.

Otkidanje/Struganje/Rusenje

Postavite gumb za promjenu nacina rada na simbol v,
Cuvrsto drzite alat objema rukama. Ukljugite alat i blago ga
pritisnite, tako da sprijecite nekontrolirano poskakivanje alata.
Snaznim pritiskanjem nece se povecati ucinkovitost alata.

» SI.27

Busenje drveta ili metala

A\OPREZ: &vrsto drzite alat i obratite posebnu
pozornost kad nastavak za busenje pocne prola-
ziti kroz izradak. Pri bu$enju rupe na alat/nastavak
za bu$enije utjece velika sila.

A OPREZ: Nastavak za busenje koji se zaglavi
lako se moze ukloniti postavljanjem prekida¢a u
obrnuti smjer vrtnje da bi ga povukao van. No alat
moze naglo odskociti unatrag ako ga ne drzite
cvrsto.

AOPREZ: Izratke uvijek drzite u Skripcu ili sli¢-
nom uredaju.

NAPOMENA: Nikada ne upotrebljavajte naéin
rada ,,rotacija s udarnim busenjem” kada je na
alat montirana brzostezna glava. U protivnom,
brzostezna glava moze se os$tetiti.

Osim toga, brzostezna glava ¢e ispasti kada promije-
nite smjer vrtnje alata.

NAPOMENA: Jaée pritiskanje alata ne¢e ubrzati
busenje. Stovige, dodatni ¢e pritisak samo oétetiti
vrh vas$eg nastavka za busenje, smanijiti performanse
alata i skratiti njegov radni vijek.

. . xs n g
Okrenite gumb za promjenu nacina rada na simbol & .

Za HR2652/HR2653/HR2663

Dodatni pribor

Pri¢vrstite adapter za klju¢ na brzosteznu glavu bez kljuca

na koju je moguée postaviti vijak velicine 1/2"-20, a zatim

ih instalirajte na alat. Pojedinosti o postavljanju potrazite u

odjeljku ,Postavljanje ili uklanjanje nastavka za busenje”.

» SI.28: 1. Brzostezna glava bez klju¢a 2. Adapter
za klju¢

Za HR2653T

Koristite brzosteznu glavu za brzu promjenu kao

dio standardne opreme. Prilikom instaliranja pogle-
dajte odlomak ,Promjena glave za brzu promjenu za
SDS-plus”.

Drzite prsten i rukavac okrenite u smjeru suprotnom od
smjera kazaljke na satu da biste otvorili Celjusti brzoste-
zne glave. Postavite nastavak u glavu Sto dalje. Drzite
prsten ¢vrsto i rukavac okrenite u smjeru kazaljke na
satu da biste zategnuli brzosteznu glavu.

» SI.29: 1. Rukavac 2. Prsten

Da biste uklonili nastavak, drzite prsten i okrenite tuljak
u smjeru suprotnom od smjera kazaljke na satu.

Busenje dijamantnom krunom

NAPOMENA: Ako busite dijamantnom krunom
u nacinu rada ,,rotacija s udarnim busenjem”,
mozete ostetiti nastavak s dijamantnom krunom.

Kada busite dijamantnom krunom, uvijek postavite
rucicu za promjenu nacina rada u polozaj g da biste
ukljugili funkciju ,samo rotacija”.

Otresanje prasine s filtra

AOPREZ: Nemojte okretati regulator na kutiji za
prasinu dok je uklanjate iz sustava za sakupljanje
prasine. U protivnom moze do¢i do udisanja prasine.

AOPREZ: Uvijek iskljuéite uredaj kad okrecete
regulator na kutiji za prasinu. Okretanje regulatora
dok je uredaj ukljuéen moze rezultirati gubitkom
kontrole nad uredajem.

Otresanjem prasine s filtra unutar kutije za prasinu
odrzava se uc€inkovitost usisavanja i smanjuje broj
praznjenja prasine u otpad.

Okrenite regulator na kutiji za prasinu tri puta nakon
prikupljanja 50.000 mm?® prasine ili kada vam se ugini da
se ucinkovitost usisavanja smanijila.

NAPOMENA: 50.000 mm? prasine odgovara busenju

10 rupa promjera 10 mm i dubine 65 mm (14 rupa
promjera 3/8" i dubine 2").

» SI.30: 1. Kutija za prasinu 2. Regulator

Odlaganje prasine

AOPREZ: Prije svakog zahvata alat obavezno
iskljucite, a prikljuéni kabel iskop¢€ajte iz uti¢nice.

A OPREZ: Obavezno nosite masku za zastitu od
prasine prilikom odlaganja prasine u otpad.

AOPREZ: Redovito praznite kutiju za prasinu
prije nego Sto se potpuno napuni. U protivnom
moze doc¢i do smanjenja sposobnosti prikupljanja
prasine i udisanja prasine.

AOPREZ: Sakupljanje prasine smanjuje se ako
se zacepi filtar u kutiji za prasinu. Zamijenite filtar
novim nakon otprilike 200 punjenja. U protivnom
moze doci do udisanja prasine.

1. Uklonite kutiju za prasinu pritiskom na rucicu kutije
za prasinu.
» SI.31: 1.Rudica

2. Otvorite poklopac kutije za prasinu.
» SI.32: 1. Poklopac

3. Odlozite prasinu u otpad, a zatim ogistite filtar.
» SI.33

NAPOMENA: Prilikom &iéenja filtra nemojte
dodirivati filtar ¢etkom ili slicnim predmetom ili
ispuhivati komprimirani zrak na filtru. To moze

ostetiti filtar.
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Balon za ispuhivanje

Dodatni pribor

Nakon bu$enja rupe pomocu balona za ispuhivanje
ocistite prasinu iz rupe.

» S1.34

Upotreba kompleta ¢asica za

prasinu

Dodatni pribor

Pri¢vrstite komplet ¢asica za prasinu na strop prilikom
rada s alatom.
» SI.35

NAPOMENA: Nemojte upotrebljavati komplet
¢asica za prasinu ako busite u metalu ili sliénim
materijalima. Moze do¢i do ostecenja kompleta
¢asica za prasinu zbog vrucine koju proizvodi
sitna metalna prasinaili slicno.

NAPOMENA: Nemojte postavljati ili uklanjati
komplet ¢asica za prasinu dok je nastavak za
busenje umetnut u alat. Tako se moze ostetiti
komplet ¢asSica za prasinu i prouzrogiti propusta-
nje prasine.

ODRZAVANJE

AOPREZ: Uvijek iskljucite i odspojite alat iz
uti€nice prije obavljanja pregleda ili odrzavanja.

NAPOMENA: Nikada nemojte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sliéno.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacijaili pukotine.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, odrzavanje ili namjestanja trebali biste prepustiti
ovlastenim servisnim ili tvorni€kim centrima tvrtke
Makita; uvijek rabite originalne rezervne dijelove.

Zamjena filtra ili kutije za prasinu

1. Uklonite kutiju za prasinu pritiskom na rucicu kutije
za prasinu.
» S1.36: 1. Rugica

2. Umetnite odvija¢ plosnatog vrha u utore na
poklopcu filtra kako biste uklonili kuciste filtra i filtar.
» S1.37: 1. Odvija¢ plosnatog vrha 2. Kuciste filtra

3. Uklonite filtar iz kuc¢ista filtra.
» SI.38: 1. Filtar 2. Kuciste filtra

4. Pricvrstite novi filtar na kuciste filtra, a zatim ih
pricvrstite na kutiju za prasinu, pazeci da uskladite
izbocinu na kuéistu filtra s utorom na kutiji za prasinu.
» S1.39: 1. Izbogina 2. Utor

5.  Zatvorite poklopac kutije za prasinu, a zatim je
pricvrstite na alat.

Zamjena brtvenog ¢epa

Ako je brtveni €ep istoSen, doci ¢e do slabije izvedbe
sakupljaca prasine. Zamijenite istro$eni brtveni ¢ep.
Uklonite brtveni ¢ep, a zatim pri¢vrstite novi, pazeéi da
izboceni dio bude okrenut prema gore.

» S1.40: 1. Izbocina 2. Brtveni ¢ep

DODATNI PRIBOR

AOPREZ: Ovaj dodatni pribor ili prikljucci pre-
porucuju se samo za upotrebu s alatom Makita
navedenim u ovom priru¢niku. Upotreba bilo kojeg
drugog dodatnog pribora ili prikljuéaka moze prouzro-
¢iti ozljede. Upotrebljavajte dodatni pribor ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu svrhu.

Ako vam je potrebna pomo¢ za viSe detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.

. Nastavak za buSenje s karbidnim vrhom (SDS-
Plus nastavci s karbidnim vrhom)

. Kruna

. Spica

. Dijamantna kruna

«  Zeljezno dlijeto

. Sjekac

. Dlijeto za zZljebove
. Adapter za klju¢
. Brzostezna glava bez klju¢a

. Mazivo za nastavak
. Grani¢nik dubine
. Balon za ispuhivanje

«  Casica za prasinu

. Komplet ¢asica za prasinu
. Zastitne naocale

. Plasti¢ni kofer za no$enje

NAPOMENA: Neke stavke iz popisa se mogu isporu-
¢iti zajedno sa strojem kao standardni dodatni pribori.

Oni mogu biti razli¢iti ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

CNEUNOUKALINA

Mogen: HR2652 | HR2653 | HR2653T | HR2663
Kanauutetn Beton 26 Mm

LleBkacTa Bypruja 68 Mm

[unjamaHTcka ueBkacTa Bypruja 80 Mm

(cyB Tvin)

Yenuk 13 Mm

[pso 32 Mm
BpanHa 6e3 onToBapyBane 0-1.200 muu.™ 0-1.100 MuH.™
Ynapu Bo MuHyTa 0-4.600 mun.™ 0-4.500 MuH.™*
BkynHa nomxuHa 604 mm 630 MM 666 MM
HeTo TexuHa 3,0-4,3«r | 3,1-4,3«r 3,2-4,5«r 3,3-4,6 kr

Knaca Ha 6e3begHocT

BT

npomeHa 6e3 HajaBa.

Mopaaun HawaTa KOHTUHYMpaHa nporpama 3a UcTpaxyBare U pasBoj, cneuudukalmmTe Tyka nognexar Ha

Cneuudmkaummute MoXe Ja ce pas3nukyBaaT of ApXaBa [0 ApXaBa.
TexuHaTa MoXe [a ce pa3fnMKyBa BO 3aBUCHOCT of AgoaaTtouuTe. HajnecHarta u HajTelukaTa kombuHaumja,

cornacHo npoueaypata Ha EINMTA 01/2014 (EBponckarta acouujauuja 3a enekTpyuyHn anatm), ce npyukaxaHu Bo

Tabenara.

HameHeTta ynotpe6a

OBoj anaT e HaMeHeT 3a yAapHo aynyere 1 aynyewe
BO Tynu, 6ETOH 1 KameH.

CoopBeTeH e U 3a Aynyewe 6e3 yaap Bo ApBO, MeTarl,
KepamuKa v nnacTuvka.

AnatoT Tpeba Aa ce NnoBp3yBa Camo CO HarmnojyBawe co
MCT HaroH Kako LUTO € Ha3Ha4YeHo Ha nrioykaTta u Moxe
na paboTun camo Ha efHodasHa Hau3MeHnyHa cTpyja.
AnaTtoT e ABOjHO M30MMpaH 1 MoXe [a ce KOpUCTH 1 Co
NPVKMYYOLM LUTO HE Ce 3a3eMjeHu.

By4yaBa

TunuyHa A-BpedHOCT 3a HUBO Ha OyyaBaTa oapeaeHa
BO cornacHocT co EN60745-2-6:

Mogen HR2652

HwuBo Ha 3BY4HNOT NpUTUCOK (Lya) : 91 dB (A)
HuBo Ha jaunHa Ha 3BYyKOT (Lya) : 102 dB (A)
Otcranysatbe (K): 3 dB (A)

Mopen HR2653

HuBO Ha 3BY4HMOT NPUTUCOK (Lya) : 92 dB (A)
HuBo Ha jaunHa Ha 3ByKOT (Lwa) : 103 dB (A)
OtcranyBatbe (K): 3 dB (A)

Mogen HR2653T

HuBO Ha 3BY4HMOT NpUTUCOK (Lya) : 92 dB (A)
HuBo Ha jaunHa Ha 3BYyKOT (Lwa) : 103 dB (A)
OtcranyBatbe (K): 3 dB (A)

Mopen HR2663

Hu1BO Ha 3BY4HMOT NPUTUCOK (Lya) : 90 dB (A)
HuBo Ha jaunHa Ha 3BYKOT (Ly,) : 101 dB (A)
OtctanyBame (K): 3 dB (A)

HAMNOMEHA: HomvHanHata BpeaHocT(u) 3a
emucuja Ha ByyaBa e n3mepeHa BO COrnMacHoOCT Co
CTaHAapAHV METOAM 3a UCTIUTYBakLE U MOXe Aa ce
KOPUCTY 3a criopeayBatse anaty.

HAMOMEHA: HomuHanHata BpegHocT(u) 3a
emucuja Ha byyaBa Moxe fa ce KOPUCTU U Kako
npenMMuMHapHa npoLeHa 3a U3MNoXeHOCT.

AI'IPE,q.VI'IPE,q.VBAI'bE: Hocerte 3awTuTa 3a
ywmure.

AI'IPE,q.VI'IPEﬂ.VBAI'bE: Emucujarta Ha GyyaBa
npu aKTUHYKOTO KOPMCTEHEe Ha anaToT MoXe

[a ce pa3nnKyBa og HOMUHanHaTa BpeaHocCT(u),
3aBMCHO Of} HAYMHOT Ha KOjLITO Ce KOpUcTn
anartort, 0co6eHo of Toa Kako Bua paboTeH
MaTtepwujan ce o6paboTtyBa.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: MorpuxeTe ce pa
M yTBpAuUTe 6e36e4HOCHMUTE MepKU 3a 3alluTuTa
Ha nuueTo Koe pakyBa CO anaToT Bp3 OCHoBa
Ha NpoueHa Ha U3NoXeHocTa Npu pakTU4KuTe
ycnoBu Ha ynoTtpe6a (3emMajku ru npeasug cute
[enoBu Ha paboTHUOT LMKNYC, Kako nepuoauTe
Kora enekTPUYHUOT anaTt e UCKITyYeH 1 Kora
paboTu Bo npa3eH oA, He CaMo Kora e aKTMBEH).
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CnepnHata Tabena ja npukaxyBa BKyrnHa BPEAHOCT Ha
BUGpaLunTe (BEKTOpPCKa CymMa Ha Tpu OCKWU) ogpeaeHa
cropep BaXe4kunoT cTaHaapa.

Mopen HR2652

Pa6oteH Wnperse (0} y (K) | Mp
pexum BUGpauum cTaHaapa
YnapHo 12,5 m/c? 1,5 m/c? EN60745-2-6
nynyere BO
6eToH (an, 1p)
dyHKuMja 3a 9,5 m/c? 1,5 m/c? EN60745-2-6
AneTyBare
CO CTpaHuyeH
LpXKaY (an, cheq)
Oynuerse BO | 2,5 m/c’ 1,5 m/c? EN60745-2-1
metan (ay, o)

Mopen HR2653
PaGoteH Lnperse (0} y (K) | Mp
pexum BUGpauumn cTaHgapA
YaapHo 11,5 m/c? 1,5 m/c? EN60745-2-6
naynyexe BO
6eToH (an, 1p)
Oynkumjasa | 9,0 mic 1,5 m/c’ EN60745-2-6
AneTyBare
€O CTpaHuueH
ApkKaY (&, cheq)
Oynuewe Bo | 2,5 m/c’ 1,5 m/c® EN60745-2-1

meTan (an p)

Mogen HR2653T

Pa6oteH LWuperse Orcranysatbe (K) | MpuMeHnuBe
pexum BUGpaLumn cTaHgapa
YnapHo 11,5 m/c? 1,5 m/c’ EN60745-2-6
fynyerse Bo
6eToH (an, 1o)
OyHkumjasa | 9,0 mic? 1,5 m/c? EN60745-2-6
AneTyBate
CO CTpaHuyeH
ApXKaY (@n, cheq)
[ynuerse Bo | 2,5 m/c” 1,5 m/c? EN60745-2-1
metan (ay, o)

Mogen HR2663
Pa6oteH LWnpere Orcrany (K) | Mp 7
pexum BUGpPaLUK cTaHgapa
YnapHo 9,5 m/c® 1,5 m/c’ EN60745-2-6
fynyetse BO
6eTOoH (an, 1p)
dyHkuMja 3a 6,0 m/c? 1,5 m/ic? EN60745-2-6
AneTyBare
CO CTpaHuyeH
LpXKaY (@n, cheq)
Oynuere Bo | 2,5m/c®unn | 1,5 m/c? EN60745-2-1
metan (an, o) nomarnky

HAMOMEHA: BkynHaTta BpegHOCT(M) Ha
HOMMWHarnHaTa jaunHa Ha BubpauumTe e usmepeHa Bo
COrMacHOCT CO CTaHAapAHU METOAM 3a UCTMTYBake U
MOXe [ia ce KOpWCTU 3a cropedyBare anaTu.

HAMOMEHA: BkynHata BpegHOCT(1) Ha HOMWUHanHaTta
jaunHa Ha BnbpauumnTe Moxe Aa ce KOPUCTU U Kako

npenuMmnHapHa npoleHa 3a N3NoXeHoCT.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: JauuHara Ha
BMGpauunTe npu pakTUYKOTO KOPUCTEHE HA
anarToT MoXe Aa ce pa3nuKyBa o HOMUHanHarta
BpPeAHOCT(M), 3aBUCHO Of, HAYMHOT Ha KOjLUTO
ce KOpUCTK anaroT, o0cob6eHOo oA Toa Kako BUA
paboTeH maTtepujan ce obpabortyBa.

AﬂPE,qynPE,CIYBAI-bE: MorpuxeTe ce aa
v yTBpAauTe 6e36eAHOCHMTE MepKM 3a 3aluTUTa
Ha NnueTo Koe pakyBa CO anaToT Bp3 OCHOBa
Ha NpoueHa Ha U3NoxeHocTa Npu hakTUUKnTe
ycnoBM Ha ynoTpe6a (3emajku ru npeaBug cute
[enoBu Ha paGOTHMOT LIMKIYC, Kako nepuoauTe
KOra eNneKkTpUYHUOT anaTt e UCKIy4eH 1 Kora
paboTu Bo Npa3eH oA, He CaMo Kora e aKTMBEeH).

Heknapauuja 3a coobpasHocT og EY

Camo 3a 3emjume 8o Eepona

[eknapaumjata 3a coobpasHocT og EY e BknyyeHa Bo
lopaTok A of ynaTtcTBaTta 3a KOPYCHUKOT.

BE3BEAHOCHW
NMPEAYNPEAOYBAHA

OnwTtH ynatcTBa 3a 6e36egHoCT 3a
eNeKTPUYHUTEe anaTu

AHPE,QYHPE,QYBAH::E: MpouuTajte rn cute
6e36enHOCHM NpeaynpeayBatba, ynaTcTea,
MNycTpauum 1 cneumduKaummn JafeHmn co
eneKTPUYHMOT anar. AKO He Ce NouMTyBaar cuTe
ynarcTsa HaBeAeHW NoAosy, Moxe Aa AojAe A0
CTpYeH yAaap, noxap U/mrnu CepuosHu NoBpean.

YyBajTe rv cute npeaynpeayBatba
M ynaTcTBa 3a a MOXe NOBTOPHO
Aa rv npouuTare.

Mon TepMUHOT ,eneKTpuyeH anat” Bo npeaynpedyBatkbata
Ce MUCNM Ha BaLLWOT enekTpuyeH anat Koj paboTtn Ha
cTpyja (co kaben) unu Ha 6atepun (6e3xN4HO).

BE3BE[JHOCHU
NPEOYMNPEOYBAHA 3A

BPTIIUBATA YEKAH-OYMNYAIIKA

1. HoceTe WTUTHMLUM 3a ywwK. M3N0XyBaweTO Ha
GyyaBa MOXe Aa npeanaBuka ryberbe Ha CryxoT.

2. KopwucTeTte nomoliHa pa4ka(u), ako e
pocTaBeHa co anaTor. ['y6ereTo KOHTpona Moxe
[a npean3Brka noepeaa.

3. [pxeTe ro anaroT 3a U3oNMpaHUTe ApxKain
Kora BpluMTe paboTu kafe [oAaTOKOT 3a
ceuyeke MoXe Aa Aojae BO AONUP CO CKPUEHU
XKWL UMK CO CONCTBEHMNOT Kaben. [logatounte
3a ceyetbe LUTO Ke Aonpar xuLa Nof HarnoH moxar
[a ja npeHecar cTpyjaTa o MeTanHuTe Aerosu
Ha anaToT v Aa npeau3BMKaaT CTpyeH yaap Ha
onepaTtopor.
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4. Hocete TBpAa kana (3alITUTEH LneM),
3aLTUTHU OYMIa U/Mnu WITUTHUK 3a NuLie.
O6uyHUTe ouuna unu oyunara 3a corue HE CE
3aWTUTHK ounna. Cepno3Ho ce npenopavyyBa
Aa HOCWTEe MackKa LITO WTWUTK oA NpaB 1
ne6eno o6noXeHN pakaBULIN.

5. TlpoBepeTe Aanu 6yprujata e 3auBpcTeHa npen
Aa noyHeTe Aa paboTuTe.

6. Mpun HopmanHo pa6oTewe, anaToT co3aaBa
BuGpauuu. LLipachoBute MoxaT necHo ca
ce ona6agart, Aa NnpeAU3BMKaaT NPEKUH Ha
pa6otaTta unu He3sroaa. NpoBepeTe KONKy
LBPCTO Ce 3aBpTeHM WipacdoBuTE Npea aa
noyHete pa paborture.

7. Korae nagHo BpemeTo Unu Kora anaTtoT He 6un
KOPUCTEH AOoNro Bpeme, Ao3BoneTe anarTor
Aa ce 3arpee 3a MUT, Heka paboTn U3BeCHO
Bpeme 6e3 onToBapyBahe. Ha Toj HauuH ke ce
noamauka. be3 npaBunHo 3arpeBate, TELKO
Ke oOu KOBaH-eTo.

8. BupaeTe curypHu geka cekorawl cTouTe Ha
uBpcTa noarora. YBepete ce geka nop Bac
Hema HUKOj Kora ro KopucTuTe anaTtoT Ha
BWUCOKM MecTa.

9. LiBpcTo ApXeTe ro anatoT co ABeTe pale.

10. [OpxeTe ru paueTe nopaneky oa NoaBUXKHUTE
Aenosu.

11. He ocTaBajTe ro anaTtot Bkny4eH. Pa6orteTte co
anaToT caMo Kora ro ApXxuTe B pale.

12. He nokaxyBajTe co anaToT KOH nuua wTo ce BO
NpoCTOpPOT BO Koj ce paboTu. Byprujata moxe
Aa u3neTa u Aa noBpeau HEKOro CePUOo3HO.

13. He ponupajte ru 6yprujata, aenosute 6nusy
rnaBaTta unu paboTHMOT MaTepujan BegHall no
pabotaTta. Tue Mmoxe Aa Gupaat MHOTY XKeLKA 1
Aa BM ja nsropart Koxara.

14. Hekou maTepujanu coppxart XeMUKanum LTo
Moxat ga 6uaat otpoBHU. U3GerHyBajte
BAMLIYBak€ Ha NpalimHaTa u usberHyBajte
KOHTaKT Ha npalumMHaTa co koxata. Cnegerte
rv ynatctBarta o Npou3BOoAUTENOT Ha
maTepwujanor.

15. He ponupajTe ro NPUKNy4YoKOT 3a HanojyBamwe
CO BrnaXHu pate.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

AI'IPE,C{YI'IPE,H}’BAI'bE: HE O3BONYBAJTE
yAOGHOCTa UMM NO3HABaKETO Ha NMPOU3BOAOT
(cTekHaTu co nogonra ynotpe6a) ga Be HaBegaT
Aa He ce NpuApXyBaTe CTPoOro Ao 6e36egHOCHUTE
npaBuna 3a oBoj npoussoa. 3IOYNOTPEBATA
VNN HenounTyBakeTo Ha 6e3beaHOCHMTE
npaBuna HaBeAeHW BO OBa ynaTcTBO MOXe Aa

npean3BMKaar TellKa TenecHa noBpeaa.

Oornuc HA ®YHKUMUAUTE

ABHUMAHUE: Mpen cekoe foTepyBawe Unm
npoBepka Ha anaroT, NpoBepeTe Aanu e UCKNyYeH
W OTKaueH op cTpyja.

BknyuyBawe

ABHUMAHUE: Mpea aa ro npuknyunte
kabGenoT Bo Mpexara, nposepeTe ro
NpPeKMHYBaYvoT Aanu pyHKLMOHMPa NPaBUITHO U
Aanu ce Bpaka Bo nonox6ara ,,OFF“ kora ke ce
oTNyWTH.

ABHUMAHMUE: MpeknHyBa4oT Moxe Aa 6uae
6nokupaH Bo nonoxo6arta ,,ON“ 3a noronema
yAOGHOCT 32 NULIETO LWITO paKyBa Co anaroT npu
noponroTpajHa ynotpe6a. Bugete BHUMaTenHm
Kora ro 6nokupare anarot Bo nonox6ara ,,ON“ u
oApxKyBajTe ctabuneH 3acdart Ha anaTor.

» Cn.1: 1. [pekuHyBay 2. Konye 3a brnokuparse
» Cn.2: 1. TlpekuHyBay 2. Konye 3a brnokuparse

3a BKy4yBahe Ha anaToT, eqHOCTaBHO MOBrieYeTe ro
Npek1HyBayoT 3a cTapTyBawe. bpavHarta Ha anatot

ce 3rofieMyBa CO 3rofieMyBaHe Ha NpUTUCOKOT BP3
npekuHyBayot. OTnywwTeTe ro NpekuHyBaYvoT 3a Aa
conperTe.

3a KOHTUHyMpaHa paboTa, noBreYeTe ro NPekMHyBayoT,
NPUTUCHETE ro KonyeTo 3a Grokvpare 1 notoa
oTnyLITeTE ro NpekuHyBavoT. 3a Aa ro 3anpete anaTtoTt
op 6riokvpanaTa nonox6a, nosneyeTe ro LEenocHo
Npek1HyBayoT, a NoToa, OTNyLUTETE TO.

MNMpekuHyBa4 3a o6paTHa akuuja

ABHUMAHMUE: Cekoraw npoBepyBajTe ja
HacokaTa Ha poTaumja npea pa6orara.

3ABEJIELLIKA: KopucTeTe ro npekMHyBavoT 3a
obpaTHa akumja camo OTKaKO anaToT LiefIoCHO Ke
3anpe. [poMeHyBaHETO Ha HacokaTta Ha poTauuja
npeq anaToT LEenocHo Aa 3acTaHe MoXe Aa ro
oLITeT! anaTot.

3ABEJIELLKA: Ako npekuHyBa4oT 3a
cTapTyBake He MoXe fa ce MPUTUCHe, NpoBepeTe
Aanv NpeknHyBavoT 3a o6paTHa akuuja e
LIeNIoCHO NocTaBeH BO noswuwjaﬂ / @(c'rpaua A)
unul> | = (cTpana B).

3a HR2652/HR2653/HR2653T

OBoj anat uma npekuHyBay 3a obpaTHa akuuja

3a MeHyBatbe Ha HacokaTta Ha poTtauuja.

[MomecTeTe ro npeknHyBa4yoT 3a obpaTHa akumja BO
nonoxba N (ctpaHa A) 3a poTaumja BO Hacoka Ha
CTperkuTe Ha YaCoBHUKOT Mnu Bo nonox6a L2 (cTpaHa
B) 3a poTauuja Bo Hacoka CNpoTUBHA Off CTPENKUTE Ha
YaCOBHWKOT.

» Cn.3: 1. Pauka Ha NpekvMHyBayoT 3a obpaTHa akumja
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3a HR2663

OBoj anat uma npekunHyBady 3a obpaTHa akuuja 3a
MeHyBaH-€ Ha HacokaTa Ha potauuja. lNomecTete

ja paykaTa Ha npekuHyBa4oT 3a obpaTHa akumja BO
nonox6a<=(ctpaHa A) 3a poTaumja BO Hacoka Ha
CTPEenK1Te Ha YaCOBHMKOT MK NONOX6ac=>(cTpaHa

B) 3a poTauwja Bo Hacoka CNpOTMBHA Of CTPENKUTE Ha
YaCOBHMKOT.

» Cn.4: 1. Payka Ha NpekuHyBa4yoT 3a obpaTHa akumja

HAMOMEHA: Kora pa6otute co anatoT co poTauuja
HarneBo, NPek1HyBayoT 3a cTapTyBake Tpeba Aa

ce noBreye camo A0 NonoBvHa 1 anatoT paboTtu co
nonoemHa 6p3anHa. 3a potauuja HagecHo, He Moxe Aa

ro NPUTUCHETE KOM4YeTo 3a 6n0K|/|paH=e.

lNMpomMeHa Ha KNUHOT 3a 6p3a

npomeHa 3a SDS-plus

3a HR2653T

KnuHot 3a 6p3a npomeHa 3a SDS-plus moxe necHo aa
Ce 3aMeHU CO KIMMHOT 3a conuparse 3a Aynyankara 3a
6p3a npomeHa.

OTcTpaHyBaH-€e Ha KIMHOT 3a 6p3a
npomeHa 3a SDS-plus

ABHUMAHWE: Mpea Aa ro oTcTpaHUTe KIMHOT 3a
6p3a npomeHa 3a SDS-plus, oTcTpaHeTe ja byprujaTa.

daTeTe ro KanakoT 3a MPOMEHa Ha KIMHOT 3a 6p3a
npomeHa 3a SDS-plus 1 BpTeTe ro Bo Hacoka Ha
cTpernkaTa Aofeka NMHujaTa Ha kanakoT 3a npomeHa
He ce NpemMecTy of CUMBOSOT == HA CUMBOSOT .
MoBneyeTe cUNHO BO Hacoka Ha cTpenkara.
» Cn.5: 1. KnuH 3a 6p3a npomeHa 3a SDS-plus
2. Kanak 3a npomeHa 3. JluHvja Ha kanakot
3a npomMeHa

MoHTupame Ha KIMHOT 3a conupame
3a gynyarnkara 3a 6p3a npomeHa

[MpoBepeTe fanu NuHKWjaTa Ha KNUHOT 3a conupake

3a Agynyankarta 3a 6p3a npoMeHa nokaxysa Ha

CMMOOMOT . PaTeTe ro KanakoT 3a NPOMeHa Ha

KMWHOT 3a conupatse 3a gynyankarta 3a 6psa

NpoMeHa 1 NocTaBeTe ja NMMHUjaTa Ha CUMOOMOT wa.

MocTaBeTe ro KNMHOT 3a conupake 3a Aynyankara

3a 6p3a npomeHa Ha BpeTeHOTO of anatoT. PateTe

ro KanakoT 3a MPOMEHa Ha KIIMHOT 3a conupate 3a

aynuyankata 3a 6p3a npoMeHa 1 BpTeTe ja nMHUjaTa KoH

cuMBonoT =& foAekKa He ce CIyLUHE KNUKHYBaHe.

» Cn.6: 1. KnuH 3a conuparbe 3a gynyankata 3a 6p3a
npomeHa 2. BpeteHo 3. JluHuja Ha kanakoT 3a
npomeHa 4. Kanak 3a npomeHa

N3bupare Ha pabOTHUOT PEeXUM

3ABEJIELLIKA: He poTtupajTe ro konyeTo 3a
MeHyBak€ Ha PeXMMOT Ha aKTUBHOCTa Kora e
BKNy4eH anaTtoT. AnaToT ke ce OLITeTu.

3ABEJIELLIKA: 3a pna ce usberte 6p30 abewe
Ha MeXaHM3MOT 3a MeHyBaH:€ Ha PeXMMOT Ha
aKTUBHOCTA, CeKoraw BHUMaBajTe Kon4eTo 3a
MeHyBake Ha PeXMMOT Ha aKTMBHOCTa Aa e
NpeLusHO NOCTaBeHO Ha egHa o TPUTe No3ULUK
3a PEeXUM Ha aKTUBHOCT.

PoTtauuja co koBamw-e

3a aynyerbe Bo 6ETOH, ManTep UTH., CBPTETE O

KOMYETO 32 MEHYBaH-€ Ha PEXUMOT Ha akTUBHOCTa

Ha cumbonot 1I4. Kopucterte 6ypruja co BpB o4

BondpamoB kapbua (nopatok no nsdop).

» Cn.7: 1. Potauuja co koBane 2. Konye 3a npomeHa
Ha paboTHUOT pexum

Camo poTaumja

3a ayn4yerbe ApBO, METaN Unu NnacTuka, potupajte
TO KOMYETO 32 MEHYBaH-€ Ha PEXMMOT Ha aKTUBHOCTA
Ha cumBonot 8. KopucTtete nsButkaHa 6ypruja 3a
Aynyerse unu Gypruvja 3a ApBo.

» Cn.8: 1. Camo potauuja

Camo KoBame

3a onepauumn Ha OTCeKyBake, CManyBame Unm
ypuBatbe, CBpTETE ro KON4eTo 3a MeHyBahe Ha
PEXMMOT Ha aKTUBHOCTa Ha cumbonoT T. Kopuctete
OCTpa YenuyHa wunka, nagHo AneTo, AneTo 3a Aenewe
UTH.

» Cn.9: 1. Camo KoBae

HarogyBahse Ha nonoxb6arta Ha

CMyKarikarta

TypHeTe ro Haco4yBa4oT Jofeka ro npuTuckare

KOMYeTO 3a HaroAyBake Ha Haco4yBa4oT, a noToa

nyLuTeTe ro KON4eTo Ha cakaHaTa nonoxoba.

» Cn.10: 1.HacouyBay 2. Konye 3a HarogyBake Ha
HacouyBayoT

HAMNOMEHA: NMpepn aa ja HaroauTe nonoxb6ara
Ha CMyKarnkara, LiernocHoO oTnyLuTeTe ja HaHanpes
CO MpUTUCKak-E Ha KOMYETOo 3a HarogyBakbe Ha
HacouyBayoT.

HarogyBamwe Ha gnaboynHaTa Ha

Ayn4yeweTo

Jlnsrajte ro kon4eTo 3a HarofyBake Ha AnaboynHaTa
[o cakaHaTa nonox6a fgogeka ro nputuckare.
PactojaHneTo (A) e anabounHaTa Ha AynyeHeTo.

» Cn.11: 1. Konue 3a HarogyBare Ha AnaboynHaTta
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Orpariniyaat a ppronro

3ABEJIELLIKA: UWTom ke ce akTueupa
OrpaHM4yBayoT Ha BPTEXUTE, UCKIy4yeTe ro
BeAHall anaToT. Taka ke ce cnpeyv npepaHoTo
abetbe Ha anaTor.

3ABEIJIELLIKA: BypruuTe, Kako WTo e nuna 3a
AYNKW, KOoja MMa TeHAeHUMja aa ce 3arnaByBa
unu pa ce 3acpaka necHo Bo Aynkarta, He ce
nono6GHM 3a oBOj anart. Toa e 3apagw Toa LWTo Tne
npeausBuKyBaaT OrpaHMYyBaYoT Ha BpTeXWTe [a ce

akTueupa npe4yecTto.

OrpaHunyyBa4oT Ha BPTEXUTE Ke ce akT1BMpa kora ke
ce NoCTUrHe onpeferneHo HUBO Ha BpTeke. MoTopoT ke
13nese of OCHoBaTa 3a U3nesHnoT matepujan. Kora osa
Ke ce cnyun, ByprujaTa Ke npectaHe Aa ce ABUXM.

A BHUMAHME: Hukoraw ne 3akauyBajTe ro
anaToT Ha BUCOKO MeCTO MM Ha NOTeHUMjasniHoO
HecTabunHa NoBpLUMHA.

3a HR2663
» Cn.12: 1.Kyka

KykaTa e npakTuyHa 3a npuBpeMeHo 3akadyBate Ha
anaror.

3a pa ja ynotpebute KykaTa, eQHOCTaBHO NOAUTHETE ja
fofeka He Briese BO 0TBOpeHa nonoxba. Kora kykata
He ce KOpWCTU, Cekorall cryliTeTe ja JoAeKa He Bnese
BO 3aTBOpeHa nonoxo6a.

COCTABYBAKE

ABHUMAHUE: Mpen aa paboTuTte HewTO Ha
anaToT, NnpoBepeTe Aanu e UCKIY4YeH U OTKayeH
oA cTpyja.

CTpaHunyHa gpLuka (MoMoLuHa

ApLuKa)

A BHUMAHME: Cexoraw KopucTeTe ja
CTpaHM4HaTa ApLika 3a Aa o6e3benuTe 6e3degHa
pa6ora.

ABHUMAHME: no MOHTUPaH-ETO UIU
npunarogyBakbeTo Ha CTPAHUYHUOT ApXay,
npoBsepeTe Aanu Toj € UBPCTO 3aTerHar.

MoHTMpajTe ro cTpaHNYHUOT ApXay 3a xnebosuTe
Ha ApXayoT Aa ce coBnagHaT co ucnynyyBakara
Ha pe3epBoapoT Ha anaToT. 3aBpTeTe ro ApXayoT
BO HacoKa Ha CTpernkuTe Ha YaCOBHMKOT 3a Aa ro
06e3beanTe. [ipxaqyoT MOXe Aa ce NPMLUBPCTY Ha
cakaHuWoT aron.

» Cn.13: 1. CTpaHnyeH gpxay

Mpemaukajte ro kpajoTt Ha ockaTa Ha byprujata
NPEeTX0AHO CO Marno KONMMYecTBO Ha CPeACTBO 3a
nogmauykysame (okony 0,5 - 1 rp.).

MoamaukyBaH-€TO Ha rmaeata Ha gynyankarta
o0b6e3benyBa 6ecnpekopHo paboTerse 1 NOJONT Nepuoa
Ha cepBuCUpatbe.

nOCTaBYBaI-be Unn oTCcTpaHyBame

oypruja

McuncTeTe ro kpajoT Ha ockaTa Ha byprujata
1 HaHeceTe CPeACTBO 3a NoAMaYKyBakbe npeg
MOHTMpaHEeTO Ha byprujaTa.

» Cn.14: 1. Kpaj Ha ocka 2. [ogmaykyBare

BmeTHeTe ja 6yprujata Bo anatot. BpTete ja 6yprujarta un
TypKajTe ja HaBHaTpe Aodeka He ce Brokupa.

Mo MoHTUpareTo Ha ByprujaTa, cekorall NpoBepyBajTe
fanuv e 6e3beHO NpULBPCTEHa CO Toa LUTO Ke ce
obuaete aa ja ussneverte.

» Cn.15: 1. bypruja

3a pa ja otcTpaHuTe ByprujaTta, noeneyete ro
LUTUTHUKOT 3a rnasaTa Ha Aynyarnkara [okpaj u
n3Bnevere ja byprujata.

» Cn.16: 1. bypruja 2. LUTUTHMK 3a KNMUMHOT

Aron Ha gneToTo (Npu Aenkawe,

Aernewe unun p,emonupal-be)

[lnetoTo Moxe Aa ce NPULBPCTY Ha cakaHWoT aron. 3a

npoMeHa Ha arosioT Ha A11eToTo, CBpPTETE ro KONYeTo 3a
MeHyBatbe Ha PeXMMOT Ha akTMBHOCTa Ha cumbonoT O.
CspTeTe ro AnNeToTo Ha cakaHWoT aron.

» Cn.17: 1. Konye 3a npomeHa Ha paboTHMOT pexum

CBpTeTe ro KONYETO 3a MEHYBake Ha PEXVUMOT Ha akTUBHOCTA
Ha cumBonot 1. MoToa, NpoBepeTe fanu ANEToTo &
NPULBPCTEHO BO MECTO CO TOA LUTO Ke ro CBPTUTE Marky.

Mepa4 Ha gnabo4yuHa

MepauyoT Ha gnaboyvHa e norofeH 3a aynyerbe
0oTBOpYM CO egHoobpasHa anaboynHa. OTnywTere
O CTPaHWYHUOT Ap>Kay U BMETHETE O MepavoT Ha
AnaboyrHa Bo AynkaTta Ha CTPaHUYHUOT Apxad.
HarogeTe ro mepayot Ha anaboynHa Ha cakaHaTta
AnabounHa 1 4obpo NpuLBpCTETE r0 CTPAHUYHNOT
apxau.

» Cn.18: 1. 0OtBop 2. Mepay Ha AnabouvHa

HAMNOMEHA: OcwurypeTe ce feka MepayoT Ha
AnaboynHa He ro fonupa rmaBHOTO TeNo Ha anaTtot
Kora ce npukayyBa Ha Hero.

MoHTupaKe Unmn oTcTpaHyBame Ha

CUCTEeMOT 3a c06v|paH=e npase

3a 0TCTpaHyBare Ha CUCTEMOT 3a cobuparse npas,
NOBIEYETE ro anaToT Aofeka NpUTMCKaTe Ha KomyeTo 3a
nebnokvpatre. 3a ia ro MOHTUpaTe, BMETHETE 0 anaTtoT BO
CcUCTEMOT 3a cobupatse NpaB Ao kpaj fofeka He ce Brokvpa
BO MECTO NpY LUTO Ke Ce CryLIHe Mano KI1KHyBatbe.

» Cn.19: 1. Konye 3a gebnokupare
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Yawa 3a npaB

OnuyuoHasneH do0amok

KopucTerTe ja yawara 3a npaB 3a Aa He nara npas Bp3
anaToT 1 Bp3 Bac Kora AynymTe Ha BUCMHA Hapj rnasata.
MpuuBpcTeTe ja yawaTa 3a npae 3a byprujata kako LWTo
e nokaxaHo Ha cnvkata. Yawara 3a npas Moxe fa ce
npvikayn Ha 6yprum co cnegH1Be roneMmuHu.

Mogen [vjameTap Ha Gypruja

Yawa 3a npas 5 6 MM - 14,5 Mm

Yawa 3a npas 9 12 MM - 16 MM

» Cn.20: 1.Yawa 3anpas

Komnnert co vaiwa 3a npas

OnyuoHaneH dodamok

Mpen oa ro MoOHTMpaTe KOMMIIETOT CO Yalla 3a npas,
ako Ha anaTtoT e nocTaBeHa bypruja, nssagerte ja.
MoHTupajTe ro KOMNNEeToT CO Yalua 3a NpaB Ha anaTor,
Taka wTo cumbonoT Ha YyalaTa 3a npas Aa e
rnopamHeT co xeboT Bo anaTort.

» Cn.21: 1. Cumbon 2.Kneb

HAMOMEHA: Ako noBp3aeTe npaBocMyKarnka Ha
KOMMNMETOT CO Yalla 3a npa., U3BafeTe ja yalwaTa 3a
npas npej Aa ja nosp3eTe NpaBoCcMykarnkara.

» Cn.22: 1.Kanadye 3a npaB

3a oTcTpaHyBatbe Ha KOMMMETOT CO Yalla 3a npas,

oTCcTpaHeTe ja rnasaTa Jofeka ro noernekysare

LUTMTHUKOT 3a rnaBaTa Ha Aynyarnkara Bo HacokaTa Ha

cTpenkara.

» Cn.23: 1.bypruja 2. lWTUTHWK 3a rmasa Ha
aynyankarta

[p>xeTe ro 4ONHWOT Aen Ha YaluaTa 3a npas u
n3BrieyeTe ro.
» Cn.24

HATMOMEHA: Ako kanadeTo ce oTKauu o KOMMNeToT
CO Yallia 3a npas, npukaJeTe ro co ucnevateHara
CTpaHa Harope, Taka LUTo Xne6oT Ha kana4yeTo

[a ce BKIONyBa CO BHaTpeLlHaTa nepudepuja Ha
npuKavyBayorT.

» Cn.25

PABOTEHE

A BHUMAHME: Cexoraw KopucTeTe ja
CTpaHu4yHaTa ApLluka (MoMoLHaTa payka) 1
LBPCTO ApXKeTe ro anaroT 3a CTpaHMuYHaTa apLiKa
1 3a ApLUKaTa Ha MPEKMHYBaYoT BO TEKOT Ha
paboTereTo.

ABHUMAHME: Cexoraw npoBepyBajTe Aanu
pa6oTHUOT MaTepujan e 3aUBpPCTeH npea Aa
noyHete Aa pa6orute.

A BHUMAHMUE: Cucrewmor 3a cobuparse npas
e HameHeT camo 3a fynyekse Bo 6eToH. He
KOPUCTETE ro CUCTEMOT 3a cobupatbe npas Kora
AynyuTe BO MeTan unm Apeo.

ABHUMAHME: Kora ro KOPUCTUTE anarToT co
cucTeMoT 3a cobupatse npas, norpuxkere ce Aa ro
npukaunTe hMNTEpoOT Ha CUCTEMOT 3a cobupame
npas 3a Aa cnpevuTe BAMWYBatbe Npas.

ABHUMAHUE: Mpen Aa ro kopuctute
cUCTeMOT 3a cobupatbe npas, NpoBepeTe Aanv
cdomntepoTt e owTeTeH. Bo cnpoTuBHO Moxe fa fojae
[0 BAVLLYBak-€e Npas.

A BHUMAHMUE: Cucrewmor 3a cobupame npas
ro cobupa npaBoT WTO ce co3Aan BO 3HA4YMTenHa
KOFIMYMHA, HO LIeMIOKYNHMOT NpaB He MOoXe Aa ce
cobepe.

3ABEJIELLIKA: He kopucTeTe ro cMcTeMOT 3a
cobupatse nNpae Kora Ayn4yuTe co jaapo unm
Anertysare.

3ABEJIELLIKA: He kopucTeTe ro cucteMoT

3a cobupatse npaB 3a Aynyelse BO BraxeH
6eToH unu 3a ynotpe6a Bo BnaxHa cpeauHa. Bo
CNpoOTMBHO MOXe Aa aojae Ao Aedekr.

» Cn.26

ABHUMAHUE: [oara go ronema u HeHaaejHa
BPT/IMBa cuna WwTo Aenyea Bp3 anartot/GyprujaTa
Kora ke Jojae Ao Npoavpare Ha aynkara, kora
aynkarTa ke ce 3aTHe 0ofj pacnpckaHuTe YecTuum
WK Kora Ke yapu BO apMypaHi LWUMKU BrpageHn
BO 6eToHOT. CeKoralwu KopucTeTe ja CTpaHU4HaTa
ApLuka (MoMoLwHaTa payka) U UBPCTO ApXeTe ro
anaToT 3a CTpaHM4YHaTa ApLIKa 1 3a ApLiKaTa
Ha NPeKNHYBa4yoT BO TEKOT Ha paboTeweTo. Bo
CMPOTUBHO, MOXe Aa AojAe A0 ryGerse KoHTpona Bp3
anartoT v noTeHumMjanHa Telka nospeaa.

MocTaBeTe ro KONYeTo 3a MEHyBaH€ Ha PEXMMOT Ha
aKTMBHOCTa Ha cumBonoT T 4.

CraBerte ja byprujata oa gynyankata Ha cakaHata
nokauwja 3a gynkara, noToa n3Bsreyerte ro akTUBaTopoT
Ha npeknHyBa4voT. He dopcupajTe ro anatot. Ako
KopucTuTe Brar npuTucok, ke gobrerte Hajoobpu
pesyntatu. OapxxyBajTe ro anatoT Bo no3uuuja n
crnpevyBajTe Aa ce NM3He HacTpaHa of Aynkara.

He npumeHyBajTe noronem NpUTUCOK Kora Aynkara ke
ce 3aTHe Co AenkaHuum unu yectuumn. Hamecro Toa,
paboTeTe co anaTtoT Bo npaseH 64, a NoToa AenyMHo
n3Bagerte ja 6yprujata oa gynkata. [oBTopyBajku ro
OBa HeKomnKynaTu, aynkara ke ce UCYUCTU 1 MOXe Aa ce
NpOAOIMKN CO HOPMAITHO Aynyerbe.

HAMNOMEHA: Byprujata Moxe Aa noyHe 4yaHo Aa
poTupa kora anaTtot pabotu 6ea onToBapyBatse.
AnaToT aBTOMAaTCKW Ce LIeHTpMpa BO TEKOT Ha
pabotetseto. OBa He Bnujae Bp3 NpeLn3HocTa Ha
OynyemeTo.
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HDenkawe/ penewe/ gemonupame

MocTaseTe ro KOMN4eTo 3a MEHYBake Ha PEKMMOT Ha
aKTMBHOCTa Ha cumbonoT 1.

[lpxeTe ro anatoT UBPCTO CO ABeTe paLie. BkryyeTe ro anarot u
IECHO MPUTUCHETE 0 38 1@ He CKOKA HA0KOIY HEKOHTPOMMPaHO.
AKO MHOTY CUJTHO rO NPUTUCHETE anaToT, Toa Hema Aa ja
3rofieMu edoukacHocTa.

» Cn.27

ﬂynqel-be BO ApPBO Unu Mmetan

ABHUMAHUE: LispcTo ApxeTe ro anaTtoT n
BHMMaTeNHo HanpeayBajTe kora 6yprujarta 3a
Aynyer-e NoYHyBa Aa HaBlerysa BO MaTepujanor.
[Hoara go jaka cuna koja genysa Bp3 anatot/
Byprujata 3a Aynyewe npu AynHyBaHkeTo Ha Aynkata.

MABHUMAHME: 3arnasenara 6ypruja 3a aynyetbe
MOXe IeCHO [la Ce U3BaAM CO NocTaByBatbe Ha
npekuHyBa4oT 3a obpaTHa akumja Ha obpaTHa poTauuja 3a
fia ce noBneye Ha3sag. Cenak, anaToT Moxe Aa OTCKOKHe
HaHa3ap Harmno ako He ro ApXxuTe JOBOJIHO LBPCTO.

A BHUMAHME: Cexorauw npuuBpCTYBajTe rM paboTHUTe
MaTepujanu Ha MEHremMe U CAIMYeH ypepa 3a NPULBPCTYBakse.

3ABEJIELLIKA: Hukoraw He KopucteTe
,»,POTUpPaHe Co KoBake“ Kora KNMHOT 3a conupame
Ha gynyankaTta e MOHTMpPaH Ha anartort. KnuHoT 3a
conupare Ha AynyarnkaTta Moxe [a Ce OLUTEeTU.

VcTo Taka, KNMHOT 3a conuparse Ha gynyankara ke
n3rnese Kora anaToT poTupa Bo o6paTHa Hacoka.

3ABEJIELLIKA: NMpuTUCKakeTo CUMHO Bp3 anaToT
Hema fa ro 3abp3a aynuyeweTo. BeyLlwHoCT, 0BOj
npekymMepeH NPUTUCOK CaMo Ke ro OLUTETV BPBOT Ha
byprujaTa 3a gynyete, ke rm Hamanu nepdopmaHcuTe
Ha anaToT v Ke ro ckpaTu HeroBnoT paboTeH Bek.

MocTaBeTe ro konN4yeTo 3a NpomMeHa Ha paboTHWOT
=]
pexum Ha cumbonoT 8.

3a HR2652/HR2653/HR2663

OnyuoHaneH dodamok

MpukadveTe ro aganTepoT 3a rnaeaTa Ha camocTe3HaTa
rmaBa Ha Ayn4yasnkara Ha Koja MoXe Aa ce MoHTMpa
wpad co ronemuHa oa 1/2"-20, a noToa MOHTMpPajTe M
Ha anaToT. Kora ja MoHTMpaTe, nornegHeTe ro Aenot
,locTaByBare nnu oTcTpaHyBawe Bypruja“.
» Cn.28: 1. CamocTesHa rmaBa Ha gynyarnka

2. AganTep 3a rmasata

3a HR2653T

KopwucTeTe ro KnvHOT 3a conupare 3a gynyankara

3a 6p3a npomeHa kako ctaHgapaHa onpema. Kora ro
MOHTUpaTe, nornegHeTe ro Aenort ,[llpomeHa Ha KMUHOT
3a 6p3a npomeHa 3a SDS-plus”.

[lpxeTe ro NpcTEHOT 1 CBPTETE O pakaBoT HANeBo 3a Aa rm
OTBOPUTE CTEMUTE Ha KNMHOT. MoCTaBETE r0 BTUYHUKOT BO CTe3HaTa
rmaBa KoKy LUTO MoXe Aa of. [pxeTe ro LUBPCTO NPCTEHOT 1
CBpTETE IO PaKaBOT HAAECHO 3a A4a FO CTETHETE KIMHOT.

» Cn.29: 1. PakaB 2. NMpcTeH

3a pa ja usBagute ByprujaTa, ApXKeTe ro NPCTEHOT U
CBpTETE 0 pPakaBoT HamneBo.

Hdyn4yeH-e co AujamaHTCKa bypruja

3ABEJIELLUKA: Ako gynuute co 6yprum co
[AnjaMaHTCKO jaApo BO PeXWUM ,,poTUpar-e co
KoBame“, ByprujaTta co AMjamaHTCKO jagpo Moxe
Aa ce owTeTu.

Kora gynuute co 6yprimn co aujamaHTCKo jagpo, cekoratu

. g
rnocTtaByBajTe ro NoCToT 3a NpoMeHa Ha nonoxbaTta % 3a
KOPWCTEHE Ha PeXMMOT ,caMo poTaumja‘“.

Tpecewe Ha npawimMHaTa og

cdunTepor

ABHUMAHMUE: He BpTeTe ro 6upayoT Ha
KyTujaTa 3a npaB AoAeka Taa e oTcTpaHeTa
of cucTeMoT 3a cobupatse npae. Toa Moxe Aa
npeanssuka BAMLLYBakLE Npas.

A BHUMAHME: Cexorauw uckny4vyBajte ro
anarort Kora ro BpTuTe 6MpayoT Ha KyTujara 3a
npas. Ako ro BpTuTe GrupayoT gogeka anatot pabotu,
MoXe Aa Aojae Ao 3aryba Ha KoHTporaTa Bp3 anaToT.

Co Tpecetrbe Ha npalumHarta o hunTepoT BO KyTujaTa 3a
npaB, MOXe Aa ja ofpxwuTe edmkacHoCcTa Ha BakyyMoT U
[a ja HamanuTe 3a4yecTeHocTa Ha dprnate Ha PUITepoT.
CspTeTe ro 6upavoT Ha KyTujata 3a npaB Tpu naTu no
cekoe cobupatrbe 50.000 MM® npas 1nu kora cMeTaTe
Aeka paboTaTta Ha NpaBoCMykankarta ce Hamanuna.

HAMOMEHA: 50.000 mm® npas ce eHaKBu Ha
pynyene 10 aynku co 10 Mm 1 gnaboynHa o 65 mm
(14 pynku co 83/8" n anabounHa og 2").

» Cn.30: 1.KyTtuja 3a npas 2. Bupau

denaH:e Ha NpaBoT BO oTNaa

ABHUMAHME: Mpea aa pabotute HewTo Ha
anaToT, npoBepeTe Aanu e UCKITyYeH 1 OTKa4YeH
op cTpyja.

ABHUMAHME: MorpuxeTe ce ga HocUTe Macka
3a npae Kora ro cppnate npaBoT BO oTNaa.

ABHUMAHUE: PenoBHO npasHeTe ja KyTujaTta
3a npas npepj Taa Aa ce HanonHu. Bo cnpotneHo,
MOXe Aa ce Hamasnar nepgopmaHcuTe Ha cobupadot
Ha npas v [a ce NPeAM3BIKa BOVLLIYBaHE Ha NPaBoT.

ABHUMAHUE: MepdopmaHcuTe Ha cobupayor
Ha nNpaB ce HamanyBaart, JoKonKy duntepor

BO KyTujaTa 3a npaB ce 3aTHe. Kako Hacoka,
3aMeHeTe ro unNTepoT co HOB No NpPUGAMXKHO 200
naTu nonHewe co npa.. Bo cnpoTueBHO Moxe Aa
fojae Ao BOULLYBakbe Npas.

1. OrtcTpaHerTe ja kyTujata 3a npas gogeka ro
npuTMckaTe HaJomny NOCTOT Ha KyTujaTta 3a npas.
» Cn.31: 1.JlocT

2. OrtBoperTe ro kanakoT of KyTujata 3a npas.
» Cn.32: 1.Kanak

3.  ®pnerte ro npaBoT BO OTNaA 1 NoToa ncuucrere ro
dunTepor.
» Cn.33
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3ABEJIELLIKA: Kora ro unctute (ountepor, He
AonupajTe ro co YeTka UNU CNUYHO, HATY Nak
AyBajTe KOMNpUMUpaH Bo3ayx Ha hunTepor. Toa
MoOXe Aa ro owTteTu hunTtepor.

U3pnyBHa nymna

OnyuoHaneH dodamok

Mo pynyerseTo Ha aynkata, ynotpebeTe ja nagysHara
nymna 3a Aa ja ucHucTuTe npalumHara og aynkara.
» Cn.34

KOpVICTeI'be Ha KOMMJIEeTOT CO 4Halia

3a npaB

OnyuoHasneH do0amok

Kora paﬁOTI/ITe CO anartoT, NocTaBeTe ro KOMMneToT co
Yalla 3a npaB KOH TaBaHOT.
» Cn.35

3ABEJIELLIKA: He kopucTeTe ro KOMNeToT

CO valua 3a NpaB Kora Ayn4yuTe BO MeTan unu
cnuyHo. Toa Moxe fa ro owTeT! KOMNNeToT

Co vala 3a npaB nopaav TONNAMHara WTo ce
npousBeayBa O CUTHATA MeTariHa NpalmnHa unm
CrnyHo.

3ABEJIELLIKA: He MmoHTupajTe ro, HUTY
OTCTpaHyBajTe ro KOMANETOT CO Yalua 3a Npas
nAopfeka 6yprujata e nocraseHa Bo anaTor. Toa
MOXe Aa ro OLITETH KOMMMETOT CO Yalua 3a nNpas u
MoXe Aa NPeAn3BMKa U3reryBakbe Ha NpaBoT.

OAPXYBAHE

ABHUMAHME: Mpen cekoja npoBepka nnu
opApxyBatbe, NpoBepeTe Aanu anaToT e UCKIyYeH
W OTKa4eH o cTpyja.

3ABEJIELLIKA: 3a uucTere, He KOopUcTeTe
HadpTa, 6eH3uH, pa3peayBay, ankoxon unu
cnuyHo. Tue cpeacTBa ja Bapat 60jaTa n Mmoxe aa
npeausBukKaat gedopmaLmn Unu NyKHaTUHU.

3a pa ce ogpxv BESBEAHOCTA n CUT'YPHOCTA
Ha NPOW3BOAOT, MONPaBkMTe, OAPXYBaraTa unu
notepyBanarta Tpeba Aa ce BpLuaT BO OBACTEHU
cepBUCHM unu abpuykm LeHTpu Ha Makita, cekoralu
CO pe3epBHM Aenosu oa Makita.

3ameHa Ha hunTepoT oA KyTujaTa 3a

npaBe

1.  OrtcTpaHerte ja KyTujaTa 3a npaB Aofeka ro
npuTMckaTe HaJomny NocToT Ha KyTujaTta 3a npas.
» Cn.36: 1.Jloct

2. BmeTHeTe ro nnocHaTuMoT Wwpaduurep Bo

OTBOPWTE Ha KanakoT Ha huNTepoT 3a Aa ja oTCTpaHuTe

KyTujaTa Ha mMnTepoT U PUNTepoT.

» Cn.37: 1.lnocHat wpadumrep 2. Kytuja Ha
dunTepot

3. OrtcTpaHeTe ro punTepoT of KyTujaTta Ha
dunTepor.
» Cn.38: 1. dunTtep 2. Kytnja Ha ountepot

4.  TlpukaveTe HOB punTep Ha KyTujata Ha
unTeporT, a notoa npukayeTe rv Ha kyTujata 3a npas,
nopamHyBajku ro M3fageHnoT gen Ha KyTujata Ha
dumnTepoT co xneboT Ha KyTujaTa 3a npas.

» Cn.39: 1. W/3paneH gen 2. XXne6

5.  3aTtBopeTe ro kanakoT of KyTujaTta 3a npas u
noToa NpukayeTe ja Ha anaToT.

MeHyBaH:e Ha 3anTUBHOTO Kanaye

[loKosIKy 3anTMBHOTO Kanaye e NanmkaHo,
nepdgopmaHcuTe Ha cobypayoT Ha npas ce
HamanyBaat. 3aMeHeTe ro ako € U3NKaHO.
OTcTpaHeTe ro 3anTMBHOTO Kanade 1 noToa npukavyere
HOBO CO M3[afEeHVNOT Aen CBPTEH Harope.

» Cn.40: 1. W3napex gen 2. 3anTueo Kanade

OMNMUUOHATNEH NPUBOP

ABHUMAHUE: OBoj npuGop unu gopaToun

ce npenopavyBaaTt 3a KOPUCTEHe CO anaToT oA
Makita necpmHupan Bo ynarctBoto. Co kopucTtere
Apyr NpuBop 1Ny AoaaToLy MOXe [a Ce U3NOoXUTE Ha
pu13KK o TenecHu noepeau. Kopucrerte rv npuéopot
1 [ofaToumuTe Camo 3a HUBHATa HasHayeHa HameHa.

Ako B/ Tpeba nomoLL 3a noBeke AeTanu 3a npubopor,
npaLuajte BO NOKanHWoOT cepBuCceH LueHTap Ha Makita.

. Byprum co BpB oa kapbug (byprvm co BpB o4
kap6ug SDS-Plus)

. LleBkacTta bypruja

. Bypruja co octap BpB

. [vjamaHTcka LeBkacTa bypruja

. INagHo aneto

. [neto 3a nenewe

. [neto 3a xnebosun

. ApanTep 3a rnaeata

. KnuH 3a conupame 3a gynyankata 6e3 kny4

. CpeqcTBo 3a NogmaykyBare Ha byprujata

. Mepay Ha anabouvHa

. W3nyBHa nymna

. Yawa 3a npas

. Komnnet co yawa 3a npas

. 3awWwTUTHM ounna

. [MnacTuyeH Kydep 3a Hocere

HAMOMEHA: Hekou cTaBku Ha nucTaTta MOXe aa ce
BKITyYeHW CO anaToT Kako cTaHaapaeH npmbop. Tue
MOXe [a ce pa3fnuKyBaaT of ApXaBa [0 ApXaBsa.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKK NOOALU

Mogen: HR2652 | HR2653 | HR2653T | HR2663
Kanauutetn Beton 26 Mm

OcHoBHa Bypruvja 68 Mm

Bypruja ca avjamaHTckum 80 Mm

jearpom (cyBu Tvn)

Yenuk 13 Mm

[pso 32 Mm
BpauHa 6es onTepehera 0—1.200 muH™* 0-1.100 MuH™
Bpoj ynapa y MUHyTy 0—4.600 MuH™ 0-4.500 Mun™*
YKynHa ayxvHa 604 mm 630 MM 666 MM
HeTo TexuHa 3,0-4,3«r 3,1-4,3«r 3,2-4,5«r 3,3-4,6«r

BawTtnTHa knaca

BT

6e3 npeTxofHe HajaBe.

npoueaypu EMNTA 01/2014, npukasaHe cy y Tabenu.

Anart je HametbeH 3a yaapHo bylene uurne, 6eToHa u
KameHa.

Anar je Takohe noroaaH 3a bywene 6e3 yaapa apserta,
MeTana, kepamuke 1 NnacTuke.

MpexHo Hanajawe

Anat cMe fa ce NpukIby4n caMmo Ha MoHobasHN n3Bop
MPEXHOI Han3MEHWYHOT Hanajakba Koju oaroBapa
nogauvma ca HaTnucHe nnoymue. Anatu cy ABOCTPYKO
3aLUTUTHO M30MOBaHW, Na MOTy a Ce NPUKIbyYe 1 Ha
MpexHe yTuyHuLe 6e3 y3emrbema.

Byka

TununyaH A-nonaeprcann HuBo Byke oapefeH je npema
ctaHgappy EN60745-2-6:

Mogen HR2652

Huso 3ByuHor nputncka (Lya): 91 dB (A)
HuBo 3By4YHe cHare (Lwa): 102 dB (A)
HecurypHocTt (K): 3 dB (A)

Mopen HR2653

Hueo 3ByyHor nputncka (Lya): 92 dB (A)
Hueo 3By4He cHare (Ly,): 103 dB (A)
HecurypHocT (K): 3 dB (A)

Moaen HR2653T

Hwueo 3ByuHor nputncka (Lya): 92 dB (A)
HuBo 3ByuHe cHare (Lwa): 103 dB (A)
HecurypHocT (K): 3 dB (A)

Mopgen HR2663

HwuBso 3By4Hor nputncka (Lya): 90 dB (A)
HuBo 3By4He cHare (Lya): 101 dB (A)
HecurypHocT (K): 3 dB (A)

360r Haller HenpecTaHOr UCTpaXnBakba 1 pa3Boja 3aap)KaBaMo NpaBo U3MeHa HaBegeHUx cneyndukaumja

Cneuudukauuje Mory fa ce pasnukyjy y pasnmintum semrbama.
TexuHa Moxe Aia ce pasnukyje y 3aBUCHOCTU of, HacTaBaka. Hajnakwa u HajTexa kombrHauuja, npema

HAMNOMEHA: leknapvcaHe BpeaHOCTV eMucmje
6yKe Cy n3amepeHe npema cTaHaapan3oBaHOM
MEPHOM MOCTYMKY 1 MOTy Ce KOPUCTUTU 3a
ynopefuBate anara.

HAMOMEHA: [eknapucaHa BpegHoCT emucuje
Gyke ce Takohe MoXe KOPUCTUTU 3a NMPeNUMUHapPHY
NPOLIEHY N3MOXEHOCTH.

AYNO30PEHE: Hocute sawtntHe
cnyuwanuue.

A YN030PEHE: Emncuje 6yke Tokom

cTBapHe NpyMMeHe eneKTPUYHOr anaTa mMory ce
pasnuKoBaTyu o4 AeKnapucaHe BPeAHOCTU Y
3aBUCHOCTM Of, Ha4MHa Ha KOju ce KOpUCTHU anar, a
noce6Ho Koja BpcTa npeameTa ce obpahyje.

AYNO30PEHE: YBepuTe ce ga cte
vaeHTudnkoBanu 6e3begHoCHe Mepe 3a 3aWTUTY
pykoBaoLia Koje cy 3aCHOBaHe Ha NpoLeHU
W3MNOXEHOCTUN Y CTBapHUM YCroBUMa ynoTpebe
(y3umajyhm y 063up cBe AenoBe pagHor LUuknyca,
Kao wWTo je Bpeme paga ypehaja, anu n Bpeme
Kaja je anaTt UCKIby4eH U Kafa paav y Npa3HoMm

xoAy).
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Bw6pauuje HAMNMOMEHA: [leknapucare ykynHe BpeAHOCTH

Bubpaumja cy n3amepeHe npema ctaHaapaM3oBaHOM MEPHOM

Tabena y HacTaBky Npukasyje ykynHy BpeaHocT MOCTYMKY 1 MOTY C& KOPUCTUTH 3a ynopehuBatbe anara.
Bubpauuja (BeKTQpCKM 36mp no Tpu oce), ogpeheny HAMNOMEHA: [leknapvcaHe yKkyrnHe BpeaHOCTU
npemMa ogrosapajyhem craHaapay. BMnbpaumja ce Takofje Mory KopucTuTH 3a
Mopen HR2652 npenvM1MHapHy NpoLieHy N3noXeHOCTU.
Pexum pana Exgcma. Hecuryproct (K) | Mpumernen AYrO30PEHE: BpegHocT emucuje Bubpauuja
patmja cTanAapA TOKOM CTBapHe NpuMMeHe eNeKTPUYHOr anata Moxe
%’53‘2::6 12,5 m/c? 1,5 mic* EN60745-2-6 ce pa3nMKoBaTy ofi AeKnapucaHe BPeJHOCTU Y

3aBUCHOCTU O Ha4YuMHa Ha KOjVI Cce KopucTu anar, a

6eToHa (an, o) . .
- . p— p——— noceGHo Koja BpcTa npeameta ce o6pahyje.
DyHKUMja 9,5 m/c 5 Mm/c -2-
Knecarba AYNO30PEHE: YBepuTe ce Aa CTe MAEHTUUKOBANH
ca 604HIM 6e36eHOCHe Mepe 3a 3alTUTY pyKoBaoLia koje cy
pykoxsaTom 3acCHOBaHe Ha NPOLIEHN U3NOKEHOCTH Y CTBAPHUM yCNoBUMa
(@, creq) ynotpe6e (y3umajyhu y 063up cBe AenoBe pagHor LMKnyca,
Bywetse 2,5 m/c’ 1,5 mic? EN60745-2-1 Kao wWwTo je BpeMe papa ypehaja, anu v Bpeme kaaa je anat
vetana (a, o) MCKIbYY€eH 1 KaAa paau y Npa3HoM Xoay).
Mogen HR2653
E3 peknapaumja o ycarnaweHocTu1
Pexum papga | Emucuja HecurypHoct (K) | MpumersuBu
BuGpaumja cTaHaapa Camo 3a egporicke 3eM/be
éﬂaPHo 11,5 mic® 1,5 mic? EN60745-2-6 E3 peknapauuja o ycarnalieHocTtu aeo je flogatka Ay
yLIEHE
Getona (an o) OBOM MPUPYYHYKY Ca ynyTCTBUMA.
dyHKUMja 9,0 m/c? 1,5 m/c? EN60745-2-6
Krnecawa
ca 604HUM
pykoxBaTom EEBEEHHOC HA
(@n, cheq)
Byliere 2,5 m/c? 1,5 m/c? EN60745-2-1 ynO3OPEI-bA

metana (an, o)

Mogen HR2653T OnwTa 6e36eaHOCHA yno3opex-a 3a

eNieKTpu4He anarte

Pexum paga | Emucuja HecurypHocr (K) | MpumersuBmn

BUGpauuja cTraHpapa
YaapHo 11,5 mic? 1,5 mic? EN60745-2-6 A\YIO30PEHE: NpounTajte cBa GeadeaHocHa
GyLuetrbe ynosopeta, ynyTcTBa, unycrpauuje u
6eToHa (ay, o) cneuudmKaLmje Koje cy ucrnopyyeHe y3 oBaj
DyHkumja 9,0 M/c? 1.5 mic? EN60745-2-6 eneKTPUYHK anart. HenoluToBake CBUX one
Knecarwa HaBefeHux 6e3beqHOCHUX ynyTCcTaBa MOXe 13a3BaTtu
ca 6o4HUM eneKTPUYHM yaap, noxap wu/vunun o3bursHy noepeay.
pykoxsaTom
a e =
(E.cre) . . CauyBajTe cBa ynosopeka u
Bywete 2,5 m/c 1,5 m/c EN60745-2-1
merana (2, ynyTcTBa 3a 6yayhe norpebe.

TepMuH ,eneKkTpuyHM anat* y ynosopewyma ogHocH
ce Ha enleKTpUYHM anaT Koju ce Hanaja u3 enekTpuyHe
mMpexe (kabnom) unu 6atepuje (6e3 kabna).

Mopnen HR2663

Pexum papa | Emucuja HecurypHocr (K) | Mpumersusmn
BuGpauuja cTaHaapn
y Py - . BE3BEAHOCHA YINO3OPEA 3A
‘AapHO ,0 M/C ,0 M/C -2~
Bywete YOAPHE BYLWWUTTULIE
6eToHa (an, 1p)
Oynkumja 6,0 /2 1.5 mic? EN60745-2-6 1. Hocwute 3awTutHe cnywanuue. Nanararwe dyun
Knecarba MoXe Aa fosefe Ao rybuTka cnyxa.
ca 604HNM 2. Kopuctute nomohHe pyuke ako cy
pykoxsaTom AocTaBrbeHe ca anatoM. [ybrTak KoHTpone
(@, cheq) MOXe Aa JoBeae [0 TenecHux nospeaa.
Bywetse 25m/c’ | 1,5 mic® EN60745-2-1 3. EneKTpU4HW anat ApXuTe 3a U30M0BaHe pykoxsare

meTtana (an p) | Mamwa

Kkapa obaBrbaTte pafioBe Npu KojuMa NocToju
MoryhHoCT Aa pe3Hu NnpuGop AoanpHe CKpUBEHe
BOA0BE MM Npeceye CONCTBEHU kabn. PesHn
npubop Koju AOAMPHE CTPYjHU kabn Moxe Aa cTaBu
MO/ HaMoH N3NOXeHe MeTanHe AernoBe enekTpuyHor
anara 1 U3noxu pykoBaoLia CTpyjHOM yaapy.
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4. HocwuTte ojayaHy Kany (3alITUTHU wnem),
3alITUTHe Hao4ape U/MNK WTUTHUK 3a nuue.
O6unyHe Haovape 3a BuA unu cyHue HUCY
3alWTUTHe Hao4ape. NMpenopyuyje ce Aa Hocute
W MacKy 3a npallnHy u pykasuue ca aeéenmm
Tanauupamem.

5. YBepwurte ce Aa je 6ypruja npuuspluheHa Ha
MecCTy npe Hero LITO NoYyHeTe ca pafoM.

6. Mop HopmanHum ycnoBuma papa anat he
npousBoAUTU BUGpaLmje. 3aBpTHU MOry nako
na ce onabase, y3pokyjyhu kBap unuv Hecpehy.
Mpe papa naxmuBo NpoBepuTe Aa nm cy
3aBpTHM A06pOo npuuBpliheHn.

7. Mo xnagHoMm BpeMeHy UK ako anar Huje
Ayro kopuwheH, NnycTuTe anaTt Aa ce yrpeje
M3BECHO BpeMe Nnpe Hero LTo ra nycTure Aa
paau noa nyHum ontepehewem. Ha Taj HaunH
he ce ma3uBo pa3paauTu. Be3 ogrosapajyher
3arpeBatba NOCTYNaK yAapHoOr Oylueka je
Texak.

8. MNobpuHuTe ce Aa yBek MaTe YBPCT OCriOHaL,
ucnop Hory. YBepuTte ce Aia HUKOra Hema ucnop,
Bac aKko anart KOpUcTUTe Ha BUCOKMM MecTUMa.

9. YspcTo ApxuTe anar ca obe pyke.

10. Pyke ApxuTe Aarbe oA NOKPETHUX AenoBa.

11. HemojTe pa ocTaBrbarte ykibyieH anar. Anart
YKIby4YMTe camMo Kaja ra gpXxuTe pykama.

12. Hemojte pa ycmepaBaTte anat ka 6uno kome
Aok paguTte. Bypruja 6um morna aa usnetn n
Hekora 036UrLHO noBpeau.

13. bByprujy, aenose 6nusy 6ypruje unu npeameT
obpape HemojTe Aa AoaupyjeTe ogMax nocrne
3aBplLUeTKa paaa jep mory aa 6yay sBpno Bpyhu
M MoXeTe fa ce onevere.

14. Heku maTepujanu cagpxe xemuKanuje Koje
Mory aa 6yay otpoBHe. Byaute onpe3Hu ga He
61 aowno Ao yaucawa npawmnHe Unn KOHTakTa
ca koxxoM. Cneaute 6e36eaHOCHe noaaTke
pobaBrbavya matepujana.

15. Hemojte gMpaTn yTUKa4 MOKpUM pyKama.

CAYYBAJTE OBO YNYTCTBO.

A YNO30PEHE: HEMOJTE cebu pa
[03BONUTe Aa 3aHeMapuTe cTpora 6e36eaHoCcHa
npaBuna Koja ce ogHoce Ha OBaj Npou3BoA ycnea,
YMHEeHMLE Aa cTe NPOU3BoA A06pPOo yno3Hanu

W CTEKNU PYTUHY Y PyKOBaky HbuMe (ycnea
yecTtor kopuwhewa). HEHAMEHCKA YNOTPEBA
WNu HenowToBake 6e36eAHOCHUX NpaBuna
HaBefieHUX y OBOM ynyTCTBY MOry noBecTu Ao

TeLWKUX TenecHUX noBpeana.

Ornnuc HAYNHA

OYHKLUMOHUCAHA

AHA)KH:A: Mpe nogelwaBawa unu npoeepe
dyHKUMja anaTa yBek npoBepuTe Aa nu je anat
VCKIbYYeH 1 OABOjeH U3 eNeKTPUYHe Mpexe.

q)yHKLWIOHVICGI-be npekungaya

AHA)KH:A: Mpe npukrbyYnBawa anaTa Ha
Mpexy yBek npoBepuTe Aa Ny npekuaay paau
npaBunHo u ga nu ce Bpaha y nonoxaj ,,OFF“
(McKIbyunBaH-€) NOLITO Fa NycTuTe.

AHA)KH:A: Mpekunpay moxe aa 6yae 3akrbyyaH y
nonoxajy ,,ON“ (ykrbyunBame) 3a yno6Huju pag
oneparepa npunukom ayre ynortpe6e. byaute
onpe3HU NPUITMKOM 3akrbyyaBata anaray
nonoxajy ,,ON“ (ykrbyunBam€e) U HenpekugHo
YBPCTO APXUTe anar.

» Cnukal:

1. Okmpay npekmpada 2. flyrme 3a
3aKrbyyaBame

» Cnuka2: 1. Okupad npekupada 2. [lyrme 3a
3aKrbyyaBame

[a 6ucte akTMBMpanu anar, je4HOCTaBHO NPUTUCHUTE
okuaay npekugada. bpavHy anarta nosehasate
noeehaBareM NpUTUCKa Ha okuAay nNpekugava.
OTnycTuTe okmpad npekugada fa 6ucte sayctasunu
anar.

3a KOHTUHYMpaHu paf, NoByLMTe oknaay npekuaada,
NPUTUCHWTE yrme 3a 3aKiby4aBate, a 3aTum
oTnycTUTe oknaay npekugada. [la bucte saycrasunm
anar 13 3akrbyyaHor noroxaja, y noTnyHocTv NoByLuuTe
okvpad npekugaya v oTnycTuTe ra.

Pap npekupgaya 3a okpetame

AI‘IA)KI-bA: YBek npoBepute cMep o6pTama npe
papa.

OBABELUTEHSE: Kopuctute npekngay 3a
OKpeTake TeK HaKOH LUTO ce anaT NoTnyHo
3aycTaeu. [lpomeHa cmepa obpTatba npe
3aycTaBbatba anara MoXe OLTEeTUTY anar.

OBABEILLUTEHE: Ako He MOXeTe Aa NPUTUCHETe
oKMAay npeknpaya, NpoBepuTe 4a Ny je npeknaay
3a OKpeTaHse y NOTMYHOCTU NOCTABILEH Y
oaroeapajyhu nonoxaj<) / £3(ctpana A)

| = (cTpaHa B).

3a moaen HR2652/HR2653/HR2653T

OBaj anat vma npeknaay 3a okpeTare Koju Cryxu

3a NnpomeHy cmepa obpTatba. MomepuTte nonyry
npekuaaya 3a okpetarbe y nonoxaj N (ctpaHa

A) 32 o6pTatbe y CMepy Kasarbke Ha caTy unuy
nonoxaj L (ctpaHa b) 3a obpTare cynpoTHo y ogHocy
Ha CMep kasarbke Ha cary.

» Cnuka3: 1.nonyra npekugaya 3a okpeTarbe
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3a mogen HR2663

Ogaj anat vma npekuaay 3a okpeTarbe Koju Cryxm

3a NpomeHy cmepa obpTaka. [omepute nonyry
npek1aaya 3a okpeTare Ao noauumje <= (cTpama A)

3a poTauujy y cMepy KpeTaka kasarbke Ha caTy unm o
nosuuuje = (cTpana B) 3a potauujy y cynpoTHOM cmepy.
» Cnukad: 1.nonyra npekugada 3a okpeTawe

HAMOMEHA: Kaga pykyjeTe anatom ca potaumnjoM

y CMepy CynpoTHOM o[ CMepa ka3arbke Ha carty,
okuaay npeknaaya je noBy4YeH camo [0 MonoBuHE U
anat pagu Ha nona 6pawvHe. MNpwu poTtaunjn y cmepy
CYNpOTHOM Of CMepa ka3arbke Ha caTy He MoxeTe Aa
NpuUTUCHETE AyrMe 3a 3aKrbyyaBare.

3ameHa 6p30 u3memnBe CTe3He

rnaBe 3a SDS-plus 6ypruje

3a mogen HR2653T

Bp3o nametrsnBa ctesHa rmasa 3a SDS-plus 6ypruje
MOXe Nako Aa ce 3aMeHV 6p30 U3MEHMBOM CTE3HOM
rmasom Oywmnuue.

Ckupame 6p30 nsmewmBe CTe3He
rnaBe 3a SDS-plus Gypruje

AI‘IA)KH:A: Mpe cknpara 6p30 n3MernBe CTe3HE
rnaee 3a SDS-plus 6ypruje o6aBe3HO CkUHUTE
Gyprujy.

YxBaTute noknonaw 6p30 n3merrBe CTE3HE rMase 3a

SDS-plus 6ypruje n okpehute ra 'y npasg cTpenuue

10K Ce MPCTEH HE MOMEPU U3 MONOXA]a mim Y MONOXA] ma.

ByuwuTe jako y npasuy cTpenuue.

» Cnuka5: 1. bp3o n3meryBa cTe3Ha rnaea 3a
SDS-plus 6ypruje 2. Moknonay 3. MpcTeH
noknonua

MocraBmakbe 6p30 M3merbuBe
CTe3He rnaee

MpoBepuTe Aa nu je npcTeH 6p3o U3MerKBe CTe3He rnase
OKPEHYT y Nonoxaj ca 03HaKOM . YXBaTWTE Nokmnonaw,
6p30 M3MeH-VBe CTe3He rMaBe N OKPEHUTE NPCTEH Y
nonoxaj ca 03HaKkoM . [locTaBuTe 6p30 N3MeHMBY
CTe3Hy rnaBy Ha OCOBWHY anarta. YxsaTtuTe nokrnonad 6p3o
13MeHsVBe CTe3He rnase v okpehuTte NpcTeH nokronua ka
nonoxajy =k= 0K He YyjeTe Aa je nerao Ha MecTo.
» Cnukab6: 1.bp3o namewusa ctesHa rnaea 2. BpeteHo
3. MpcTeH noknonua 4. Moknonay,

Opabup pexuma paga

OBABEILLTEHSE: Hemojte na okpehete gyrme
3a NPOMEHY peXxuma Kag anat pagu. Anat Moxe
6uTn owTteheH.

OBABELLUTEHE: Na 6ucTe nsbernu 6p3o
xabare MexaHM3mMa 3a NPOMeHy pexuma,

nasuTe ga gyrme 3a NpoMeHy pexuma yBsek yae
NO3UTHMBHO NOCTaBILEHO Y jeAaH o TPU Nornoxaja
pexuma paga.

Potauuja ca bywerem

3a bywetse y 6eToH, rpafieBuHe UTA. OKpeHWTe ayrme

3a NPOMEHyY pexwuma y nonoxaj ca ozHakom U&.

KopucTuTe Gyprujy ca Bpxom of Bondpam-kapbuaa

(onuuoHm npubop).

» Cnuka7: 1. Potauuja ca bywerem 2. [lyrme 3a
NpoOMeHy pexumMa

Camo poTaumja

3a bywetrbe y 4pBO, MeTan unu NnacTuyHe matepwjane,
OKpeHWTe Ayrme 3a NpOMEHY pexvma y nonoxaj ca
oaHakom & . Kopuctute cnupanHy 6yprujy unm 6yprujy
3a ApBo.

» Cnuka8: 1. Camo poTauuja

Camo byLwere

3a obpapay AneToMm, Knecawe Unn pyLLeHe oOKpeHnTe
Ayrme 3a NpOMEHY pexuMma y Nnonoxaj ca 03HakoM T.
KopucTuTe npobojal, nrbocHaTo AneTo, AneTo 3a
Krnecawe uTa.

» Cnuka9: 1. Camo Gywene

lNMopewaBawe nonoxaja mnasHuue

MpuTncHUTE BORMLY AOK UCTOBPEMEHO MpUTUCKaTe

AyrMme 3a nogeluaBame BofuUe, a 3aTUM NycTUTe ayrme

kaga 6yae y )XerbeHOM Monoxajy.

» Cnukal0: 1. Bohwuua 2. [lyrme 3a nogeluaBare
Bohuue

HAMNOMEHA: lNMpe Hero LWTO nogecuTe Nonoxaj
MIasHuLe, NPUTUCHWTE JyrMe 3a nofeluaBare
BONMLE M MOMepUTE MMa3HULY CKPO3 Hanpes.

MNopewaBawe AybuHe OyLieHa

MpuTncHUTE AyrMe 3a noaellaBare AybuHe Gylwersa
1 NOByLMTE ra A0 XerbeHor nonoxaja. Pactojame (A)
npegcTaerba ayouHy Oywiera.

» Cnukall: 1.[yrme 3a nogellaBake fyouHe

JlumuTaTop o6pTHOr MOMEHTA

OBABELUTEHSE: Ynm ce aktuBupa numutaTop
o6pTHOr MOMEHTAa, UCKIbY4UTe anart. Tako hete
cnpe4nTn npeBpemMeHo xabawe anara.

OBABELUTEHSE: Bypruje kao WwTo cy KpyxHe
TecTepe 3a pyne Koje Nlako MOry Aa ce yKnewre
VInu 3arnase y pynuv HUCY NOroAHe 3a OBaj anar.
OBO M3a31Ba NPEYECTO aKTUBMPaH-E NMMUTaTOpa
06pTHOr MOMeEHTa.

JlumuTaTop 06pTHOr MOMEHTA Ce aKTMBMpa Kaf ce
AocTurHe ogpeheHn HMBo o6pTHOr MomeHTa. MoTop he
ce 0BOjUTK 0A M3na3He ocoBuHe. Kag fohe go tora,
6ypruja he npectatu aa ce okpehe.

55 CPIICKU



AI‘IA)KH:A: Hukapa HemojTe pa kauute anart
Ha BUCOKOj NTOKaLuuju HUTU Ha NOTeHLUMjanHo
HecTaGWIHOj NOBPLUNHM.

3a mopen HR2663

» Cnukal2: 1.Kyka

Kyka je saronHa 3a npvBpeMeHo kavete anara.

[la 6rcTe KopUCTUNK KyKY, Camo NOAUrHUTE KyKy AOK He
nohe y oTBopeH nonoxaj. Kaga Huje y ynotpebu, ysek
CrycTuTe KyKy AOK He fofje y 3aTBOPEH Nonoxaj.

CKINAMNAHKE

AI‘IA)KH:A: Mpe n3sohewa pagoBa Ha anaty
yBeK NpoBepuTe Aa NU je UCKIbYYeH U Aa nu je
yTUKa4y U3ByYeH U3 yTUYHULIE.

BouHu pykoxsaTt (nomohHa apuuka)

AI‘IA)KH:A: YBek kopucTuTe 604HU pyKoXBaT Aa
6ucrte o6e36eaunu 6esbeaaH paa.

AI‘IA)KH;A: HakoH wTo nHctanupare unu
noaecuTe 604YHM pyKoXBaT, NpoBepUTe Aa nu je
OH 6e36eaHO dhmKCcUpaH.

MocTaBuTe 604YHM pyKoXBaT Tako Aa >xrnebosu Ha
pyKOXBaTy yrnerHy y ucnynyerba Ha 6ypeHueTy anara.
OkpeHWTE pyKoXBaT y CMepY ka3arbke Ha caTy Aa bucte
ra npu4BpcTUNN. PyKoxBaT MOXe Aa ce MpUYBPCTM MNOog,
XErbEHUM YITIOM.

» Cnuka13: 1. BboyHu pykoxsat

Ma3uBo

MpemaxuTe kpaj bypruje ca kpakom npe kopuwhera
Marnom KonmunHom masmsa (oko 0,5-1r).
Moamasneake cTesHe rmase omoryhasa 6orbu pag v
nAyxe nepuoge ynotpebe nusmehy cepauca.

MocTaBrbawe UNn ckupame 6ypruje

OuucTuTe Kpaj Bypruje ca kpakom U HaHecUTe MasnMBO
npe Hero LUTO nocTaBuTe Byprujy.
» Cnukail4: 1. Kpajca kpakom 2. Masuso

MocTaBuTe Byprujy y anat. OkpeHute 6yprujy v rypajte
YHYTpa 0K HE LUKIbOLIHE.

HakoH wto noctasute Byprujy, yBek npoepute Aa

nu je Bypruja nobpo npuyspliheHa Tako WwTo hete
nokyLuaT fa je nssy4yere.

» Cnukail5: 1. bypruja

[a 6ucrte nasagunu Gyprujy, noByLuTe nokronaw,
cTe3He rmaBe HaJone Ao Kpaja u u3syuute Gyprujy.
» Cnukal6: 1. Bbypruvja 2. MNoknonad, cTe3He rnase

Yrao gnera (npunukom obpage

OTeToM, Krecakba Unu pyLueHa)

[ineto Moxe fa ce NpU4BPCTY NOJ KETBEHWUM YITIOM.
[a 6ucte npomMeHnnu yrao aneta, okpeHuTe gyrme 3a
npomeHy pexuma y nonoxaj O. OkpeHute AneTo Ha
XerbeHu yrao.

» Cnukal17: 1.[lyrme 3a NnpoMeHy pexuma

OkpeHuTe Ayrme 3a NPOMEHyY pexuma y nonoxaj ca
osHakom U . 3atum npoBepwvTe ja N je ANeTo YBPCTO
Ha MecTy Tako WTo hete 6naro oa ra okpeHeTe.

FpaHu4YHUK fyOuHe

paHnyHuK oy6uHe je norogaH 3a Byluere pyna
nogjegHake aybvHe. OnabaBmTe 604HN pykoxBaT

1 yb6auuTe rpaHn4HVK aybuHe y pyny Ha 604HOM
pykoxBarty. [NogecuTe rpaHNYHUK AyOUHE Ha XerbeHy
Ay6VHY 1 NpuuBpCcTUTE BOYHM pyKOXBAT.

» Cnuka18: 1. OtBOp 2. MpaHUyHUK y6UHe

HAMOMEHA: YBepuTe ce aa rpaHnyHUK aybrHe
He Joauvpyje rnaBHO Teno anarta NnpuIvKom
npuyspwhneamsa.

MocTaBrbawe unu ckuaame

CUCTeMa 3a CKynJbake npawunHe

[a 6ucTe CkMHYNM CUCTEM 3a CKyNibake npaluvnHe,

npuTUCcHUTE Aiyrme 3a ocnobahame n3 GrniokmpaHor

nonoxaja n nosyuute anat. la 6ucrte ra noctasunu,

ybauuTe anat y cuctem 3a ckynrbare npatuviHe ckpo3

[0 Kpaja Aok He YyjeTe fa je nerao Ha MecTo.

» Cnuka19: 1. [lyrme 3a ocnobahamne 13 6rnokupaHor
nonoxaja

Mocyaa 3a npawuHy

OnyuoHu dodamHu npubop

KopucTtuTe nocyay 3a npaluuvHy aa 6ucte cnpeuunu aa
npaLluvHa naga npeko anarta v Bac NpuMkom byLuexa
n3Haf BMCKHe rmaBe. 3akayuTe nocyay 3a npalunHy
Ha Byprujy kao LITO je NpukasaHo Ha cnuuu. Bennunna
Gyprvja Ha koje MoXe Aa ce npvkauu nocyaa 3a
npawuuHy je cnegeha.

Mogen Mpeynuk Bypruje
6 MM — 14,5 MM

12 MM — 16 Mm

Mocypa 3a npawuHy 5

Mocypna 3a npatmHy 9

» Cnuka20: 1.[ocyna 3a npawmnHy

Komnnet nocyae 3a npawimHy

OnyuoHu dodamHu npubop

Mpe nocTtaBrbaka kKomnneTa nocyae 3a npaLunHy,
CKuMHMTe Byprujy ca anaTa ako je nocTaBrbeHa.
MocTaBWTe KOMMNMET NOCyAe 3a NpaLunHy Ha anat Tako
aa cumbon Ha nocyam 3a npawwuHy 6yae nopaBHat
caxnebom Ha anary.

» Cnuka21: 1. A cumbon 2. XXneb
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HAMOMEHA: Ako npukrby4mTe ycucmsay Ha
KOMMNMeET nocyae 3a npaLumHy, CKUHWUTE noksional, 3a
npaLuvHy npe Npukrby4nBama.

» Cnuka22: 1. [oknonadi 3a npawmHy

[la 61cTe CkMHYNW KOMNMET Nocyae 3a NpaLunHy, CKUHUTE
Gyprujy oK ByyeTe nokronal, cTesHe rmase y cMepy CTpenuLe.
» Cnuka23: 1. bypruja 2. lMoknonay cTe3He rnase

[pxnTe KOpeH nocyae 3a npaluvHy U UsByumuTe je.
» Cnuka24

HAMOMEHA: Ako noknonau nagHe ca nocyge 3a
npaLimHy, NPUYBPCTUTE ra ca OALITaMNaHOM CTPaHOM
Harope Tako Ja xneboBu Ha NOKIonNLy ynerHy y
yHyTpaluHy 0604 HacTaBka.

» Cnuka25

AI‘IA)KH:A: YBek kopucTuTe 604HM pyKoXBaT
(momohHy pyuKy) 1 YUBPCTO APXUTE anat 3a pykoxsaTte
ca obe cTpaHe M pyyKy ca npekuaayem TOKOM papa.

AI‘IA)KH:A: Mpe noyeTka paga yBek npoBepute
[a nu je npegmMet o6paae npuuspuheH.

AI‘IA)KH:A: CucTteM 3a CKynrbate npaluuHe je
HaMeH€H caMo 3a Gywere 6eToHa. Hemojte ga
KOPUCTUTE CMCTEM 3a CKyNJbakse NpalunHe 3a
Oyliewe MmeTana unu apeerta.

AI‘IA)KH::A: Mpunukom ynortpe6e anara ca
CUCTEMOM 3a CKyNnibake npalumHe o6aBe3HO
noctaBute punTep Ha CUCTEM 3a CKyNIbake
npawuHe Aa 6ucte cnpe4yunu yaucare npaiuumHe.

AI‘IA)KI-bA: YBepuTe ce Aa Ha chunTepy Hema
owTehera npe Hero WTO ynorpebute cuctem 3a
CKynsbate npatumHe. Y cynpotHom moxe gohu oo
yaucama npatuvHe.

AI‘IA)KH;A: CucTteM 3a ckynrbatbe npalumHe
CKynrba HacTany npawuHy NpunuyYHo 6p3o, anu
Huje moryhe ckynrbawe cBe npailuuHe.

OBABELLTEHSE: Hemojte na kopuctute cuctem
3a CKynsbatkse npalwmHe 3a GyLiewe Unm Knecawe.

OBABEILUTEHSE: HemojTe aa kopucTtute cucTem 3a
CKyNrbatbe npalunHe 3a bylietbe BNaxHor 6eToHa unm y
BNaXHUM ycrioBuMa. Y cynpoTHoM Moxe Aofin Ao KBapa.

» Cnuka26

Bywene ca yaapatwem

AI‘IA)KH:A: [onasu o OrpomMHe 1 HeoYekBaHe
curne yBpTaka Ha anat/byprujy y TpeHyTKy
npobujarba pyne, kafga ce pyna sanywm onusbLmma n
[enoB1Ma Unu npu yaapy y apmatypy y 6eToHy. YBek
KopucTUTe 604HU pyKoxBaT (MoMohHY pyuKy) u
YBPCTO ApPXMUTe anaTt 3a pykoxBaTe ca ob6e cTpaHe
M pYuKy ca npekvMaaveM TOKOM paaa. Y cynpoTHOM
Moxe Aa Aofhe Ao rybutka KOHTpore Haj anaToM n

€BEeHTyanHux 036UIbHNX nospena.

[MocTaBnTe oyrme 3a NPOMeEHy pexuma Ha cumbon 'T[’%
MocTaBuTe Byprujy Ha MecTo pyne Ha KojeM xenute
Aa n3bywmTe pyny, a 3aTUM NpUTUCHWUTE oKknaay
npekupaya. He nputuckajte anar. bnarn nputuncak
Aaje Hajborbe pesyntarte. YBpcTo ApXKWUTe anat u He
[03BONMTE [a Ce U3ByYe 13 pyne.

He nputwuckajte nogaTtHo kaaa ce pyna 3anyLum
onurbLMMa unu Aenosmma. YMecTo Tora, nyctute

[a anat paau y npasHoM XOAy, a 3aTUM AeNUMUYHO
n3ByuuTe Byprujy us pyne. NMoHaerbakwemM oBor
nocTynka Hekonuko nyTa, pyna he ce o4McTUTU M MOhK
heTe ga HacTaBuTe OyLuere Ha yobuyajeHn HaumH.

HAMOMEHA: Ako kopucTtuTte anat 6e3 ontepehera
MoXe Aa Aohe Jo ekcLueHTpuyHe poTauuje bypruje.
Anat ce ayTomaTcku LieHTpupa Tokom paga. To He
yTU4e Ha NpeLnsHocT ByLueta.

O6papa anetom / Knecawe / pyLiexe

[MocTaBnTe oyrme 3a NPOMeHy pexuma Ha cumbon v,
YUspcTo apxute anat obema pykama. Ykrbyuute anat
1 6naro ra NPUTUCHUTE TaKo Aa He OACKaye OKomo
HEKOHTPONMCaHo.

Jako nputuckane anata Hehe nosehatu yunHak.

» Cnuka27

Byliewe y ApBeTYy Unu Metany

AI‘IA)KH:A: OpxuTte anat YBpcTO M OyauTe
naxrbMBW y TPEHYTKY kaaa Oypruja noyHe ga
npo6uja npeameT obpaae. Y TpeHyTKy npobuvjara
pyne, Ha anat/6ypruvjy aenyje orpomMHa cuna.

AnAXmbA: 3arnasmena Oypruja ce moxe
jeAHOCTaBHO YKNOHUTM NofellaBakeM npeknaaya
3a oKpeTakbe Ha poTaLujy y CYynpoTHOM cMepy
paau Balersa. MefyTum, anat Moxe 0ACKOYUTH
Harmno ako ra He ApXuTe YBPCTO.

AﬂA)KI-bA: YBeK npuuBpcTUTE NpeameTe
obpape cterom unu cnuyHum ypehajem 3a
npuyBpwhnBame.

OBABEILLTEHSE: Hukana HemojTe aa KopucTute
onuujy ,poTauuja ca yaapaweM“ kapa je cTesHa rnaBa
nocraBrbeHa Ha anary. To MoXe [ia OLITETW CTE3Hy rnaBy.
Takofe, cTe3aHa rnasa he cnactu kaga NnpoMeHuTe
cmep obpTama bypruje.

OBABELLTEHSE: NpekoMmepHUM NpUTUCKaHEM
anara Hehete y6p3aTu 6ywetse. LTasuwe,
NpekoMepHO npuTHUCKame camo owTehyje Bpx Bypruje,
CcMamyje yumHak anata u ckpahyje heroB pagHu Bek.

g
MocTaBnTe AyrmMe 3a NPOMEHY pexuma Ha cumbon % .

3a mogen HR2652/HR2653/HR2663

OnyuoHu do0amHu npubop

MocTaBWTe apanTep cTe3He rmaBe Ha CTE3HY rmaBy

3a cTe3ame 6e3 krbyya Ha koju MoXe Aa ce NocTaBsu

3aBpTak BenuuuHe 1/2"-20, a 3aTum ux noctaBute

Ha anar. 3a beHo NnocTaBrbake BUAETU oderbak nog

Ha3vBoMm ,[locTaBrbarbe Unu ckuaarse dypruje’.

» Cnuka28: 1. CresHa rnaBa 3a cTe3awe 6e3 krbyya
2. ApanTep cTe3He rnase
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3a mogen HR2653T

KopucTite 6p30 13MetsMBY CTE3HY [MaBy Kao CTaHAapaHY
onpemy. Mpunukom nocTaerbara norneaajte oferbak
,3aMeHa 6p30 n3MetbuBE cTe3He rnase 3a SDS-plus Gypruje”.
[pxuTe NPCTEH W OKPEHUTE Harnasak CynpoTHO Of cMepa
Ka3arbku Ha caTy fia GUCTe OTBOPUIU YerbyCTh CTE3HE
rnase. CTaBute Gyprujy y CTe3Hy rmaBy [OKIE rof uae.
[lpXuTe NpCTEH YBPCTO U OKPEHUTE Harnaeak y cMepy
Kasarbke Ha caTy Aa 61ucTe NpUYBPCTUNN CTE3HY rMaBy.

» Cnuka29: 1.Harnasak 2. MNpcTeH

[a yknoHute Byprujy, ApXuTe NPCTEeH 1 OKpeHnTe
Harnasak y CMepy CynpoTHOM O/l CMepa Kasarbke Ha cary.

Bywehe ca agnjaMaHTCKUM je3rpom

OBABELUTEHSE: Ako obaBrsate Gywerse ca
AWjaMaHTCKUM je3rpoM y pexumy ,potauumja ca
yAapaweM“, Bypruja ca AMjaMaHTCKUM je3rpom
Moxe 6uTtn owrteheHa.

Kapa obaBrbare OyLuene ca AnjamaHTCKUM je3rpom,
yBEK MOCTaBWTE pyunLly 3a MPOMEHY Y NOMNoXaj g na6u
610 n3abpaH pexum ,camo poTtaumja“.

MUcTpecame npawwmHe ca hunTtepa

AnaxmA: Hemojte na okpehete 6pojuyaHuk

Ha KyhuWTy 3a NpalnHy AOK ra yknaware ca
cucTema 3a NpUKynibakbe npalimHe. Y cyrnpoTHoM
je moryhe yancame npatuviHe.

AI‘IA)KH::A: YBeK UCKIbyuuTe anaT npe okpeTawa
OpojyaHuka Ha KyhuwTy 3a npawumHy. Ako
okpehete 6pojuaHuk Aok anat paau, moryh je ryéutak
KOHTpOse Haj anaToMm.

AKo ce npallmnHa ca untepa uctpece yHytap kyhuiuTa 3a
npaLuunHy, edrkacHoCT ycucasarba he 6utn odyBaHa Tako
[la ce cMakbyje notpeba 3a YeCTUM yknarareM npatunHe.
OkpeHuTe BpojyaHmk Ha KyhuLTy 3a npaLunHy Tpu nyTta
HaKOH MpuKynrbaka ceakux 50.000 Mm® npalumHe nnm
Kaja oceTuTe Aa je ymakeH yYnmHak ycucasatba.

HAMOMEHA: 50.000 MM’ npaluuHe jefHako je
6ywery 10 otBOpa npeyHuka @10 Mm 1 ay6uHe 65
MM (14 oTBOpa npeyHuka @3/8" n aybuxe 2").

» Cnuka30: 1.Kyhuwre 3a npawwHy 2. bpojuyaHuk

Opnarake npawvHe

AI‘IA)KH::A: Mpe n3sohewa pagosa Ha anaty
yBeK npoBepuTe Aa Ny je UCKIbY4YeH U Aa nu je
yTUKay U3BYYeH U3 yTUYHULIE.

AI‘IA)KH::A: Mpunukom oanaraka npawmHe
o6aBe3HO HOCUTE MacKy NPOTMB NpalluHe.

AI‘IA)KH::A: PenoBHO npa3HuTe kyhuwTe 3a
NpaLwnHy npe Hero WTO ce HanmyHW. Y CynpoTHOM
Moxe Aohu 4o cmamena nephopmMaHcu Ckynrbarka
npaLumHe 1 yamcarba npaiivHe.

AI‘IA)KH:A: 3anyweH dunTep y kyhuwTy 3a npawmHy
cmambyje nepcopmaHce ckynribatba npalumHe. 3aMmeHuTe
¢unTep HOBMM HakoH NpnbnnxHo 200 kopuwhera. Y
CynpoTHOM MOXe A0NHM [0 yaucara npaLlmnHe.

1. MosyuwuTe nonyry kyhuwTa 3a npawmnHy aa bucte
CKMHYNU kyhuwTe.
» Cnuka31: 1.[onyra

2. OreopwuTe noknonay kyhuwra 3a npaLuuHy.
» Cnuka32: 1. lMoknonay

3. OanoxwuTe npaLuuHy, a 3aTUM o4nctute puntep.
» Cnuka33

OBABEILLUTEHE: Mpunukom unwhera
¢unTepa HeMojTe Aa KOPUCTUTE YETKY UK
CNVYHe NpeaMeTe, HUTU Aa PUNTep TpeTuparte
KOMMpPUMOBaHUM Ba3ayxoM. To Moxe Aa owTeTn
cdunrep.

OnyuoHu dodamHu npu6op

HakoH GyLwetba pyne, n3dauuTe npalivHy U3 ke
V34yBHOM MyMMULIOM.
» Cnuka34

Kopuwhere komnneTa nocyae 3a

npawuHy

OnyuoHu dodamHu npubop

[lok pyKyjeTe anaTtom, OKpeHUTe KoMNneT nocyae 3a
npaLumnHy ka nnadoHy.

» Cnuka35s

OBABELLUTEHE: Hemojte pa kopuctute
KOMMIeT nocyAe 3a npawuHy kaaa Gywmre metan
1 cnnyHo. To Moxe Aa owTeTU KOMNET nocyae
3a npawuHy 360r TONOTe HAacTane of CUTHe
MeTarnHe NpalinHe U CAINYHO.

OBABELLUTEHE: Hemojte aa noctaemarte
WNK yKnawaTe KOMNseT nocyae 3a npawmnHy

ca 6yprujom Koja je nocTtaBrbeHa Ha anart. To
MOXe Aia OLITeTH KOMMNJET nocyAe 3a NpaliuHy u
y3poKyje npocunae npaimHe.

OOPXABAHE

AHA)KH:A: Mpe Hero WTO NOYHeTe C Nperneaom
Wnu oapXaBaHeM anara, npoBepuTe aa nu je
anar UCKIbyYeH, a yTUKay U3BYYEH U3 YTUYHULE.

OBABELLUTEHE: Hukap HemojTe aa KopucTute
HadTy, 6eH3uMH, pa3pefjuBay, ankoxon n

cnu4yHa cpeacTBa. Moxe nohu go ry6uTtka 6oje,
nedopmauuje unm owrtehemwa.

BE3BEOAH n NMOY3AH pag anara rapaHTyjemo
camo aKo nonpaske, CBako Apyro ogpxxaBake unm
nopeluasare, NpenycTmTe osnawheHom cepsucy
komnaHuje Makita nnm dabpuykom cepsucy, y3
ynotpeby opurnHanHux pesepBHUX AenoBa KomnaHuje
Makita.
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3ameHa counTepa kyhuwTa 3a npawmHy

1. MoyumuTe nonyry kyhuwTta 3a npawuHy aa bucte
CKUHYNK KyhuwiTe.
» Cnuka36: 1.[Monyra

2. Y6auuTe paBHW 0ABwWjay y mpopesa noknonua
dunTepa ga 6ucte ckuHynu kyhuwte duntepa n duntep.
» Cnuka37: 1.PaBHu oaBujady 2. KyhuwTte cpuntepa

3. WUsBagwute chuntep us kyhuwra dunrepa.
» Cnuka38: 1. duntep 2. Kyhuwre dountepa

4. ToctaBuTe HOBM mnnTep Ha kyhuwTe duntepa, a
3aTMM TO NocTaBuTe Ha KyhuLiTe 3a npalunHy Tako Aa
nenynyewe Ha kyhuw Ty duntepa byae nopasHaTo ca
xnebom Ha KyhuLTy 3a npaLunHy.

» Cnuka39: 1. cnynyewse 2. XKneb

5.  3artBopwuTe noknonay kyhuTta 3a npaLumHy, a
3aTM ra noctaevTe Ha anar.

3ameHa 3anTUBHOT NMoknonua

AKo je 3anTuBHM noknonav noxabaH, nepdopmaHce ckynrbara
npawvHe he 6UTH cMarbeHe. 3ameHuTe ra ako je noxabaH.
CKMHWTe 3anTUBHM Noknonad, a 3aT¥M NocTaBuTe HOB
Tako Aa HeroBo Ucnynyexe byae okpeHyTo Harope.

» Cnukad0: 1.Mcnynyewse 2. 3anTvBHM noknonay

OonunoHu NPUBOP

AI‘IA)KI-bA: OBa onpema 1 npubop cy
npeasuheHun 3a ynotpeby ca anatom Makita
onucaHWM y OBOM YNyTCTBY 3a ynotpe6y.
Ynotpeb6a gpyre onpeme v npubopa Moxe Aa Aoseae
no nospena. Kopuctute genose npubopa unm
onpemMy UCKIbY4UBO 3a NpeaBuijeHy HaMeHy.

[la 6ucte pobunu BULLITe feTarba y Be3u ca OBUM Nprubopom,
obpaTtnTe ce nokanHoM CepBUCHOM LieHTpy komnanuje Makita.

. Bypruje ca kapbugHum Bpxom (SDS-Plus 6ypruje
ca kapbmaHum Bpxom)

. OcHoBHa bypruja

. Mpo6ojay

. [njamaHTcka Bypruja

. MrbocHaTto aneto

. [ineTo 3a knecare

. [ineTo 3a npaBrbekse xnebosa

. ApanTtep cTesHe rnase

. CresHa rnaBsa 3a cTesame 6e3 krbyya

. MasuBo 3a 6yprujy

. IpaHWyHWK Oy6uHe

. W3pyBHa nymnuua

. Mocyaa 3a npamHy

. KomnneT nocyne 3a npawumHy

. 3awTuTHa macka

. lMnacTtunyHa KyTuja 3a Howewe

HAMOMEHA: MojeanHe cTaBke Ha nUCTU Mory BuTn
YKIby4eHe y cafpxaj nakosara anata kao cTaHaapaHa
onpema. OHe ce Mory pasnuKoBaTil 0 3eMIbe [0 3eMIbe.
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ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Model: HR2652 | HR2653 | HR2653T | HR2663
Capacitati Beton 26 mm

Burghiu de centrare 68 mm

Burghiu de centrare diamantat 80 mm

(tip uscat)

Otel 13 mm

Lemn 32 mm
Turatie in gol 0-1.200 min™ 0-1.100 min™*
Lovituri pe minut 0-4.600 min™ 0-4.500 min™
Lungime totala 604 mm 630 mm 666 mm
Greutate neta 3,0-4,3kg | 3,1-4,3kg 3,2-4,5kg 3,3-4,6kg
Clasa de siguranta =

Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare
prealabila.

Specificatiile pot varia in functie de tara.
Greutatea poate diferi in functie de accesoriu(ii). in tabel se prezinta combinatia cea mai usoara si cea mai
grea, conform Procedurii EPTA 01/2014.

Destinagia de utilizare NOTA: Valoarea (valorile) totalé(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate a(u) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

Masina este destinata gauririi cu percutie si gauririi
simple in caramida, beton si piatra. -
De asemenea, este adecvata si pentru gaurirea firé NOTA: Valoarea (valorile) totala(e) a (ale) emisiilor
percutie fn lemn, metal, ceramica si plastic. de zgomot declarate poate (pot) fi, de asemenea,

= = utilizata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.
Sursa de alimentare

AAVERTIZARE: Purtati echipament de protec-
Masina trebuie conectata numaila o sursa de alimen- tie pentru urechi.

tare cu curent alternativ monofazat, cu tensiunea egala AAVERTIZARE Emisiile d tin ti |
. Emisiile de zgomot in timpu

cu cea indicata pe placuta de identificare a masinii. AV E A ! A B
Acestea au o izolatie dubla si, drept urmare, pot fi utili- utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
. ’ valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de

zate de la prize fara impamantare. - RO !
modul in care unealta este utilizata, in special ce

. ) AAVERTIZARE: Asigurati-vé ci identificati
Nivelul Qe zgomot normal ponderat A determinat in masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
conformitate cu EN60745-2-6: acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
Model HR2652 conditii reale de utilizare (luand in considerare
Nivel de presiune acustica (Lya): 91 dB(A) toate partile ciclului de operare, precum timpii in
Nivel de putere acustica (Lwa): 102 dB (A) care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol,
Marja de eroare (K): 3 dB(A) pe langa timpul de declansare).

Model HR2653

Nivel de presiune acustica (L;a): 92 dB(A)
Nivel de putere acustica (Lwa): 103 dB (A)
Marja de eroare (K): 3 dB(A)

Model HR2653T

Nivel de presiune acustica (L,a): 92 dB(A)
Nivel de putere acustica (Lwa): 103 dB (A)
Marja de eroare (K): 3 dB(A)

Model HR2663

Nivel de presiune acustica (Lya): 90 dB(A)
Nivel de putere acustica (Lwa): 101 dB (A)
Marja de eroare (K): 3 dB(A)
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Vibratii
Urmatorul tabel prezinta valoarea totala a vibratiilor

(suma vectorilor tri-axiali) determinata conform standar-
dului aplicabil.

Model HR2652

Mod de lucru | Emisie de Marja de Standard
vibratii eroare (K) aplicabil
Géurire cu 12,5 m/s’® 1,5 m/s? EN60745-2-6
percutie in
beton (a, no)
Functie de 9,5 m/s’ 1,5 m/s? EN60745-2-6
daltuire cu
maéner lateral
(@n, cheq)
Géurire fn 2,5 m/s’® 1,5 m/s’ EN60745-2-1
metal (ay o)
Model HR2653
Mod de lucru | Emisie de Marja de Standard
vibratii eroare (K) aplicabil
Gaurire cu 11,5 m/s® 1,5 m/s’ EN60745-2-6
percutie in
beton (a, 1p)
Functie de 9,0 m/s® 1,5 m/s’ EN60745-2-6
daltuire cu
maner lateral
(@n, cheq)
Gaurire in 2,5 m/s’® 1,5 m/s? EN60745-2-1
metal (an, p)
Model HR2653T
Mod de lucru | Emisie de Marja de Standard
vibratii eroare (K) aplicabil
Géurire cu 11,5 m/s* 1,5 m/s’ EN60745-2-6
percutie in
beton (an, no)
Functie de 9,0 m/s’ 1,5 m/s® EN60745-2-6
daltuire cu
maner lateral
(@n, cheq)
Gaurire Tn 2,5 m/s’ 1,5 m/s’ EN60745-2-1
metal (ay o)
Model HR2663
Mod de lucru | Emisie de Marja de Standard
vibratii eroare (K) aplicabil
Géurire cu 9,5 m/s’ 1,5 m/s? EN60745-2-6
percutie in
beton (an, no)
Functie de 6,0 m/s’ 1,5 m/s? EN60745-2-6
daltuire cu
maner lateral
(@n, cheq)
Gaurire in 25m/s’sau | 1,5 m/s? EN60745-2-1
metal (an o) mai putin
NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat a (au) fost masurata(e) in confor-
mitate cu 0 metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.
NOTA: Valoarea (valorile) totalé(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat poate (pot) fi, de asemenea, utili-
zata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

AAVERTIZARE: Nivelul de vibratii in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

MAAVERTIZARE: Asigurati-vé ci identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

Declaratie de conformitate CE

Numai pentru tarile europene

Declaratia de conformitate CE este inclusa ca Anexa A
n acest manual de instructiuni.

AVERTIZ/T\RUI DE
SIGURANTA

Avertismente generale de siguranta
pentru masinile electrice

AAVERTIZARE: Cititi toate avertismentele
privind siguranta, instructiunile, ilustratiile si
specificatiile furnizate cu aceasta scula electrica.
Nerespectarea integrala a instructiunilor de mai jos
poate cauza electrocutari, incendii si/sau vatamari
corporale grave.

Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultari
ulterioare.

Termenul ,masina electrica” din avertizari se refera la
masinile dumneavoastra electrice actionate de la retea
(prin cablu) sau cu acumulator (fara cablu).

AVERTISMENTE DE SIGURANT
PRIVIND CIOCANUL

ROTOPERCUTOR

1. Purtati echipamente de protectie pentru
urechi. Expunerea la zgomot poate cauza pierde-
rea auzului.

2. Utilizati manerele auxiliare, daca sunt livrate
cu masina. Pierderea controlului poate produce
vatamari corporale.

3. Apucati masina electrica de suprafetele izo-
late, atunci cand efectuati o operatiune in
cadrul careia accesoriul de taiere poate intra
in contact cu cablurile ascunse sau cu pro-
priul sau cablu. Accesoriul de tdiere care intra
n contact cu un fir aflat sub tensiune poate pune
sub tensiune componentele metalice neizolate ale
masinii electrice si poate produce un soc electric
asupra operatorului.
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4.  Purtati o casca dura (casca de protectie),
ochelari de protectie si/sau o masca de protec-
tie. Ochelarii obignuiti sau ochelarii de soare
NU sunt ochelari de protectie. De asemenea,
se recomanda insistent sa purtati o masca de
protectie contra prafului si manusi de protectie
groase.

5. Asigurati-va ca scula este fixata inainte de
utilizare.

6. In conditii de utilizare normala, masina este
conceputa sa produca vibratii. Suruburile
se pot slabi usor, cauzand o defectiune sau
un accident. Verificati cu atentie strangerea
suruburilor inainte de utilizare.

7. In conditii de temperatura scazuta sau daca
masina nu a fost utilizata o perioada mai inde-
lungata, lasati-o sa se incalzeasca un timp prin
actionarea ei in gol. Aceasta actiune va facilita
lubrifierea. Operatia de percutie este dificila
fara o incalzire prealabila corespunzatoare.

8.  Pastrati-va echilibrul. Asigurati-va ca nu se
afla nicio persoana dedesubt atunci cand
folositi masina la inaltime.

9. Tineti masina ferm cu ambele maini.

10. Tineti mainile la distanta de piesele in miscare.

11. Nu lasati masina in functiune. Folositi masina
numai cand o fineti cu mainile.

12. Nuindreptati masina catre nicio persoana din
jur in timpul utilizarii. Scula poate fi aruncata
din masina si poate provoca vatamari corpo-
rale grave.

13. Nu atingeti scula, piesele din apropierea sculei
sau piesa de prelucrat imediat dupa executa-
rea lucrarii; acestea pot fi extrem de fierbinti si
pot provoca arsuri ale pielii.

14. Unele materiale contin substante chimice care
pot fi toxice. Aveti grija sa nu inhalati praful si
evitati contactul cu pielea. Respectati instructi-
unile de siguranta ale furnizorului.

15. Nu atingeti figa cu mainile umede.

PASTRA]’I ACESTE
INSTRUCTIUNIL.

DESCRIEREA FUNCTIILOR

AATEN]'IE: Asigurati-va ca ati oprit masina si
ca ati deconectat-o de la retea inainte de a o regla
sau de a verifica starea sa de functionare.

Actionarea intrerupatorului

AATEN]'IE: nainte de a conecta magina la
retea, verificati daca butonul declansator func-
tioneaza corect si daca revine la pozitia ,,OFF”
(oprit) atunci cand este eliberat.

AATEN]'IE: Comutatorul poate fi blocat in pozitia
,ON" (pornire) pentru confortul utilizatorului in timpul
utilizarii prelungite. Acordati atentie atunci cand blocati
masina in pozitia ,,ON” (pornire) i tineti magina ferm.

» Fig.1l: 1. Buton declansator 2. Buton de blocare
» Fig.2: 1.Buton declansator 2. Buton de blocare

Pentru a porni masina, trageti de butonul declansator.
Viteza masinii poate fi crescuta prin cresterea fortei
de apasare pe butonul declansator. Eliberati butonul
declansator pentru a opri masina.

Pentru functionare continua, trageti butonul declansa-
tor, apoi apasati butonul de blocare si eliberati butonul
declansator. Pentru a opri masina din pozitia blocata,

apasati complet butonul declansator si apoi eliberati-I.

Functia inversorului

AATEN]'IE: Verificati intotdeauna sensul de
rotatie inainte de utilizare.

NOTA: Folositi inversorul numai dupa ce masina
s-a oprit complet. Schimbarea sensului de rotatie
fnainte de oprirea masinii poate avaria masina.

NOTA: Daci butonul declansator nu poate fi apa-
sat, verificati daca inversorul este actionat com-
pletin pozitial / €5 (partea A) saul® / = (partea
B).

AAVERTIZARE: NU permiteti comoditatii si
familiarizarii cu produsul (obtinute prin utilizare
repetata) sa inlocuiasca respectarea stricta a
normelor de securitate pentru acest produs.
FOLOSIREA INCORECTA sau nerespectarea nor-
melor de securitate din acest manual de instructi-

uni poate provoca vatamari corporale grave.

Pentru HR2652/HR2653/HR2653T

Aceasta masina dispune de un inversor pentru schim-
barea sensului de rotatie. Mutati parghia inversorului in
pozitia J (partea A) pentru rotire spre dreapta sau in
pozitia L? (partea B) pentru rotire spre stanga.

» Fig.3: 1. Parghie de inversor

Pentru HR2663

Aceasta masina dispune de un inversor pentru schim-
barea sensului de rotatie. Deplasati parghia de inversor
in pozitia s (partea A) pentru rotire in sens orar sau
n pozitia [EAN (partea B) pentru rotire in sens anti-orar.
» Fig.4: 1. Parghie de inversor

NOTA: Daca utilizati masina cu rotatie in sens anti-orar,
butonul declangator este actionat numai pe jumatate si
masina functioneaza la jumatate din viteza. Pentru rota-
tie in sens anti-orar nu puteti apdsa butonul de blocare.
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Schimbarea mandrinei rapide pentru

SDS-plus

Pentru HR2653T

Mandrina rapida pentru SDS-plus poate fi inlocuita cu
usurinta pentru mandrina de gaurit rapida.

Demontarea mandrinei rapide pentru
SDS-plus

AATEN]'IE: Tnainte de a demonta mandrina rapida
pentru SDS-plus, asigurati-va ca demontati capul.

Percutie simpla

Pentru operatii de spargere, curatare sau demolare,
rotiti butonul rotativ de schimbare a modului de actjio-
nare la simbolul T Folositi o dalta spit, o daltad ingusta,
o dalta lata etc.

» Fig.9: 1. Percutie simpla

Reglarea pozitiei duzei

impingeti ghidajul in interior in timp ce apasati butonul
de reglare a ghidajului si apoi eliberati butonul in pozitia
dorita.

» Fig.10: 1. Ghidaj 2. Buton de reglare a ghidajului

Apucati mansonul de schimbare al mandrinei rapide
pentru SDS-plus si rotiti-l in directia indicata de sageata
pana cand linia de pe mansonul de schimbare se depla-
seaza de la simbolul == la simbolul .. Trageti cu putere
in directia indicata de sageata.
» Fig.5: 1. Mandrina rapida pentru SDS-plus
2. Mansgon de schimbare 3. Linia de pe
mangonul de schimbare

Instalarea mandrinei de gaurit rapide

Verificati ca linia de pe mandrina de gaurit rapida sa
indice simbolul 4. Apucati mansonul de schimbare al
mandrinei de gaurit rapide si reglati linia la simbolul .
Amplasati mandrina de gaurit rapida pe arborele masi-
nii. Apucati mansonul de schimbare al mandrinei de
gaurit rapide si rotiti linia de pe mangonul de schimbare
la simbolul == pana cand se aude clar un clic.
» Fig.6: 1. Mandrina de gaurit rapida 2. Arbore

3. Linia de pe mansonul de schimbare

4. Manson de schimbare

Selectarea modului de actionare

NOTA: Nu actionati butonul rotativ de schimbare
a modului de actionare cand masina este in func-
tiune. Masina va fi avariata.

NOTA: Pentru a evita uzarea rapida a mecanis-
mului de schimbare a modului de actionare, aveti
grija intotdeauna ca butonul rotativ de schimbare
a modului de actionare sa fie pozitionat corect
intr-una dintre cele trei pozitii corespunzatoare

modaurilor de actionare.

Rotire cu percutie

Pentru gaurirea betonului, zidariei etc., rotiti butonul

rotativ de schimbare a modului de actionare la simbo-

lul 4. Utilizati o scula cu placute din aliaj dur de tungs-

ten (accesoriu optional).

» Fig.7: 1. Rotire cu percutie 2. Buton rotativ de
schimbare a modului de actionare

Rotire simpla

Pentru gaurirea lemnului, metalului sau a materialelor
plastice, rotiti butonul de schimbare a modului de actio-
nare la simbolul &. Folositi un cap de burghiu elicoidal
sau un cap de burghiu pentru lemn.

» Fig.8: 1. Rotire simpla

NOTA: inainte de a regla pozitia duzei, eliberati com-
plet duza spre Tnainte apasand butonul de reglare a
ghidajului.

Reglarea adancimii de gaurire

Glisati butonul de reglare a adancimii spre pozitia dorita
n timp ce il apasati. Distanta (A) este adancimea de
gaurire.

» Fig.11: 1. Buton de reglare a adancimii

Limitator de cuplu

NOTA: Opriti magina de indata ce limitatorul de
cuplu incepe sa functioneze. Astfel, veti evita uza-
rea prematura a masinii.

NOTA: Capetele de burghiu, cum ar fi coroana de
gaurit, care tind sa se blocheze sau sa se agate
usor in gaurd, nu sunt adecvate pentru aceasta
masina. Acestea vor cauza actionarea prea frecventa
a limitatorului de cuplu.

Limitatorul de cuplu va actiona atunci cand se atinge o
anumita valoare a cuplului. Motorul va fi decuplat de la
arborele de iesire. In acest caz, capul de burghiu nu se
va mai roti.

Agatatoare

AATEN]'IE: Nu agatati niciodatd masina in loca-
tii inalte sau pe suprafete potential instabile.

Pentru HR2663

» Fig.12: 1.Agatatoare

Carligul este util pentru suspendarea temporara a
masinii.

Pentru a folosi céarligul, ridicati pur si simplu carligul
pana cand se blocheaza in pozitie deschisa. Cand nu
il folositi, coborati intotdeauna carligul pana cand se
blocheaza in pozitie inchisa.
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ASAMBLARE

AATEN]'IE: Asigurati-va ca ati oprit masina si
ca ati deconectat-o de la retea inainte de a efectua
vreo interventie asupra masinii.

Maner lateral (maner auxili

AATEN]'IE: Folositi intotdeauna manerul lateral
pentru a garanta siguranta utilizarii.

AATEN]'IE: Dupi montarea sau reglarea mane-
rului lateral, asigurati-va ca acesta este fixat bine.

Instalati manerul lateral astfel incat canelurile de pe
maner sa se angreneze in protuberantele de pe corpul
masinii. Rotiti manerul spre dreapta pentru a-l fixa.
Manerul poate fi fixat la unghiul de atac dorit.

» Fig.13: 1. Maner lateral

Unsoare

Acoperiti capatul cozii capului de burghiu in prealabil cu
o cantitate mica de unsoare (circa 0,5 - 1 g).

Aceasta lubrifiere a mandrinei asigura o functionare lina
si 0 durata de exploatare prelungita.

Instalarea sau demontarea capului

de burghiu

Curatati capatul cozii capului de burghiu si aplicati
unsoare inainte de montarea capului de burghiu.
» Fig.14: 1. Capatul cozii 2. Unsoare

Introduceti capul de burghiu in masina. Rotiti capul de
burghiu si impingeti pana cand se cupleaza.

Dupa instalarea capului de burghiu, asigurati-va intot-
deauna ca ati fixat ferm capul de burghiu, incercand sa
il trageti afara.

» Fig.15: 1. Cap de burghiu

Pentru a demonta capul de burghiu, trageti mangonul

mandrinei complet in jos si extrageti capul de burghiu.
» Fig.16: 1. Cap de burghiu 2. Mangonul mandrinei

Unghiul de atac al daltii (Ia operatii

de spargere, curatare sau demolare)

Dalta poate fi fixata la unghiul de atac dorit. Pentru a

schimba unghiul de atac al daltii, rotiti butonul rotativ de

schimbare a modului de actionare la simbolul O. Rotiti

dalta la unghiul dorit.

» Fig.17: 1. Buton rotativ de schimbare a modului de
actionare

Rotiti butonul rotativ de schimbare a modului de acti-
onare la simbolul T Apoi, asigurati-va, printr-o rotire
usoard, ca dalta este fixata ferm n pozitie.

Profundorul este util pentru efectuarea orificiilor cu o
adancime uniforma. Slabiti manerul lateral si introduceti
calibrul de reglare a adancimii in orificiul de pe manerul
lateral. Reglati calibrul de reglare a adancimii la adanci-
mea dorita si strangeti ferm manerul lateral.

» Fig.18: 1. Orificiu 2. Profundor

NOTA: Asigurati-va cé intre calibrul de reglare si
corpul principal al masinii nu exista niciun contact in
momentul in care il atasati.

Montarea sau demontarea

sistemului de colectare a prafului

Pentru a demonta sistemul de colectare a prafului, impingeti
masina in timp ce apasati butonul de deblocare. Pentru a-I
monta, introduceti masina in sistemul de colectare a prafului
pana la capat, pana cand se fixeaza in pozitie cu un mic clic.
» Fig.19: 1. Buton de deblocare

Capac antipraf

Accesoriu optional

Folositi capacul antipraf pentru a preveni curgerea prafului pe
masind si pe dumneavoastra atunci cand executati operatji
de gaurire deasupra capului. Atasati capacul antipraf pe
burghiu dupad cum se vede in figurd. Dimensiunile burghielor
la care poate fi atagat capacul antipraf sunt urmatoarele.

Model Diametrul burghiului

Capac antipraf 5 6 mm - 14,5 mm

Capac antipraf 9 12 mm - 16 mm

» Fig.20: 1. Capac antipraf

Set capace antipraf

Accesoriu optional

Tnainte de instalarea setului de capace antipraf, demon-
tati burghiul de pe masina, daca este instalat.

Instalati setul de capace antipraf pe masina astfel incat
simbolul de pe capacul antipraf sa fie aliniat la
canelura din masina.

» Fig.21: 1. A simbol 2. Canelura

NOTA: in cazul in care conectati un aspirator la setul
de capace antipraf, scoateti capacul antipraf inainte
de a-l conecta.

» Fig.22: 1. Capac antipraf

Pentru a scoate setul de capace antipraf, scoateti capul
n timp ce impingeti mansonul mandrinei in directia
sagetii.

» Fig.23: 1. Cap de insurubat 2. Mangsonul mandrinei
Tineti baza capacului antipraf si trageti-l afara.

» Fig.24

NOTA: in cazul in care capacul se desprinde de pe
capacul antipraf, atasati-l cu partea imprimata orien-
tata n sus, astfel incat canelura de pe capac sa se
angreneze in periferia interioara a accesoriului.

> Fig.25
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OPERAREA

AATEN'[IE: Folositi intotdeauna manerul lateral
(manerul auxiliar) si tineti masina ferm de manerul
lateral si manerul cu comutator in timpul lucrului.
AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca piesa
de prelucrat este fixata inainte de utilizare.

AATEN]'IE: Sistemul de colectare a prafului
este destinat numai gauriri in beton. Nu utilizati
sistemul de colectare a prafului pentru gaurire in
metal sau lemn.

AATEN]'IE: La momentul utilizarii masinii cu
sistemul de colectare a prafului, asigurati-va ca
atasati filtrul la sistemul de colectare a prafului,
pentru a preveni inhalarea prafului.

AATEN]'IE: inainte de a utiliza sistemul de
colectare a prafului, verificati daca filtrul este
deteriorat. In caz contrar, se poate ajunge la inhala-
rea prafului.

AATEN]'IE: Sistemul de colectare a prafului
colecteaza praful generat intr-o proportie semnifi-
cativa, insa nu tot praful poate fi colectat.

Reglati butonul rotativ de schimbare a modului de actio-
nare la simbolul T .

Tineti masina ferm cu ambele maini. Porniti masina si
aplicati o usoara presiune asupra acesteia astfel incat
masina sa nu salte necontrolata.

Apasarea cu putere a masinii nu va spori eficienta acesteia.
» Fig.27

Gaurirea in lemn sau metal

AATEN]'IE: Tineti masina ferm si procedati cu
atentie atunci cand capul de burghiu trece prin
piesa de prelucrat. Asupra masinii/capului de bur-
ghiu este exercitatad o forta enorma in momentul in
care gaura este strapunsa.

AATEN]'IE: Un cap de burghiu blocat se poate
debloca prin simpla setare a inversorului pentru
rotatia in sens invers, pentru retragere. Totusi,
masina se poate retrage brusc daca nu o {ineti
ferm.

AATEN]'IE: Piesele trebuie fixate intotdeauna
cu o menghina sau cu un alt dispozitiv similar de
fixare.

NOTA: Nu utilizati sistemul de colectare a prafului
pentru gaurire cu burghiu de centrare sau pentru
daltuire.

NOTA: Nu utilizati sistemul de colectare a prafului
pentru gaurire in beton umed si nu utilizati acest
sistem in medii umede. In caz contrar, exista peri-

col de functionare necorespunzatoare.
» Fig.26

Operatia de gaurire cu percutie

AATEN]'IE: Asupra maginii/capului burghiului este
exercitata o forta de rasucire enorma si brusca in
momentul in care orificiul este strapuns, daca orificiul
se infunda cu aschii si particule sau daca intalniti
barele de armatura incastrate in beton. Folositi
intotdeauna manerul lateral (manerul auxiliar) si
tineti masina ferm de manerul lateral si manerul
cu comutator Tn timpul lucrului. n caz contrar,
exista riscul de a pierde controlul masinii si de a suferi
vatamari corporale grave.

Reglati butonul rotativ de schimbare a modului de actio-
nare la simbolul .

Pozitionati capul de burghiu in punctul de gaurire dorit, apoi
trageti de butonul declansator. Nu fortati masina. O presiune
mai usoara ofera cele mai bune rezultate. Mentineti masina
n pozitie si impiedicati-o sa alunece din gaura.

Nu aplicati o presiune mai mare daca gaura se infunda cu
aschii sau particule. n schimb, l4sati masina s& functio-
neze in gol si scoateti partial capul de burghiu din gaura.
Repetand aceasta operatie de mai multe ori, gaura va fi
curatata si veti putea continua gaurirea normala.

NOTA: Cand actionati masina f&ra sarcina poate apé-
rea o rotatie excentrica a capului de burghiu. Masina
se autocentreaza in timpul functionarii. Aceasta nu
afecteaza precizia de gaurire.

NOTA: Nu utilizati niciodat ,,rotirea cu percutie”
atunci cand mandrina de gaurit este instalata pe
masina. Mandrina de gaurit se poate deteriora.

De asemenea, mandrina de gaurit se va desprinde in
momentul inversarii directiei de rotatie a masinii.

NOTA: Aplicarea unei forte excesive asupra masi-
nii nu va grabi operatiunea de gaurire. De fapt,
presiunea excesiva nu va face decat sa deterioreze
burghiul, reducand performantele masinii si durata de
viata a acesteia.

Reglati butonul rotativ de schimbare a modului de actjo-
nare la simbolul &

Pentru HR2652/HR2653/HR2663

Accesoriu optional

Atasati adaptorul mandrina la o mandrina de gaurit fara

cheie la care se poate instala un surub de dimensiune

1/2"-20 si apoi instalati-le la masina. La instalare, con-

sultati sectiunea ,Instalarea sau demontarea capului de

burghiu”.

» Fig.28: 1. Mandrina de gaurit fara cheie 2. Adaptor
mandrina

Pentru HR2653T

Folositi mandrina de gaurit rapida ca echipament stan-
dard. La momentul instalarii, consultati ,Schimbarea
mandrinei rapide pentru SDS-plus”.

Tineti inelul si rotiti mansonul in sens antiorar pentru a
deschide falcile mandrinei. Introduceti capul de insu-
rubat in mandrina pana cand se opreste. Tineti ferm
inelul si rotiti mangsonul in sens orar pentru a strange
mandrina.

» Fig.29: 1. Manson 2. Inel

Pentru a indeparta capul de ingurubat, tineti inelul si
rotiti mansonul in sens anti-orar.
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Gaurirea cu burghiu de centrare diamantat

NOTA: Daci executati operatii de gaurire cu un burghiu
de centrare diamantat folosind modul , rotire cu percu-
tie”, burghiul de centrare diamantat poate fi avariat.

Cand executati operatii de gaurire cu un burghiu de centrare
diamantat, reglati intotdeauna parghia de schimbare a modului

de actionare in pozitia 8 pentru a folosi modul ,rotire simpla”.

Scuturarea prafului din filtru

AATEN]'IE: Nu rotiti selectorul de pe cutia pen-
tru praf in timp ce cutia pentru praf este scoasa
din sistemul de colectare a prafului. Actionarea lui
poate duce la inhalarea prafului.

MAATENTIE: Intotdeauna opriti scula cand rotiti
selectorul de pe cutia pentru praf. Rotirea selecto-
rului Tn timp ce scula este in functiune poate duce la

pierderea controlului asupra masinii.

Prin scuturarea prafului din filtru in interiorul cutiei
pentru praf, puteti mentine eficienta aspirarii si puteti
reduce si frecventa cu care eliminati praful.

Rotiti discul rotativ de pe cutia pentru praf de trei ori
dupa fiecare colectare a 50.000 mm? de praf sau atunci
cand considerati ca a scazut performanta de aspirare.

NOTA: 50.000 mm® de praf echivaleaza cu perforarea
a 10 gauri cu diametrul de 10 mm si o adancime de 65
mm (14 gauri cu diametrul de 3/8" si 0 adancime de 2").

» Fig.30: 1. Cutie pentru praf 2. Disc rotativ

Eliminarea prafului

AATEN]'IE: Asigurati-va ci ati oprit masina si
ca ati deconectat-o de la retea inainte de a efectua
vreo interventie asupra masinii.

AATEN]'IE: Asigurati-va ca purtati masca anti-
praf atunci cand eliminati praful.

AATEN]'IE: Goliti in mod regulat cutia pentru
praf, inainte ca aceasta sa se umple. n caz contrar,
performanta de colectare a prafului poate scadea si
se poate ajunge la inhalarea prafului.

AATEN]'IE: Performanta colectarii prafului
scade daca filtrul din cutia pentru praf se infunda.
Tnlocuiti filtrul cu unul nou dupa aproximativ 200
de umpleri cu praf, orientativ. In caz contrar, se
poate ajunge la inhalarea prafului.

1.  Scoateti cutia pentru praf in timp ce apasati in jos
parghia cutiei pentru praf.
» Fig.31: 1. Parghie

2. Deschideti capacul cutiei pentru praf.
» Fig.32: 1. Capac

3. Eliminati praful si apoi curatati filtrul.
» Fig.33

NOTA: La momentul curéatérii filtrului, nu atingeti
filtrul cu o perie sau o alta unealta similara si nu

suflati cu aer comprimat peste filtru. Acest lucru

ar putea deteriora filtrul.

Para de suflare

Accesoriu optional

Dupa gaurire, folositi para de suflare pentru a curata
praful din gaura.

» Fig.34

Utilizarea setului de capace antipraf

Accesoriu optional

Prindeti setul de capace antipraf pe plafon atunci cand
operati masina.

» Fig.35

NOTA: Nu utilizati setul de capace antipraf cand
gauriti metal sau materiale similare. Acest lucru
poate deteriora setul de capace antipraf din cauza
caldurii produse de micile particule de praf de
metal sau materiale similare.

NOTA: Nu instalati sau demontati setul de capace
antipraf cu capul de burghiu instalat pe masina.
Acest lucru poate deteriora setul de capace anti-
praf si poate cauza scurgeri de praf.

INTRETINERE

AATENTIE: Asigurati-va ca ati oprit masina si
ca ati deconectat-o de la retea inainte de a efectua
operatiuni de inspectie sau intretinere.

NOTA: Nu utilizati niciodati gazolina, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
n caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
sau fisuri.

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produ-
sului, reparatjile si orice alte lucrari de intretinere sau
reglare trebuie executate de centre de service Makita
autorizate sau proprii, folosind intotdeauna piese de
schimb Makita.

inlocuirea filtrului cutiei pentru praf

1.  Scoateti cutia pentru praf in timp ce apasati in jos
parghia cutiei pentru praf.
» Fig.36: 1.Parghie

2. Introduceti surubelnita cu lama plata in fantele

carcasei filtrului pentru a scoate carcasa filtrului si filtrul.

» Fig.37: 1. Surubelnita cu lama plata 2. Carcasa
filtru

3. Scoateti filtrul din carcasa filtrului.
» Fig.38: 1. Filtru 2. Carcasa filtru

4.  Atasati un nou filtru la carcasa filtrului si apoi
atasati-le la cutia pentru praf, aliniind proeminenta de
pe carcasa filtrului cu canelura de pe cutia pentru praf.
» Fig.39: 1. Proeminenta 2. Canelura

5.  Inchideti capacul cutiei pentru praf si apoi ata-
sati-o la masina.
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inlocuirea capacului de etansare

Tn cazul in care capacul de etansare este uzat, per-
formanta colectarii prafului scade. Tnlocuiti-l daca este
uzat.

Scoateti capacul de etansare si apoi atasati unul nou cu
proeminenta acestuia orientata in sus.

» Fig.40: 1. Proeminentd 2. Capac de etansare

ACCESORII OPTIONALE

AATEN]'IE: Folositi accesoriile sau piesele
auxiliare recomandate pentru masina dumnea-
voastra Makita in acest manual. Utilizarea oricaror
alte accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc
de vatamare corporala. Utilizati accesoriile si piesele
auxiliare numai in scopul destinat.

Daca aveti nevoie de asistenta sau de mai multe detalii

referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului

local de service Makita.

. Capete de burghiu cu placute de carburi metalice
(capete cu placute de carburi metalice SDS-Plus)

. Burghiu de centrare

. Dalta spit

. Burghiu de centrare diamantat

. Dalta ingusta

. Dalta lata

. Dalta de canelat

. Adaptor mandrina

. Mandrina de gaurit fara cheie

. Unsoare pentru burghie

. Profundor

. Para de suflare

. Capac antipraf

. Set capace antipraf

. Ochelari de protectie

. Cutie de plastic pentru transport

NOTA: Unele articole din lista pot fi incluse ca acce-
sorii standard in ambalajul de scule. Acestea pot
diferi in functie de tara.
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YKPAIHCBKA (OpwriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mogen: HR2652 | HR2653 | HR2653T | HR2663
DyHKLiIOHaNbHI MOXNUBOCTI BetoH 26 Mm

KonoHkoBe cepano 68 Mm

CBepano 3 anmasHum ocepasm (cyxe) 80 Mm

Cranb 13 Mm

[epeBuHa 32 Mm
LLIBMAKICTb ¥ pexMMi XONoCToro xoay 0-1200xs" 0-1100x8"
YnapiB 3a XBUNUHY 0-4600x8" 0-4500xs"
3aranbHa AoBXWHA 604 mm 630 mm 666 Mm
Maca HeTTo 3,0-4,3«r 3,1-4,3«r 3,2-4,5«r 3,3-4,6«r

Knac 6e3neku

En

. Ockinbkv Hala nporpama HaykoBuWx JOCHimxeHb | po3pobok Tpuae b6e3nepepBHO, HaBeAEHi TyT TEXHIYHI
XapaKTepUCTUKN MOXYTb ByTu 3MiHeHi 6e3 nonepeaKeHHs.

. Y pi3HNX KpaiHax TeXHIYHi xapakTepUCTUKN MOXYTb BYTV pisHUMMK.

. Bara Moxe Bigpi3HATUCS 3anexHo Big AONOMiKHOrO obnagHaHHs. Hannerwi Ta HanBaxyi KOMNNekTu, Bigno-
BiAHO Ao ctaHaapTy EPTA (Esponeiicbka acouialis BAPOOHUKIB eneKTPoiHCTPYMEHTY) Bif ciuHsa 2014 poky,

npeacTasrieHo B Tabnuui.

Mpu3HayeHHA

IHCTPYMEHT NpusHayeHo Ans yaapHOro CBepANiHHS Ta
CBepANiHHS Lernu, 6eTOHY i KaMiHHS.

MoxkHa Takox 3aCTOCOBYBaTW ANsi HEYAAPHOIo CBEPA-
NiHHA AepeBrHW, MeTany, kepamikv Ta nnactmacu.

[>xepeno XuBneHHs

IHCTPYMEHT MOXHa nigknioyaTv nuie Ao axepena
KMBIEHHS, LLO Mae Hanpyry, 3a3HadyeHy B Tabnuuui

i3 3aBOACHKMMW XapaKTepuCcTMKamMu, i BiH Moxe npa-
LloBaTu nuile Big ogHogasHoro axepena 3mMiHHOro
cTpyMmy. BiH Mae noaBinHy i3onsiuito, a oTxe Moxe
TakoX NigKnyaTnCs 40 po3eTok 6e3 niHii 3a3emneHHs.

Lym

PiBeHb WyMy 3a LWkanoto A B TUNOBOMY BMKOHaHHI,
BM3Ha4YeHuUi BignoBigHo Ao ctanaapty EN60745-2-6:
Mogenb HR2652

PiseHb 3Byk0BOro TUCKY (Lpa): 91 A6 (A)

PiBeHb 3Byk0BOi NOTYxHOCTi (Lwa): 102 A6 (A)
Moxubka (K): 3 b (A)

Mopgenbs HR2653

PiBeHb 3BykoBOro TUcKy (Lpa): 92 A6 (A)

PiBeHb 3BykoBOi NOTYHOCTi (Lwa): 103 ob (A)
Moxwmbka (K): 3 b (A)

Mogenb HR2653T

PiBeHb 3BykoBOro TUCKY (Lpa): 92 A6 (A)

PiBeHb 3Byk0BOI NOTYXHOCTI (Lwa): 103 OB (A)
Moxubka (K): 3 b (A)

Mogenb HR2663

PiBeHb 3BykoBOro TUCKy (Lpa): 90 A6 (A)

PiBeHb 3BykoBOi NOTYXHOCTi (Lwa): 101 A6 (A)
Moxubka (K): 3 ob (A)

ANPUMITKA: 3asiBneHe 3HaueHHs Lymy 6yno BuMi-
PSHO BIAMOBIAHO A0 CTaHAAPTHUX METOAIB TECTY-
BaHHS i1 MOXXe BUKOPVUCTOBYBATUCS A5 NOPIBHAHHS
O[HOrO IHCTPYMEHTA 3 iHLINM.

MPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4eHHS LLyMy MOXe TaKoX
BUKOPWCTOBYBATMCS Af151 MONEePEAHbOro OLiHIOBaHHS
BMUBY.

A OMEPENXXEHHS: KopucTyittecs 3acoGamm
3axuCTy opraHiB cnyxy.

A OMNEPENXEHHS: 3anexHo sia ymos
BUKOPUCTaHHSA piBeHb WyMy nig yac pakTUYHoOT
po6OTH eneKTPOIHCTPYMEHTa MoXe BiApi3HA-
TUCA Bif 3asiBNEHOro 3Ha4eHHs BibGpauii; oco-
GrMBO CUIBLHO Ha Lie BNAMBAaE TMN getani, Wo
06po6nETLCA.

A\ OMNEPEMXKEHHS: 3a6eaneute nanexHi
3ano6GiXHi 3axoAu Ans 3aXucTy onepartopa,

o BiANOBIiAaTUMYTb yMOBaM BUKOPUCTaHHSA
iHCTpyMeHTa (cnig 6paTu go yBaru Bci cknaaosi
pPo6oYOro LMKNy, AK-OT Yac, KON iHCTPYMEHT
BMMKHEHO Ta KONy BiH NOYMHaE npauioBaT Ha
XONOoCTOMY XOAi Nif Yac 3anycky).
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Y Tabnuui HWx4e HaBe4eHO 3aranbHe 3Ha4YeHHs Bibpa-
LT (BeKTOpHa Cyma TpbOX HaNpsIMKiB), BU3Ha4YeHe
3rifHO i3 3aCTOCOBHMM CTaHAAPTOM.

Mopenb HR2652

Pexum Bi6pauis Moxwu6ka (K) | BianosiaHuun
po6oTn cTaHpapTt
YnapHe 12,5 m/c? 1,5 m/c? EN60745-2-6
cBepANiHHS
BETOHY (@, 1o)
[loBGaHHs 3 9,5 m/c? 1,5 m/c? EN60745-2-6
BUKOPUCTAHHSIM
60K0BOI pyKO-
ATKN (84, cheq)
CeepaninHs | 2,5 m/c” 1,5 m/c? EN60745-2-1
metany (an, o)

Mogens HR2653
Pexum Bibpauis Moxwubka (K) | BianosigHun
po6oTn cTaHgapT
YaapHe 11,5 m/c? 1,5 m/c? EN60745-2-6
cBepAniHHS
6eToHy (an, np)
[NlosbaHHs 3 9,0 m/c’ 1,5 m/c? EN60745-2-6
BUKOPUCTAHHSM
60KOBOI pyKo-
ATKN (@, cheq)
Ceepaninns | 2,5 m/c® 1,5 m/c EN60745-2-1
metany (an, o)

Mogenb HR2653T
Pexum Bi6pauis Moxwu6ka (K) | BianosiaHun
po6oTn cTaHgapt
YnapHe 11,5 m/c” 1,5 m/c’ EN60745-2-6
CBepANiHHS
6eToHy (an, np)
NloB6aHHs 3 9,0 m/c? 1,5 m/c? EN60745-2-6
BUKOPUCTaHHSIM
60K0BOI pyKO-
SATKY (ah, cheq)
CeepaniHs | 2,5 m/c? 1,5 m/c? EN60745-2-1
metany (an, o)

Mogenb HR2663
Pexum Bi6pauis Moxwu6ka (K) | BianosiaHuun
po6oTn cTaHgapt
YnapHe 9,5 m/c* 1,5 m/c’ EN60745-2-6
CBepANiHHS
6eToHy (an, o)
[loB6aHHs 3 6,0 m/c? 1,5 m/c? EN60745-2-6
BUKOPUCTAHHSIM
60K0BOI pyKO-
ATKN (84, cheq)
CeepaninHs | 2,5m/c’a6o | 1,5 m/c’ EN60745-2-1
metany (an p) | MeHwe
MPUMITKA: 3asiBneHe 3ararnbHe 3Ha4eHHs Bibpauii
6yno BMMIipsHO BiAMOBIAHO 4O CTaHAAPTHUX MeTodIB
TECTYBaHHSI i MOXe BMKOPUCTOBYBATUCH ANs NMOPiB-
HSIHHS1 OQHOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLIMM.
NMPUMITKA: 3aseneHe 3aranbHe 3Ha4eHHs Bibpauii
MOX€e TaKoX BUKOPUCTOBYBATUCS 4115 NOnepeaHboro
OLIiHIOBaHHS BMNUBY.

A OMNEPEMXEHHS: 3anexto Bin ymoB Buko-
pucTaHHA Bibpauia nig yac dpakTuyHoi po6oTn
eNeKTPOiHCTPYMeHTa MoXe BiApi3HATUCA BiA 3asB-
neHoro 3Ha4YeHHs Bibpauii; 0co6nMBO CUNBLHO Ha e
BMMBAE TUN AeTani, Wo o6po6nioeTbCes.

MA\TOMEPEM)XEHHSI: 3a6eaneure nanexwi sano-
6ixHi 3axoau ANA 3axucTy oneparopa, Lo BianoBi-
[aTUMYTb YMOBaM BMKOPUCTaHHSA iHCTpyMeHTa (cnig
6patu Ao yBaru Bci cknaaoBi po6ovoro LMKy, AK-oT
4ac, Konm iHCTPYMeHT BUMKHEHO Ta KoM BiH NoYnHae
npawloBaTh Ha XONoCTOMY XOAi Nia Yac 3anycky).

[eknapauis npo BignoBigHiCTb

ctaHgapTtam €C

Tinbku Ans kpaiH €eponu

[Heknapauito npo BignosigHicTe ctaHgapTam €C Hage-
AeHo B flogaTky A Ao uiel iHCTpykuii 3 ekcnnyaTauii.

NONEPEMXEHHA NPO
AOTPUMAHHA TEXHIKHU
BE3IMEKU

3aranbHi 3acTepexeHHs Wwoao
TexHikun 6e3neku npm poborTi 3
eNeKTPOoiHCTPyMeHTaMu

A\ TOMEPEMXKEHHSI: YsaxHo osHaitomTecs 3
ycima nonepexeHHsIMW NPO AOTPUMaHHA NpaBun
TexHikn 6e3neku, iHCTPYKLisiMU, intocTpauisMu Ta
TeXHIYHUMMU XapaKTePUCTUKaMMU, WO CTOCYIOTbLCSA
LbOro eneKkTpoiHCTpyMeHTa. HeBrKoHaHHs Byab-
SKMX IHCTPYKLiM, NepeniyeHnx HUx4e, MoXe npusse-
CTW [0 YpaXXeHHSI eNeKTPUYHUM CTPYMOM, Noxexi Ta/
abo TSHKKUX TPaBM.

36epexiTb yci iHCTPYKLIT 3 Tex-
HiKM 6e3neKku Ta ekcnsyaTauii Ha
ManbOyTHE.

TepMiH «enekTpoiHCTPYMEHT», 3a3HaYEHWUI Y IHCTPYKLIT
3 TeXHikn 6e3nekun, CTOCYETbCs eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
KNI PYHKLIOHYE Bif eneKkTpoMepexi (eneKTpoiH-
CTPYMEHT 3 kabenem X1BMeHHst), abo eneKTpoiH-
CTpyMeHTa 3 XMBneHHsAM Big 6atapei (6e3nposigHuii
€MNeKTPOIHCTPYMEHT).

NONEPENXEHHSA NMPO
HEBESMNEKY MNig YAC POBOTHU 3

NEP®OPATOPOM

1. KopucTtyntecs 3acob6amu 3axmucTy opraHiB cryxy.
BnnuvB wymy Moxe Npu3BeCTU [0 BTPATM CIIyXy.

2. BukopwucTtoByiTe AonoMixHy(i) pyuKy(u), siKiwio
BOHa(M) NOCTaBNATbLCS Pa30M 3 iHCTPYMEH-
ToMm. BTpaTa KoHTponto Haf iIHCTPYMEHTOM MoXe
npu3BecTu [0 TpaBMyBaHHS.
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3. TpumanTe enektponpunaz 3a npusHaveHi ans
LbOro i30/1bOBaHi NOBEPXHi NiA Yac BUKOHAHHSA
Aii, 3a AIKOI pisanbHe Npunapaa Moxe 3a4enuTu
NpUXoBaHy eNneKkTponpoBoAKy abo BnacHuUm
WHYP. TopKaHHS pi3anbHUM Npunagasm Apoty nia
Hanpyrowo MoXxe NpuU3BECTU A0 NepeaaBaHHs Hanpyry
[10 OrONIEHNX METANEBUX YaCTUH IHCTPYMEHTa Ta Ao
YPaXXeHHs onepaTtopa enekTpUYHUM CTPYMOM.

4.  Cnia opAraTyh Kacky (3aXMCHUI LWOMom),
3axucHi okynsipu Ta (a60) WMUTOK-MacKy.
3BuyanHi abo coHue3axucHi okynsipu HE €
3axucHUMU. HacTiiHo pekomeHAOBaHO oAsn-
raTu NUMNo3axucHy Macky Ta pykaBuLii 3 TOB-
CTUMM Nigknagkamu.

5. MNepen noyaTkoM po60TH 06OB’A3KOBO Nepe-
BipTe, W06 nonoTHo 6yno HaainHo 3akpinneHe
B p0604OMY NOMOXEHHi.

6. Mpu HopmanbHiI po6oTi IHCTPYMeHT BiGpyE.
TBUHTU MOXYTb LUIBUAKO po36oBTaTUCH, LIO
npusBeae Ao nonomku abo nopaHeHHs. MNepen
noyaTkom po60oTu cnig nepeBipUTU MiLHICTb
3aTAryBaHHs rBUHTIB.

7. Nip yac xonoaHoi noroamn abo AKLWO iIHCTPY-
MEHT J0Bro He BUKOPUCTOBYBaBCS, MOTro cnif
po3irpiTv, AaBLWK NonpauloBaTh SIKUUCh Yac
Ha xonocTomy xoAi. Lle po3aM’aKlWwnTL MacTuno.
AKwo He NpoBecTM po3irpis, NpautBaTh 3
iHCTpymeHTOM Gyae BaXKo.

8. O6oB’si3koBO 3abe3neuyTe HagilHy onopy. Mpu
BUKOHaHHI po6iT 3 iIHCTPYMEHTOM Ha BUCOTI
nepeKoHanTecs, WO BHU3Y HIKOro HEMAE.

9.  MiyHo TpMmanTe iHCTPyMeHT o6oma pykamu.

10. He HabnuxanTe pyku Ao aetanen, WwWo
pyxalrTbcs.

11. He 3anuwanTe 6e3 HarnAQy iHCTPYMEHT, AKMIA
npautoe. MpautoiTe 3 iIHCTPYMEHTOM, TiNbKK
TpUMao4m UOro B pyKax.

12. Nip yac po60Tu Hikonu He cNpsiIMOBYITe
iHCTPYMeHT Ha noAKnHY, Wo nepebyBae nopyy
i3 micuem po6oTu. CBepano Moxe BUCKOUUTH
Ta 3aBAaTu Cepno3HOi TpPaBMMU.

13. He cnip TopkaTtucs cBepana, 4acTuH, Wo
NPUMMUKaTb 40 HbOro, a6o po6oyoi aeTani
oApa3sy nicns BUKOPUCTaHHA iHCTPYMeHTa:
BOHM MOXYTb ByTu Ayxe rapsunmm Ta npusee-
CTM [0 ONiKy WKipw.

14. [esiki maTepianu maloTb y CBOEMY cKnagi
TOKCUYHIi XiMi4Hi pe4yoBUHU. ByabTe 06epexHi,
Wo6 He AONYCTUTW BAMXaAHHA Nuny Ta noro
KOHTaKTY 3i WKipoto. [loTpumyinTecs npaBun
TexHiku 6e3nekn BUpoGHMKa maTepiany.

15. 3abopoHeHO TopKaTUCSH LUTEeNncenss MOKpUMU
pyKamu.

3BEPITAATE LI BKA3IBKMW.

A\OMEPE)XEHHSI: HIKONW HE eTpavaiite
NUNbHOCTI Ta He po3cnabntonTecs nig Yac Kopuc-
TyBaHHAA BAPOGOM (L0 MOXIUBO NMPMU YacToMy
KOPUCTYBaHHi); 060B’A3KOBO CTPOro AOTPUMYMA-
Tecs BianosiaHUx npasun 6e3nekn. HEHAJNEXXHE
BUKOPUCTAHHS a6o HegoTpuMaHHA npaBun
TexHiku 6e3neku, BUKNaaeHUX y Uil iHCTPYKUii

3 ekcnnyarauii, Moxe NpU3BeCcTU A0 CepPNO3HUX
TpaBM.

Ornuc PObBOTHU

A OBEPEXHO: Mepen TUM siK perynioBaTtu
a6o nepeBipATU DYHKLiOHaNbHICTb iIHCTPYMEHTa,
060B’A3KOBO NepeKoHanTecs, Wo iHCTPYMEHT
BUMKHEHO W Bif’€AHaHO Bif eneKkTpomMepexi.

[is BUMuKaya

A OBEPEXHO: Mepea TMM SIK NiAKMOYUTI
iHCTPYMEHT A0 Mepexi, 060B’A3KOBO NepeKkoHaun-
Tecs, WO KypoK BMUKava HanexH1MM YNHOM cnpa-
LbOBYE Ta NOBePTaETLCA B NonoxeHHA «BUMK.»,
KOnu 1oro BignyckaroTb.

A OBEPEXHO: Bumunkau moxHa 3a6nokyBaTtm
B NONOXEHHi «yBiMKHEHO» Ans 3py4HOCTi one-
paTopa y pasi TpMBanoro BUKOpMcTaHHs. Y pasi
6GnokyBaHHs1 iHCTPYMEeHTa B NOJNOXeHHi «yBiMK-
HeHO» HeobxigHo 6yTK oco6nNMBO 06epexHUM Ta
MiLHO TPMMAaTH iIHCTPYMEHT.

» Puc.1: 1. Kypok BMukaya 2. KHonka cikcaTtopa
» Puc.2: 1. Kypok BMukaya 2. KHonka cikcatopa

LLlo6 yBIMKHYTU iHCTPYMEHT, MPOCTO HAaTUCHITb Ha KYPOK
BMUMKaya. LLIBnakicTe iHCTpymMeHTa 3pocTae, AKLLO 36inb-
LUNTK TUCK Ha Kypok BMuKa4a. LLo6 3ynuHutun poborty,
BiANYyCTiTb KypoK BMUKaYa.

[ina HenepepBHOT PO6OTW HATUCHITL Ha KypOK BMUKaYa,
NOTIM HaTWUCHITb KHOMKY 6MOKyBaHHSA Ta BiANYyCTiTb
Kypok BMUkaya. LLlo6 3ynuHWTW iHCTpyMeHT i3 3adikco-
BaHWM BUMWMKaYeM, HaTUCHITb KypOK BMUKada A0 KiHLS,
a noTim BiANYCTiTb NOro.

Pob6ota nepemMukaya peBepcy

A OBEPEXHO: Mepen novyaTtkom po6oTu
000B’AI3KOBO NepeBipsifTe Hanpsim 06epTaHHs.

YBATIA: NepemMukay peBepcy MOXHa BUKO-
PUCTOBYBAaTMU TiNlbKMN MiCNsi NOBHOI 3yNMUHKU
iHcTpyMeHTa. 3MiHa HanpsiMKy o6epTaHHsi 4O NoB-
HOI 3yMUHKM IHCTPYMEHTa MOXe NpU3BeCTH A0 AOoro
NMOLUKOKEHHS.

YBATA: SIKwo HaTUCHYTUI KYPOK BMUKa4a He
NoBepTaETLCS Y MOYaTKOBE MOMIOXKEHHS, nepe-
KOHaiiTecsl, WO BaXinb nepeMmnkaya pesepcy
nepeBefeHo B MONMOXEHHSA Q = (cTopoHa A)
a60 > /= (cropona B).

Ona HR2652/HR2653/HR2653T

Llen iHcTpyMeHT 06nagHaHo nepemMukadyem peBepcy
Ans 3MiHK HanpsiMKy obepTaHHs. [ins obepTaHHs 3a
rOAVMHHUKOBOLO CTPINKOI0 Baxinb NepemMukaya pesepcy
cnia nepecyHyTu B nonoxeHHs N (ctopoHa «Ay),
NPOTW FOANHHWKOBOI CTPINKN — B MOMOXeHHs L2 (cTo-
poHa «B»).

» Puc.3: 1.Baxinb nepemukava pesepcy
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Ona HR2663

Llen iHcTpymeHT obnagHaHo nepeMunkadem pesepcy Ansi
3MiHM HanpsamMKy obepTaHHs. [ins o6epTaHHA 3a roanH-
HVKOBOIO CTPINKO BaXinb nepemMmkada pesepcy cnia
nepeBecTy B NOSNOXKEHHS Pt (cTopoHa A), NpoTH roauH-
HWKOBOT CTPINKN — B MOMOXEHHS = (cTopoHa B).

» Puc.4: 1. Baxinb nepemukada peBepcy

MPUMITKA: Konu iHCTPYMEeHT ekcnnyaTyeTbCsi 3
06epTaHHsAM NPOTU rOAMHHWUKOBOI CTPINKW, KYpPOK
BMVKaya cnif, HaTucKaTy TiflbKW HanonoBuHy, Lwo6
iHCTpPYMeHT 06epTaBcs 3 MOMOBMHHOIO LUBUAKICTHO.
[nsi o6epTaHHsA NPOTW rOAMHHUKOBOT CTPINKN HE
MOXHa HaTMCKaTu KHOMKy chikcaTtopa.

3amiHa WBMAKOPO3’EMHOro NaTpoHa

ana SDS-plus

Ana HR2653T

LLIBnakopo3d’emHuin natpoH anst SDS-plus MoxHa nerko
3aMiHWUTK Ha LWIBMOKOPO3'EMHUIA NATPOH cBepana.

3HATTSA WBUAKOPO3’€MHOIO NaTpoHa
ansa SDS-plus

A\ OBEPE)XHO: MepLu HiX 3HIMAaTW LBNAKO-
po3’eMHuii natpoH aAns SDS-plus, 060B’A3KOBO 3Hi-

MiTb CBepAso.

BisbMiTbCA 3@ 3MiHHY KPULLKY LUBUAKOPO3'EMHOIO

natpoHa anst SDS-plus i noBepHiTh ii B HAaNpsiMKy, Bka-

3aHOMY CTpifKoto, LWo6 NiHist KpULLKKU NnepemMicTunacs

3 CUMBOIY == 10 CUMBOITY =. |3 CWII0I0 NOTATHITL Y

HanpsiMKy, BKa3aHOMY CTPIfIKoto.

» Puc.5: 1. llBnakopos’emHuii natpoH aAns SDS-plus
2. 3MiHHa kpuLuka 3. JTiHia 3MiHHOT KpULLIKK

YcTaHoOBneHHs LIJBVIAKOpO3’€MHOFO
naTpoHa cBepana

MepesipTe, W06 Ha NiHiT LI.IBM,ELK(?O@GMHOI’O naTpoHa
cBepana byno BkazaHo CUMBON w=. BisbMiTbcs 3a
3MiHHY KPULLKY LLUBWAKOPO3’€MHOI0 NaTpoHa ceepana
Ta NOBEPHITb MiHil0 O CUMBOSY wa. YCTAHOBITb LUBUAKO-
pPO3’€EMHUIA NATPOH CBEpANa Ha WNUHAENb iIHCTPYMeHTa.
BisbMiTbCA 3@ 3MiHHY KPULLKY LUBUAKOPO3'EMHOIO
naTpoHa ceepana Ta nopepTanTe ii 4O CUMBOIY ula,
[OKM He MoYyeTe BUpa3He KnauaHHs.
» Puc.6: 1. llIBnakopo3s’eMHuWiI NnaTpoH ceepana

2. lWnuHgenb 3. JiHis 3MiHHOT KpULLKX

4. 3MiHHa KpuLLKa

BuGip pexumy po6oTtu

YBATIA: 3a60poHSIETLCSl NOBEpTaTH PYUKY
3MiHM peXMMy po6oTH, KONU iIHCTPYMEHT NpaLtoe.
IHCTPYMEHT MOXe MOLLKOANTUCH.

YBATA: Ons 3ano6iraHHs WWUBUAKOMY 3HOCOBI
MexaHi3My 3MiHU peXxumy crnig nepeBipaTH, WO6
pyuKa 3MiHM pexumy 3aBxam Oyna nepeknioueHa
B OZINH i3 TPbOX PEXMMiIB po6OTH.

O6epTaHHA 3 BigOMBaHHAM

[ns ceepaniHHA y 6eToHI, knaaui TOLLO NOBEPHIThL

PYUKY 3MiHM pexumMy po6oTH, BCTAHOBMBLLK Ti HA CUM-

Bon . BukopucToByiiTe cBEpANO 3 HAKOHEYHUKOM i3

kapbigy Bonbdpamy (nopatkose npunagas).

» Puc.7: 1. Ob6epTaHHs 3 BigbuBaHHAM 2. Pyuka
3MiHU pexumy poboTun

Tinbkn obepTaHHA

[ns ceepaniHHA gepesa, metany abo nnactmacu
Cnif NepeMKHYTU PyYKy 3MiHU pexunmy poboTh Ha
cumeon 8. BuikopucToByiiTe cnipansHe cesepano abo
CBepAsIo Ans AepeBuHU.

» Puc.8: 1. Tinbku obeptaHHs

Tinbku BiabuBaHHA

Mia yac BUkoHaHHs onepaLlin i3 JoB6aHHS, WKPEeGiIHHS
abo feMoHTaxy cnif NOBEPHYTU PYYUKY 3MiHU peXumy
TaKUM YMHOM, LLOG NOKaX4MK BKa3yBaB Ha CUMBOI T.
BukopucToByiTe nipamigansHe 4ONOTO, CrtocapHe
3y6uno, 3ybuno ansa goBbaHHSA TOLLO.

» Puc.9: 1. Tinbku BiobuBaHHsa

PeryntoBaHHs1 NONOXeHHA conna

HapasiTb Ha HaNPsIMHY, OHOYACHO HaTUCKak4M KHO-

MKy perynioBaHHA HanpsiMHOI. BignycTiTb KHOMKY, Konu

HanpsiMHa cTaHe B NOTPiGHE MONOXEHHS.

» Puc.10: 1. HanpsimHa 2. KHonka perynoBaHHs
HanpsiMHoT

MPUMITKA: lMepLu HixX perynioBaTtit NonNoXeHHs
conna, NOBHICTIO ONYCTiTb MOro Bnepes, HaTUCHYBLUN
KHOMKY peryntoBaHHs HanpsiMHOI.

PerynioBaHHs rmubuHun cBepaniHHA

MocyHbTe KHOMKY perynitoBaHHs IMMBWHM [0 NOTPiGHOro
NOMOXEHHS, 0AHO4YACHO HaTuckatoum ii. BioctaHb (A)
[OOPIBHIOE MUOWHI CBEpAniHHSA.

» Puc.11: 1. KHomnka perynioBaHHS rmmbuHmn

O6mexxyBay MOMEHTY

YBATIA: Bigpasy nicns cnpauboByBaHHsi 06Me-
XyBaya MOMEHTY iHCTPYMEHT crif HerainHo BUMU-
KaTu. Lle fonomoxe 3anobirtn nepegyacHomy 3Hocy
iHCTpyMeHTa.

YBATIA: Ceepana, siKi nerko 3awemnsiioTbCs
a6o 3acTpsraloTb B OTBOPI (Hanpuknag, Kinbuesa
nunKa), He NiAXOAATb AN BUKOPUCTAHHS 3 UMM
iHcTpymeHTOM. Lle npu3Beae 4o 3aHafTo YacToro
CcrnpauboByBaHHA 06MexyBa4a MOMEHTY.

O6MexyBay MOMEHTY CMpaLbOBYE, KON AOCATHYTO
MOMEHT NeBHOI BeNUYMHW. [IBUryH Bigkntovae 34e-
NeHHst 3 BUXigHWM Banom. Konu ue TpannsieTbes,
cBepaso nepectae obepraTuch.
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A\ OBEPE)HO: Hixonu ne nigeiwywTe iHCTPY-
MEHT 3a CKOOY BMCOKO Ta He 3anuianTte Noro Ha
NOTEHLiNHO HECTiWKi NOBEPXHi.

Ons HR2663
» Puc.12: 1.Ckoba

Ckoby 3py4HO BMKOPUCTOBYBATW ANt TAMYACOBOIO
niaBilyBaHHS iIHCTPYMeHTa.

LLlo6 ckopucTatucsa ckoboto, NpocTo NigHIMITh i, Wo6
BOHa cTana y BiAKpuTe NOMNOXeHHs 3 knauaHHam. Konun
ckoba He BUKOPUCTOBYETLCS, Crifl 3aBXAMN onyckaTtu ii B
3aKpUTE MONIOXKEHHS 3 KNaLaHHSIM.

3BOPKA

A OBEPEXHO: MNMepen BUKOHAHHAM ByAb-AKUX
pOGiT 3 iIHCTPYyMEHTOM 0GOB’sI3KOBO BUMKHITb
1horo Ta BiAKNIOYiTb Bif enekTpomepexi.

BokoBa pykosiTka (aonomixHa

pyuka)

A\ OBEPEXHO: [ns 3a6e3neyeHHs 6e3neyHol
ekcnnyaTauii 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYWTE
GOKOBY PYKOATKY.

A\ OBEPE)HO: Nicnsa scTaHoBneHHs a6o pery-
TIOBaHHA 60KOBOI PYKOATKM CNif NepeKkoHaTUCh,
Lo BOHa HaAinHo 3adpikcoBaHa.

YcTaHoBITb GOKOBY PyKOSATKY Tak, OO nasun Ha pyKosTLi
BBIMLLNN B MPOMDKKN MiXK BUCTYNamm Ha KOPMyci iHCTpy-
MeHTa. [MoBEepHITb PyKOATKY 32 YaCOBOO CTPINKOIO,

o6 3adpikcyBaTu ii. PykoaTky MoxHa 3adpikcyBaTtu nig,
HeobXigHUM KyTOM.

» Puc.13: 1. bokosa pykoaTka

MacTtuno

3aspganeriab 3MacTiTb CBEPANO HEBEMUKOIO KiNbKiCTIO
mactuna (npubnmaHo 0,5—1r).

Take 3malLeHHsi naTpoHa 3abeanevye rnagky poboTy Ta
[OOBLUNIA TEPMIH CIYX6u.

YcTaHOBEHHSA Ta 3HATTA cBepana

OuucTiTb CBEPASIO Ta HAHECITh MacTUOo, NepLl Hix
BCTaHOBINIOBATH 1OrO.
» Puc.14: 1. XBoctoBuk 2. Mactuno

BcraBTe cBepano B iHCTPyMeHT. [poBepHiTb cBepAno
Ta NPOCyHbLTE MOro, AOKM BOHO HE CTaHe Ha MicLe.
Micnsa BCTaHOBMNEHHS Cnif nepekoHaTucs, Lo CBepaso
BCTaBMNeHo HadiliHo. [Nns upboro cnpobyinTe BUTArHYTU
noro.

» Puc.15: 1. Csepgno

LLlo6 3HsTV cBEPANO, MOTATHITE YHU3 KPULLIKY NaTpoHa
Ta BUTATHITb CBEPANO.
» Puc.16: 1. Ceeppano 2. Kpuika natpoHa
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KyT ponora (nig yac AoB6aHHs,

LWKpPeOiHHA abo AeMOHTaxy)

[ornoto MoxHa 3akpinuTu nig HeobxigHum kyTom. [ns
3MiHM KyTa AonoTa Cnif MOBEPHYTU PYYKY 3MiHU peXumy
po6oTu B nonoxeHHst cumeony O. BcTaHoBITL AonoTo
nig, HeobXigHNM KyTOM.

» Puc.17: 1. Pyuyka 3amiHu pexumy pobotu

[MoBepHiTb pyyKy 3MiHM pexumy poboTu Ha cuMBOnN T.
MoTim, 3nerka NoBepHyBLUK JONOTO, NepeKkoHanTecs,
LLIO BOHO HafiiHO BCTaHOBMEHE.

ObmexyBa4y rmmbuHm

O6mexyBay rmnubuHM 3py4HO BUKOPUCTOBYBATM AS
cBepAniHHA OTBOPIB OAHaKoBOI rMnbuHKn. Ocnabte
6oKoBWI1 3axBaT i BCTaBTe 0bMexxyBay rmmnbuHu B oTBIp,
nepenbayennii y 6okoBomy 3axsarTi. Bigperynioiite
obmexyBay rmnMbuHN Ha NOTPIGHY MUBKUHY 1 HaNEXHUM
YMHOM 3aTSATHITb GOKOBY PYKOSITKY.

» Puc.18: 1. OtBip 2. O6MmexyBay rmMubunHu

ANPUMITKA: MepekoHarTecs, Lo Nif 4ac ycTaHoB-
NeHHsi obMexyBad rmMbuHU He TOpKaeTbCS Kopnycy
iHCTpyMeHTa.

YcTaHOBMNEeHHS 1 3HiMaHHA CUCTEeMU

306MpaHHsA nuny

LLlo6 3HATM cucTemy 36MpaHHSA NuIy, MOTATHITE IHCTPY-

MEHT, OfJHOYaCHO HaTUCKaun KHOMKY GrokyBaHHs

BUMKHeHOro nonoxeHHs. LLlob yctaHoBuTw ii, BCTaBTe

{HCTPYMEHT y cucTemMy 36MpaHHa Nuny A0 KnauaHHs.

» Puc.19: 1. KHonka 6rnokyBaHHs BAMKHEHOMO
MONOXEHHS!

MnnosaxucHUM KoBNa4ok

JHodamkoee obn1adHaHHs

BukopncToBYy#iTe NMN03axMCHWI koBNaYokK Ans 3anobi-
raHHs NagiHHIo NNy Ha IHCTPYMeHT Ta Ha cebe nig yac
cBepaAniHHA. YCTaHOBITb NUMIO3aXMCHUI KOBNAYoK Ha
CBepano, ik nokasaHo Ha MantoHkKy. Po3mipu ceepaen,
Ha siki MOXXHa BCTaHOBIOBATH MUMO3aXMUCHUI KOBMaYoK
Taki.

mogenb [LiameTp cBepana
Muno3saxuncHuii KoBnNavok 5 6 —14,5vm
MunosaxvcHni koBnayok 9 12— 16 Mm

» Puc.20: 1. nno3axmcHuin KoBNavok

KomMnnekT nnno3axucHUx KoBnaykiB

Hodamkoee o6nadHaHHs

Mepen ycTaHOBNEHHSM KOMMMEKTY NMU03aXUCHNUX
KOBMaYKiB BUTAMHITb CBEPANO 3 IHCTPYMEHTA, AKLLO
BOHO TaM €.

YCTaHOBITb KOMMMEKT NUI03aXUCHUX KOBMAYKIB Ha
iHCTPYMeHT, Tak Lwo6 cumBon Ha NUNo3axucHOMy
KOBMayKy 3HaxoAMBCA Ha OAHIN NiHii 3 na3oM Ha
iHCTpYyMeHTi.

> Puc.21: 1. 2\ Cumson 2. Mas
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MPUMITKA: SKLi0 HeoBXiaHO MiAKMYUTX NUNOCOC
[0 KOMMMEKTY NMMo3axnCcHUX KOBMaYkiB, 3HIMITb

KOBMNa4ok nepen NiAKNIOYEHHSAM.

» Puc.22: 1. unosaxvcHuii koBNavyok

LLlo6 3HSTV KOMNIIEKT NUNO3aXUCHUX KOBMAYKiB, 3HIMITb
CBepAJI0, OAHOYACHO NMPOCYBaUU KPULLIKY NaTpoHa B
HanpsiMKy, BKa3aHOMY CTPIJIKOH0.

» Puc.23: 1. Csepano 2. Kpuiwka natpoHa
Bi3bMiTbCs 3@ KOpiHb MUI03aXMCHOIO KOBMayka Ta

BUTSATHITb 10OTO.
» Puc.24

MPUMITKA: AkLL0 KOBNAYoK Bif €AHYETLCA Bif
NMNO3ax1MCHOro KoBMayka, ycTaHoBITb MOro nepgo-
POBAHOIO YaCTMHOIO AOrOPU TakUM YMHOM, L6 na3s
Ha KOBMayKy BBIlLLIOB A0 BHYTPILLHLOI nepudepii
npunagaas.

» Puc.25

POBOTA

A OBEPEXHO: 0608’si3k0B0 BUKOPUCTOBYITE
6OKOBY PYKOATKY (AONOMiXXHa pyyKa) Ta MiLiHO
TpUMaiiTe iIHCTPYMEHT 3a GOKOBY PYKOATKY Ta
PYuKy 3 BUMMUKa4eM nif Yac po6otu.

A OBEPEXHO: MNepen noyaTkom po6oTH
nepekoHaunTecs, Wo poboui AeTani HaginHO
3adpikcoBaHi.

A\ OBEPE)XHO: Cuctema 36UpaHHs nuny
npu3HayeHa nuwe AnA cBepAaniHHA 6eToHy. He
BUKOPUCTOBYITE CUCTEMY 36MpaHHA nuny Ans
cBepAniHHA MeTany abo AepeBUHU.

A\ OBEPE)XHO: MNig Yac BUKOPMCTaHHS iIHCTPY-
MEeHTa i3 cucTeMoro 36upaHHA Nuny o60B’A3KOBO
npuenHymnTe Ao Hel inbTp, Wob YHUKHYTHU BAK-
XaHHSA nuny.

A OBEPEXHO: MepL HiXX BUKOPUCTOBYBaTH
cuctemy 36MpaHHA nuny, nepekoHanTecs, Wo
inbTP He NowkKoaKeHo. HeBVMKOHaHHS Liei yMoBK
MOXe NPWU3BECTV [0 BANXaHHS Nuny.

A OBEPEXHO: Cucrema 36UpaHHsa Nuny Ha

BUCOKIii LUBMAKOCTI 36Mpac Nus, Wo yTBOPH-
€TbCH, ane BOHa MoXe 3i6paTn He BeCb Nus.

YBATIA: He BuKopuCTOBYiiTE cUCTEMY 36U-
PaHHsA MUy A5si KOFIOHKOBOTO CBepAniHHA a6o
noB6aHHSA.

YBATIA: He BuKopucToByiiTe cuctemy 36um-
PaHHSA Nuny Ans cBepAniHHA Borororo 6eToHy
Yn AnA cBepAJiHHA Y BONIOrOMy cepefoBuLLi.
HeBuKOHaHHA Li€i yMOBM MOXe Npu3BecTU Ao
HecnpaBHOCTi CUCTEMM.

» Puc.26

Po6ota B pexumi yaapHoro

cBepAsliHHA

A OBEPEXHO: nMig vac npo6uBaHHs OTBOPY 40
iHCTpyMeHTa/cBepana npuknagacTbCa Benuyesme
3yCunnsi, Konu oTBip 3abvBaeTbCA ynamMmkamu 1a
yacTuHkamu abo y pasi yanapy ceepana o6 apmatypy
B 6eTOHi. O6OB’A3KOBO BUKOPUCTOBYINTE GOKOBY
PYKOATKY (AONOMiXKHa py4Ka) Ta MiLHO TpMManTe
iHCTPYMeHT 3a 60KOBY PYKOATKY Ta PyuKy 3 BUMU-
Kauem nig yac po6oTtu. HegotpumaHHs uiei Bumoru
MO>e NpWU3BECTU [0 BTPATU KOHTPOMIO Haf, iHCTPY-
MEHTOM Ta TSXKOro TpaBMyBaHHSI.

BcTaHoBITL pexum po6oTi, NOBEPHYBLLN PYUKY, 06
BOHa BkasyBana Ha cumon 1[4.

MpuvcTaBTe cBEPANIO A0 MicUs, Y IKOMY HEOBXiAHO 3po-
6uUTK OTBIp, @ MOTIM HATMCHITb Ha KypoK BMuKaya. He
npuknaganTe cuny Ao iHCTpyMeHTa. HeBenukni Tnck
3abesneyye Haininwi pesynsratu. TpumaiTe iHCTpY-
MEHT Y HanexxHOMy NOMOXeHHi Ta He AaBaiiTe oMy
BWCKOYUTY 3 OTBOPY.

He 36inbLuyiiTe TUCK, Konu oTBip 3abuBaeTbecs ynam-
Kamu Ta YacTUHKaMu. HaToMicTb NPOKPYTIThb IHCTPY-
MEHT Ha XO0N0oCTOMY X0y, a NOTIM YaCTKOBO BUNMITb
cBepaso 3 oTBopY. AKLWO Le 3pobuTun Aekinbka pasis,
OTBIp O4YUCTUTLCS, | MOXHa Byae NPOAOBXUTU HOP-
MarnbHe CBEPAMiHHS.

APUMITKA: Akwo iHCTPpYMeHT npautoe 6e3 HaBaH-
TaXeHHs, nig Yyac poboTn Moxe crnocTepiraTuch ekc-
LEHTPUYHICTb B 06epTaHHi ceepana. ig yac pobotn
{HCTPYMEHT aBTOMaTUYHO LIeHTPYETbCS. Ha TouHicTb
CBepAniHHA Lie He BnvBae.

HoB6aHHs/LLkpe6iHHA/eMoHTax

BcTaHoBiTh pexum po6oTr, NOBEPHYBLLMN PYYKy, LLOG
BOHa BkasyBana Ha cumon U .

MiuHo TpumaiiTe iHCTpyMeHT o6oma pykamu.
YBIMKHYBLUM iHCTPYMEHT, 3nerka HaTUCHITb Ha HbOTO,
106 BiH 6E3KOHTPOMNbHO HE XUTABCS.

CunbHe HaTUCKaHHS Ha IHCTPYMEHT He MiaBuLLYye
edeKTMBHOCTI.

» Puc.27

CBepaniHHA gepeBUHU abo meTany

A OBEPEXHO: Cnig TpMMaTH iHCTPYMeHT
MiLHO Ta 6yTU 06epexxHUM, KON CBEpPANO No4u-
Hae BXoAUTU B 06po6ntoBaHy AeTans. ig yac
npo6uBaHHs OTBOPY A0 IHCTPYMeHTa/cBepana npu-
KNagaeTbCsi BeNMYe3He 3yCcunnsi.

A\ OBEPEXHO: Ceeparno, sike 3acTpsrmo,
MOXHa Nerko BUAanuTu, BCTaHOBUBLUW BaXinb
nepemMukaya peBepcy Ha 3BOPOTHUI HANPAMOK
obepTaHHs, Wo6 oTpuMaTu 3aaHin xia. Ane siKwo
iHCTPYMEHT He TPMMaTH MiLHO, BiH MOXe pi3Ko
BiACKOUNTK.

A OBEPEXHO: O6pob6noBaHy AeTanb
060B'A3KOBO HEOGXiAHO 3aTUCKaTK B neLjaTax
a6o noai6Homy npucTpoi cikcadii.
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YBATIA: Hikonu He BUKOPUCTOBYMTE «06epTaHHsA
3 BiAGiHOIO Aieto», KON Ha iIHCTPYMEHTI BcTa-
HOBMEHUI NaTpoH cBepana. [aTpoH ceepana Moxe
BYTW NOLLKOAXEHNN.

MaTpoH cBepAna Takox 3HIMAETbCH, KO BBIMKHYTH
3BOPOTHUN Xia.

YBATA: NpuknagaHHs Ao iHCTpyMeHTa Haa-
MipHOro TUCKY He NPULBUALLYE CBEPATiHHA.
HacnpaBgi HagmipHUI TUCK MOXe NLLE NOLIKOANUTH
CBepaso, NoripwnTN XapaKTEPUCTUKK iIHCTpyMeEHTa Ta
CKOPOTUTW TEPMIH Oro ekcnyartauii.

[MoBepHIiTb pyyKy 3MiHK pexumy poboTw, wob BoHa
BKasyBarna Ha cMmBon 5.

Ona HR2652/HR2653/HR2663

Hodamkoee ob6nadHaHHs

MpuenHaiTe aganTep naTpoHa [0 naTpoHa ceepana,

Lo He noTpebye Kntoya, Ha KU MOXHa BCTAHOBUTH

rBUHT Ha 1/2"-20, a NOTiM YCTaHOBITb yce Ha iHCTpY-

MeHT. I1ig Yac oro BCTaHOBNEHHS Crif 3BepTaTtucs Ao

po3giny «YCTaHOBMNEHHS Ta 3HATTS cBepAna».

» Puc.28: 1. MatpoH cBepana, wo He notpebye
Kntoya 2. AganTtep naTpoHa

Ana HR2653T

Y sKoCTi cTaHAapTHOro obnagHaHHs cnig BUKOpUCTO-
BYBaTW LUBUAKOPO3'€MHUI NaTpoH ceepana. Mg vac
YCTaHOBINEHHS AMB. po3ain «3amiHa LBUAKOPO3'EMHOIo
natpoHa ans SDS-plus».

LLlo6 BigKpUTH Kynayku naTpoHa, NOBEpHiTb MydTy
NPOTW FOAWHHUKOBOT CTPINKN, BTPUMYHOUM KifbLie.
YcTaBTe cBepasno B NaTpoH Ao ynopy. LLo6 3atarnytu
NaTpOH, MOBEPHiTb MyTYy 3a FOAUHHUKOBOIO CTPINKOLO,
MILHO YTPUMYHOUM KinbLie.

» Puc.29: 1. Mydra 2. Kinbue

LLlo6 3HsATV cBEpANO, MOBEPHITL MyPTY NPOTH roANHHN-
KOBOI CTPinku, BTPUMYIOUM KifbLie.

CBepAniHHA anMasHUM CBepAJioM

YBATA: fikwo cBepAaniHHS BUKOHYETLCSA anmMas-
HUM CBepASIioM y pexumi «obepTaHHA 3 BiabuBaH-
HSIM», TO CBEPAJIO 3 arIMa3HUM ocepasM Moxe
OyTH NOLIKOAXKEHO.

Mig Yac ceepaniHHA anmMasHum cBepasioM cnij 3aBxan
nepecyBaTy Baxiflb NepeMUKaHHS B MONOXEHHS 5,
W06 3a4iATN PEXUM «TiNbKM 06epTaHHA».

OuuniieHHsA dinkTpa Big nuny

A\ OBEPE)XHO: He noeepTaiiTe AUCK Ha KOp-
nyci ans 36opy nuny, AKWo Kopnyc BiA’€AHaHO
BiA cuctemu 36upaHHsa nuny. Lie moxe npussectu
[0 BAVIX@HHS nuny.

A OBEPEXHO: 3aBxau BUMMKaWTe iHCTpY-
MEHT, nepLu HiXK MOBEPHYTU ANCK Ha KOpNYCi
ans 36opy nuny. MosepTaHHs LbOTo Aucka i Yac
poBOTH IHCTPYMEHTa MOXe MPU3BECTN [0 BTPaTK
KOHTPOIO Haf iHCTPYMEHTOM.

3aBAsKM ouULLEHHIO inbTpa Big Ny BcepeaunHi
kopnycy Ans 36opy nuny MoxHa niaTpyMyBaTu edek-
TUBHICTb OYULLIEHHSI MITOCOCOM Ha HaneXHOMY PiBHi i
3HU3WTY KiNbKiCTb onepauii i3 BuganeHHs nuny.
MoBepTanTe Anck Ha kopnyci Ans 36opy nuny Tpu pasu
nicns 36opy koxHMUx 50 000 Mm°® nuny a6o konu BBaxa-
€Te, WO AKICTb OYULLEHHS MUMOCOCOM 3HWU3UMAacs.

NPUMITKA: 50 000 Mm® nuny AopiBHIoe KinbkocTi
nuny nicns npocsepantoBaHHA 10 oTBOpPIB AiaMeTpom
10 MM 1 65 MM rmmbuHoto (14 oTBopis aiam. 3/8" i 2"
rMmMBrHoI0).

» Puc.30: 1. Kopnyc ans 36opy nuny 2. Auck

A OBEPEXHO: Mepen BUKOHAHHAM ByAb-IKUX
POGIT 3 iIHCTPyMEHTOM 060B’AI3KOBO BUMKHITb
AOro Ta BiAKNIOYITbL Bif enekTpomMmepexi.

A OBEPEXHO: 0608’a3k0B0 HagiBanTe nuno-
3aXMCHY MacKy, KOnv BUAAnsieTe nun.

A OBEPEXHO: PerynsipHo cnopoxHioiite
KOpOGKyY Ans nuny, nepiu HiXk BOHa HaNOBHUTbLCS.
HeBWKOHaHHA Uiei yMOBU MOXe Npu3BECTM 40 Morip-
LLEHHR sIKoCTi poboTH cuctemu 36MpaHHs nuny Ta Ao
BAMXaHHS NUny.

A OBEPEXHO: AikicT po6oTH cucTemm 36m-
paHHA NUNy NOripwyeTbCs, AKLWO 3aCMiYyETbCA
hinbTp KOpoGKM ANA nuny. 3aMiHiTb dinLTp
HOBUM Npu6nu3Ho nicnsa 200 pasiB BUKOHaHHA
po6oTu (pekomeHpauif). HeBukoHaHHS L€l yMOBUY
MOXe NPU3BECTU A0 BANXaAHHS NUMYy.

1. 3HiMiTb KOPOOKY AN MUy, HATUCHYBLUM BaXifb
KOpoOKM Ans nuny.
» Puc.31: 1. Baxinb

2. BigkpuiiTe KpuLIKY KOPOGKM ANS Numy.
» Puc.32: 1. Kpuwka

3. Bupanite nun, a noTim ouncteTe insTp.
» Puc.33

YBATIA: Nig yac ounweHHs dinbTpa He TopKaii-
Tecs MOro LWiTKOK YN NoAiGHMM 3HapAAnAM i He
npoaysaiTe QinbTP CTUCHEHUM noBiTpaM. Lle
MOXe NpU3BecTy A0 NOWKOAXKEHHA dinbTpa.

MNMoBiTpoaoyBka

Jodamkoee obnadHaHHs

Konw oTBip 6yae npocBepaneHo, MoXHa O4UCTUTH AOro
Bif} N1y NOBITPOAYBKOIO.

» Puc.34

BVIKOpVICTaHHﬂ KOMMJIeKTY

NUNo3axucHUX KOBMNaykKiB

Jodamkoee obnadHaHHs

MpukpINiTb KOMNNEKT MMNO3aXUCHMX KOBNAYKiB A0
cTeni, KON BUKOPUCTOBYETE iHCTPYMEHT.
» Puc.35
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YBATA: He BuKOpUCTOBY#MTE KOMMMEKT NUIO-
3axXMCHUX KOBMauKiB ANA cBepAsiHHA MeTany
a6o nogibHux maTepianis. Lie Moxe nowkoguTn
KOMIMMEKT NUNo3axmMcHMX KOBMNaykiB yHacnigok
BNMUBY Tenna Big ApiGHOro metanesoro numny 4n
noAiGHMX pevyoBUH.

YBATIA: He BcTaHOBRIOITE Ta He 3HIMaiiTe KOMN-
JIeKT MU03axXMUCHMX KOBNAaYKiB, AKLWO cBepano
3HaxoAMTbCA B iHCTPYMeHTi. Lle moxe nowkoanTn
KOMMNJEKT NUN03aXMCHUX KOBMaYKiB i npusBecTyn
A0 BUTOKY nuny.

TEXHINHE

OBCJI1YITOBYBAHHA

A\ OBEPE)XHO: MNMepen TUM sIKk NPOBOANTH
ornsapg abo TexHiYHe 06CnyroByBaHHA iHCTPY-
MEHTa, NepeKkoHanTecs, WO MOro BUMKHEHO i
BiA’eAHaHO Big Mepexi.

YBATIA: Hikonu He BUKOPUCTOBYTE ra3oniH,
6€eH3uH, po3piaxyBay, cNUpT Ta NoAiGHI pevo-
BUHW. IX BUKOPUCTaHHA MOXe NPU3BECTU A0 3MiHK
Konbopy, AecopmaLii a6o NOABM TPILLUH.

[ns 3abesnedyenns BE3MEKN ta HAQIMHOCTI npo-
abo perynoBaHHs NMOBUHHI BUKOHYBaTUCh YNOBHOBAaXe-
HUMK abo 3aBOACHKMMM cepBicCHUMY LeHTpamu Makita
i3 BUKOPMCTAHHSIM 3an4acTUH BUPOOHMLTBA KOMNaHii
Makita.

3amiHa ¢hinbTpa KOpo6ku ansA nuny

1. 3HiMiTb KOPOBKY ANSA MUY, HATUCHYBLUW BaXinb
KopoBku ons nuny.
» Puc.36: 1.Baxinb

2. UWo6 3HaTK Kopnyc dhinbTpa Ta inkTp, ycTasTe
NNOCKy BUKPYTKY B Nasun Ha Kpuwiui dpineTtpa.
» Puc.37: 1.Mnocka BukpyTka 2. Kopnyc dinsTpa

3. 3HimiTb dinbTp i3 kopnyca ineTpa.
» Puc.38: 1. ®inbtp 2. Kopnyc dinstpa

4.  TpuenHaiiTe HOBWI (inbTp 4O Kopnyca dinbTpa,
a noTimM NpueaHanTe Bce 40 KOpobkM ANs nuny, Cymi-
CTUBLUM BUCTYN Ha Kopnyci pinbTpa 3 na3om Ha Kopobui
Ans nuny.

» Puc.39: 1.Buctyn 2. a3

5.  3akpwuiiTe KpuLKy KOPOGKU AN nuny, a noTim
npvieaHaiTe kopobky [0 iHCTpyMeHTa.

3amiHa yLWinbHIBaNbHOI KPULLKK

AKLO yuwlinbHIOBaNbHa KpuLLKa 3HOLLEHA, SIKICTb po6oTH
cuctemmn 36upaHHa Nuiy noripLyeTbes. 3amiHiTh i,
AKLLO BOHA 3HOLLEHA.

3HIMIiTb yLLiNbHIOBaNbHY KPULLKY, @ NOTIM NpueaHanTe
HOBY, Tak LLOG BUCTYN Ha Hili ByB CNPSIMOBaHWI yropy.
» Puc.40: 1. Buctyn 2. YwinbHioBanbHa kpuLka

AOOATKOBE NPUNAQAOA

A OBEPEXHO: Lle noaaTKoBe Ta 4ONOMIXHe
o6nagHaHHsA peKOMeHA0BaHO BUKOPUCTOBY-
BaTu 3 iHcTpymeHTOoM Makita, 3asHaueHum y uin
iHCTpPYKUii 3 ekcnnyaTauii. BukopucTtaHHsi 6yab-
SKOrO iHLLIOro 40AAaTKOBOro Ta A0MNOMIXHOro obnaa-
HaHHS1 MOXe CTaHOBUTU HeGe3neky TpaBMyBaHHSI.
BukopucToByinTe gogaTtkose Ta 4onomikHe obnaa-
HaHHSI NnLLE 3a NPU3HAYEHHSIM.

Y pasi HeobxigHOCTi oTpMMaT gonomory B GinbLu

AeTanbHOMY O3HAWOMIIEHHI 3 OCHALLEHHAM 3BepTan-

Tecb 40 MicLIeBOro cepBicHOro LeHTpy Makita.

. Csepana 3 TBepAOCNIaBHUM HAKOHEYHUKOM
(cBepana 3 TBepAOCNNaBHUM HaKOHEYHUKOM
SDS-Plus)

. KonoHkoBe cBepano

. MipamiganeHe gonoto

. CBepano 3 anmasHuM ocepasm

. CnitocapHe 3y6uno

. 3y6uno ans gosbaHHsA

. KaHaBkoBe 3ybuno

. ApanTep natpoHa

. MatpoH cBepana, Wwo He notpebye kntova
. Mactuno gns ceepana

. O6mexyBay rmmbuHmn

. MMoBsiTpoayBka

. lMunosaxucHuin koBna4yok

. KoMnnekT nunosaxucHux koBnadkis

. 3axucHi okynspmu

. Mnactmacosa Banisa Ans TpaHCNOPTYBaHHSA

APUMITKA: [eski eneMeHTn CrMCKY MOXYTb BXO-
AWTN 00 KOMMNNEKTY IHCTPYMeHTa Ik CTaHAapTHe
npunaaas. BoHn MOXyTb BiAPIBHATUCS 3aNeXHO BiA
KpaiHu.

YKPAIHCBKA



PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mogen: HR2652 | HR2653 | HR2653T | HR2663
[vametp BeTtoH 26 MM

Konoxkosoe gonoto 68 Mm

KonoHkoBoe anmasHoe onoto 80 Mm

(cyxoro Tvna)

Cranb 13 Mm

Mepeso 32 Mm
Yucno 060poTos Ges Harpysku 0-1200 mun™ 0-1100 mun™
YAapos B MUHYTY 0-4600 muH™ 0-4500 muH™
O6uwas anvHa 604 Mm 630 mm 666 MM
Macca HeTTo 3,0-4,3«kr 3,1-4,3«kr 3,2-4,5kr 3,3-4,6 kr
Knacc 6esonacHocTn =

. Bnarogaps Hallen NoCTOSIHHO AeNCTBYIOLLEN NporpamMmme nccneaoBaHun u pa3paboTok YKasaHHble 3[eCb
TeXHUYEeCKNne XxapakTepucTnkn moryT 6bITb M3MEHEHbI 6e3 npenBapuTeribHOro yseoMneHus.

. TexHu4eckne xapakTepuCcTUKM MOTYT pasnnyaTbCs B 3aBUCUMOCTMN OT CTPaHbI.

. Macca MoXeT oTnu4aTbCsl B 3aBUCMMOCTM OT AOMONHMUTENbHOro o6opyaoBaHus. B Tabnuue npeacraBneHbl
KOMBUHaUMK ¢ HanbonbLUEe N HAMMEHbLLEN Maccol B COOTBETCTBUM € npoueaypoit EPTA 01/2014.

HasHauyeHue NPUMEYAHUE: 3asBneHHoe 3Ha4yeHne pacnpo-
CTpaHEeHUs LymMa U3MEepPEHO B COOTBETCTBUN CO
CTaHJapTHOW METOAMKOWM UCNbITAHUIA U MOXET ObITb
MCMONb30BaHO AJ151 CPAaBHEHUS! UHCTPYMEHTOB.

VIHCTpYMEHT npeaHasHayeH Ans yaapHoro n o6blYHOro
CBepreHns kupnuya, 6eToHa n KamHs.

OH TaKkxKe NoAXoanT Ans 6e3yaapHoro CBeprieHNs NMPUMEYAHME: 3asBneHHoe 3Ha4YeHne pacnpo-
[epesa, MeTarnna, Kepamuku 1 NnacTMaccsbl. CTPaHEHNs LymMa MOXHO Takxxe ucnonb3osatb Ans

npeaBapuTernbHbIX OLEHOK BO3,D,el7ICTBI/I9|.
UcToYHUK NuTaHus

A OCTOPOXXHO: Ucnon b3ynTe cpeacTBa
[aHHbBIN MHCTPYMEHT JOMKEH NOLKITHOYATLCS K UCTOY- 3aWNTHI cRyXa.

HUKY MUTaHWS C HAMPSXKEHNEM, COOTBETCTRYIOLLIM
HaNPSKEHWNIO, yKa3aHHOMY Ha UAEHTUUKALIMOHHOIA A OCTOPOXHO: Pacnpoctpanenve wyma so
nnacTuHe, 1 MOXeT paboTaTh TONMbKO OT 0AHOMA3HOr0 Bpems (hakTM4eCcKkOoro 1CMONbL30BAHNS ANEeKTPO-
MCTONHMKA NEPEMEHHOTO TOKA. OH UMEET ABOMHYIO MHCTPYMEHTa MOXeT OT/IMYaTLCA OT 3asAB/IEHHOTO
M3ONSALMIO U NO3TOMY MOXeET NOAKMIYaTLCA K po3eTkam 3Ha4eHns B 3aBUCMMOCTY OT CrlocoGa NpuMeHe-
HUSI MHCTPYMEHTa M B 0COGEHHOCTM OT TMNa o6pa-

6e3 3asemMneHus. v
6arbiBaemon aetanmu.

|.|.|YM A OCTOPOXHO: O6szatensHo onpegenure
Mepbl 6e30MacHOCTU ANSA 3almUThl onepaTopa,
TUNWYHBI YPOBEHb B3BELLEHHOTO 3BYKOBOIO AABNEHMS OCHOBaHHbIE Ha OLiEHKe BO3AENCTBUS B peanb-
(A), n3ameperHbii B cootseTcTBuM ¢ EN60745-2-6: HbIX YCMOBUSIX UCMONb30BaHMA (C YHETOM BCeX
Moaenbs HR2652 aTanoB paboyero LUMKNa, TakMx Kak BbIKIT0-
YposeHb 3ByKoBOro AasneHns (Lpa): 91 ab (A) YeHUe UHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpy3ku u
YpoBeHb 3BYKOBOM MOLLHOCTM (Lya): 102 ab (A) BKITIOYEHUE).

MorpewHocTs (K): 3 ob (A)

Mogens HR2653

YpoBeHb 3BykoBOro AabneHns (Lya): 92 b (A)
YpoBeHb 3ByKoBOW MoLHOCTM (Lwa): 103 b (A)
MorpewwHocTb (K): 3 Ab (A)

Mogenb HR2653T

YpoBeHb 3ByKoBOrO AasneHns (Lpa): 92 ab (A)
YpoBeHb 3ByKoBOW MOLLHOCTM (Lwa): 103 b (A)
MorpewwHocTs (K): 3 ab (A)

Mogens HR2663

YpoBeHb 3BykoBoro Aasnenns (Lya): 90 ab (A)
YpoBeHb 3BykoBOI MoLHOCTU (Lwa): 101 oB (A)
MorpeLwwHocTb (K): 3 Ab (A)
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B Tabnuue Hwxke NpuBegEHO CyMMapHOe 3HaueHne
BMGpaL M (CymMMa BEKTOPOB MO TPEM OCSIM), onpeae-
TIeHHOe B COOTBETCTBUU C MPUMEHVNMbIM CTaHAapTOM.

Mopenb HR2652

NPUMEYAHUE: 3asiBneHHoe obLuee 3HaYeHne pac-
NpocTpaHeHusi BUGpaLmmn N3MepeHo B COOTBETCTBUU
CO CTaHJapTHOW METOAMKON UCTIbITAaHWUI U MOXET
ObITb MCMONb30BAHO AN CPABHEHWUSI UHCTPYMEHTOB.
NMPUMEYAHME: 3anBneHHoe obLiee 3HaYeHne
pacnpocTpaHeHusi BUbpaumm MOXHO Takke UCMoMb-
30BaTb AN5 NpeaBapuTenbHbIX OLEHOK BO3AENCTBUS.

A OCTOPOXHO: PacnpocTtpaHeHue BuGpauum Bo
BpeMsi (haKTUYeCKOro UCMONb30BaHUs ANEKTPOUHCTPY-
MeHTa MOXET OTNNYaTLCS OT 3asiBNIEHHOrO 3HaYeHUs B
3aBUCUMOCTM OT crioco6a NpMMeHeHUsi NHCTPYMeHTa 1
B 0co6eHHOCTM OT TUNa o6pabaTbiBaeMoi AeTanu.

A OCTOPOXHO: O6szatenbHo onpegenure
Mepbl 6e30NacHOCTU ANA 3alWUTLI onepaTopa,
OCHOBaHHbIE Ha OLieHKe BO3AeCTBUSA B peanbHbIX
YCNOBUAX UCMONL30BaHMA (C y4eTOM BCeX 3TanoB
paBouero LMKNa, TaKMX KaK BbIKMIOYEHUE UHCTPY-

Pa6ouwnit Pacnpo- Morpew- MMy 1
pexum cTpaHeHue HocTb (K) cTaHaapT
BUGpauum
YnapHoe 12,5 m/c® 1,5 m/c’ EN60745-2-6
cBeprieHne
6eToHa (an, o)
O6paGoTka 9,5 m/c? 1,5 m/c? EN60745-2-6
3y6unom ¢
1Crorb3oBa-
H1em 6okoBO
PYHKY (@h, cheq)
CBeprieHue 2,5 m/c? 1,5 m/c? EN60745-2-1
meTanna (an o)
Mogens HR2653
Pa6ouwnit Pacnpo- Morpeww- MpuMeHUMbIA
pexum cTpaHeHue HocTb (K) cTaHpapT
BUGpauun
YnapHoe 11,5 m/c? 1,5 m/c’ EN60745-2-6
cBeprieHue
6eToHa (an, o)
O6paboTka 9,0 m/c? 1,5 m/c’ EN60745-2-6
3y6unom ¢
1cronb30Ba-
Huem GokoBOIA
PYYKM (@, cheq)
CsepneHue 2,5 m/c? 1,5 m/c® EN60745-2-1
metanna (ay, p)
Mogenb HR2653T
Pa6ouwnit Pacnpo- Morpewwu- MpuMeHUMbIA
pexum CcTpaHeHue HocTb (K) cTaHaapT
BUGpauun
YnapHoe 11,5 m/c? 1,5 m/ic? EN60745-2-6
cBeprieHue
6eToHa (an, o)
O6pa6oTka 9,0 m/c® 1,5 m/c’ EN60745-2-6
3ybunom ¢
1Cronb30Ba-
Hem 60KoBO
PYHKA (@, cheq)
CseprieHune 2,5 m/c? 1,5 m/c? EN60745-2-1
metanna (ay, p)
Mogenb HR2663
Pa6ouwnit Pacnpo- Morpewwu- MpuMeHUMBIA
pexum CcTpaHeHue HocTb (K) cTaHaapT
BUGpauum
YnapHoe 9,5 m/c? 1,5 m/c? EN60745-2-6
cBeprieHune
6eToHa (an, 1p)
O6paboTka 6,0 m/c* 1,5 m/c’ EN60745-2-6
3ybunom c
1Cnosb3oBa-
H1em 6okoBon
PYHKU (@, cheq)
CaepreHune 2,5mcurm | 1,5m/ic? EN60745-2-1
meTanna (ay p) | MeHee

MeHTa, paboTa 6e3 Harpy3ku 1 BKITHOYEHHUE).

Deknapauusa o coorBetcTtBum EC

Tonbko dns eeponelickux cmpaH

[Heknapauus o cootsetcTBUM EC BKMtoYeHa B pykoBoa-
cTBO no akcnnyartauum (MpunoxerHne A).

MEPbI BE3OINACHOCT

O6Lue pekomeHAaLMmn No

TexHuUKe 6e3onacHoCcTu Ans
3NeKTPOUHCTPYMEHTOB

A OCTOPOXXHO: O3nakomuTech co Bcemm
npeAcTaBNeHHLIMU MHCTPYKLUSIMU NO TEXHUKE
6e30MacHOCTH, yKa3aHUAMM, UNNOCTPaLUSAMU

U TEXHUYECKMMM XapaKTepucTUKaMu, npuna-
raeMmbIMM K 4AQHHOMY 31IEKTPOMHCTPYMEHTY.
HecobniogeHne kaknx-nnbo MHCTPYKLMWIA, YKa3aHHbIX
HXE, MOXET NMPUBECTY K MOPAKEHMIO ANEKTPUYECKMM
TOKOM, NoXapy U/unun cepbe3Hon TpaBMme.

CoxpaHuTe 6poLLOpPY C UHCTPYK-
LMAMM N peKOMeHAauMaMu ans
AanbHeWLero UCnofib30BaHuUA.

TepMuH "aneKTPONHCTPYMEHT" B NPeaynpexaeHusx oTHo-
CUTCS KO BCEMY MHCTPYMEHTY, paboTaloLuemy oT ceTu (¢
npoBOAOM) UNK Ha akkymynsTopax (6e3 nposoga).

NMPABUJIA TEXHUKU
BE3OIMNACHOCTU NPU

OBPALLEHNU C MEP®OPATOPOM

1. O6sA3aTenbHO MCMNONb3yWTe CpeAcTBa 3aLMUTbI
cnyxa. Bosgeiicteume Lwyma MOXeT NpUBECTU K
notepe crnyxa.

2. Wcnonb3ynTe [ONONHUTENbHYO PYYKy (ecnu
BXOAMUT B KOMMJIEKT MHCTPYMeHTA). YTparta
KOHTPOIS HaZ, UHCTPYMEHTOM MOXET NPUBECTM K
TpaBwme.
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3.  Ecnu npu BbinonHeHuu paboT cyluecTByeT pUck
KOHTaKTa pexyLiero MHCTPYMEHTa CO CKPbITOM 3MeK-
TPONPOBOAKOW UMK COBCTBEHHbLIM LIHYPOM NUTa-
HUsl, AePXKUTE 3NeKTPOUHCTPYMEHT 3a CrneLuanbHO
npeAHasHaYeHHble N30NTIMPOBaHHbIE MOBEPXHOCTU.
KOHTaKT ¢ NpOBOAOM MO HaNpsHXKEHMEM MOXET CTaTb
NPWUYMHON NOPaXEHWs onepaTopa TOKOM.

4. HapeBaiTe 3alyMTHYIO KackKy (3aWUTHbLIA
wnem), 3alnUTHbIe OYKU U/UNK 3aLUUTHYO
macky ansa nuua. O6bl4YHbIe UNK conHuesa-
wuTtHble oukn HE ABNAKOTCA 3awmuTHbIMKU
oukamu. Takxke HaCToATeNIbHO peKkoMeHAyeTCcs
HafeBaTb NPOTUBOMNbLINIEBOI pecnupaTop u
nepyaTku ¢ TONCTbIMU NoAKnaakamu.

5. TMepea BbInonHeHneMm pabot y6eantech B
HaAEeXHOM KpensieHUU rornoBku ceepna.

6. Mpun HopmanbHOM 3KCNNyaTauuu MHCTPY-
MEeHT MoXeT BUbpupoBaTb. BUHTLI MoryT
PaCKpPYTUTbLCA, YTO NPUBEAET K NONIOMKE UNu
HecyacTHomy cnyuato. lNepen akcnnyaTtauven
TWaTenbHO NPOBepsATe 3aTSXKY BUHTOB.

7. B xonogHyo noroay, Unv ecnu UHCTPYMEHT He
ncnonb3oBasncs B TeYeHne ANUTeNnbLHOro nepu-
ofa BpeMeHM, AaiTe UHCTPYMEHTY HEMHOTo
nporpeTbCcs, BKIOYUB ero 6e3 Harpy3ku. dto
pa3msarymT cMmasky. bes Hapgnexalwero npo-
rpeBa yaapHoe AencTBue GyaeT 3aTpyaHeHo.

8.  [pu BbInonHeHun paboT Bcerga 3aHUMaiiTe ycTonum-
Boe nomnoxeHue. Mpu MCNonb30BaHUM MHCTPYMEHTa Ha
BbIcOTe Y6eauTech B OTCYTCTBUM Niofei BHU3Y.

9. Kpenko aepXuTe MHCTPYMEHT 06enMMu pykamu.

10. Pyku AOMKHbI HAXOAUTBLCS Ha PAaCCTOSIHUM OT
ABWXYLUMXCA AeTanen.

11. He ocTtaBnsnTe paboTaloLmini UHCTPYMEHT 6e3
npucmoTpa. BknovainTe MHCTPYMEHT TONbLKO
Toraa, Koraa oH HaxXoAMUTCA B pyKax.

12. Mpwu BbInONHeHUU paboT He HaNpPaBnsANTE UHCTPY-
MEHT Ha Koro-nvu6o, HaxoasLlerocs B Mecte
BbiNonHeHus pa6ot. FlonoBka cBepna moxeT
BbICKOYUTb U TPABMUPOBATbL APYruX nioaen.

13. Cpasy nocne okoH4YaHusA paboT He npuKacan-
Tecb k obpabaTbiBaeMoW aeTanu, ronoBke
cBepra unm K aetansim B HenocpeAcTBEHHOMN
6nusocTu ot Hee. lonoBka cBepna MoxeT ObITb
OYeHb ropsiyen n o6xeub KOXy.

14. HekoTopble MaTepuanbl MOTYT coaepXaTb TOK-
CUYHbIe XMMUYeckue BellecTBa. MpumuTe coort-
BeTCTBYHLMUE Mepbl NPEeAOCTOPOXHOCTH, YTOObI
n36exaTb BAbIXaHWUA UMK KOHTaKTa C KoXen
Takux BewecTB. Cobniogante Tpe6oBaHus, yka-
3aHHble B nacnopTe 6e3onacHOCTU MaTepuana.

15. He npukacaiTecb K pa3bemy 3NeKTPponuTaHusl
MOKPbIMU pyKaMu.

COXPAHUTE OAHHbIE
MHCTPYKUUN.

A OCTOPOXHO: HE LOMNYCKAMTE, 4to6bl yRo6cTBO
UNK ONbIT 3KCAyaTaLuy [aHHOTO YCTPONCTBA (MONy4eH-
Hbli OT MHOTOKPaTHOrO UCNONbL30BaHNs) AOMUMHUPOBaNWN
Hap cTporum cobntofeHnem npaBun TexHUkKU GesonacHocTn
npu o6patleHuu ¢ 3tum yctpoiicteom. HENPABUIIBHOE
WUCMONb30BAHUE nHcTpymeHTa unu HecobntoaeHue npa-
BUN TeXHUKM 6€30MacHOCTH, YKa3aHHbIX B JAHHOM PYyKOBOA-
CTBe, MOXET NPUBECTH K TAXKEeNOWN TpaBMe.

OMNMUCAHUE PABOTbI

ABHUMAHUE: Mepepn perynuposkoi unu
npoBepKow hyHKLUIA MHCTPYMEHTa 06A3aTenbHO
y6eaunTech, YTO OH BbIKIIOYEH U €ro BUnKa
BbIHYTa U3 PO3ETKM.

DencTtBne nroyaTen

ABHUMAHUE: Mepea BKNOYEHMEM UHCTPY-
MeHTa B po3eTKy o6sizaTenbHo y6eauTech, YTo
TPUrrepHbIN Nepekniovartens paboTaeTt Haane-
Xalwum o6pa3om 1 BO3BpaLLaeTCs B NOMIOXEHNe
"BbIKIT", ecnu ero oTnycTUTh.

ABHUMAHME: B crny4ae NpoAoMKUTENBHON
paboTbl ANs yao6cTBa onepaTopa nepeknto-
YyaTenb MOXHO 3achMKcMpoBaThb B NOMOXEHUU
“BKI.”. Cobntogante oCTOPOXHOCTbL Npu hukca-
LUK MHCTPyMeHTa B nonoxeHun “BKIL.” n kpenko
yAepXuBauTe UHCTPYMEHT.

» Puc.1: 1. TpurrepHbiii nepekntovatens 2. KHonka
6roKMpoBKM

» Puc.2: 1. TpurrepHbiii nepekntodatens 2. KHonka
61oKMpPOBKM

Onsa 3anycka MHCTPYMeHTa NPOCTO HaXXMUTE Ha TPUr-
FeprIIZ nepeknoyaTenb. Onsa yBeNnM4eHua 4ymcna o6o-
POTOB HAXMUTE TPUITEPHBIV NepekntodaTenb CUbHee.
OTI'IyCTMTe TPUITepHbIN NepeknyaTent 4ns 0CTaHOBKU.

[ns HenpepbIBHOW PaBoTbl UHCTPYMEHTA HaXMUTE Ha
TPUITEPHBIN NepekntoyaTenb, HaXMUTE KHOMKY Brioku-
POBKY 1 3aTEM OTNYCTUTE TPUITEPHBI NepekntoYaTens.
[ns 0CTaHOBKM MHCTPYMEHTA U3 3a6NOKMPOBaHHOTO
NOMOXEHMUS MOMHOCTLI0 HAXMUTE TPUTTEPHbIN NEPeKTto-
YaTernb, 3aTEM OTMYCTUTE €ero.

[encTBne peBepcuBHOro

nepeknioyarens

ABHUMAHUE: Mepen paboToi Bcerga npose-
pANTe HanpaBneHne BpalLeHus.

TNMPUMEYAHMUE: Ucnonb3ayinte peBepCUBHbIN
nepekniovaTenb TONbKO Nocse NOsHOM ocTa-
HOBKM MHCTPYMeHTa. /IaMeHeHVe HanpasneHus
BpaLLEHMs 4O MOHON OCTAHOBKM HCTPYMEHTa
MOJET NMPUBECTM K €ro NOBPEXAEHNIO.

TNMPUMEYAHMUE: Ecnv TpurrepHblii nepekntoya-
Tenb Hemnb3sl HaXaTb, y6eauTech, YTO peBepCcUB-
HbIV NepekntoyaTenb NOMHOCTbIO NepeBeaeH B
rnonoxeHune Q / él(CTopona A) Mnu& / IA(CTo—
poHa B).

Ana HR2652/HR2653/HR2653T

OTOT MHCTPYMEHT 000pyAOBaH PEBEPCMBHBIM NepekrioyaTe-
neMm [ns U3BMEHeHWs HanpaBneHVs BpalleHus. MepemecTute
pblyar peBepcuBHOTO Nepekntoyatens B nonoxexne N (cto-
poHa A) ANns BpaLLeHUs No YacoBOW CTPENKe UMK B NOMoxXe-
Hue L2 (cTopoHa B) Ans BpalleHus npoTuB YacoBOii CTPENKM.
» Puc.3: 1.Pbluar peBepcuBHOro nepekntovarens
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Ona HR2663

OTOT MHCTPYMEHT 060pyA0BaH PeBEPCUBHLIM NepeknioyaTe-
newm [iNs U3MEHeHWst HanpaBreHus BpalleHus. MNepeseante
pblyar peBePCUBHOTO NepekriioyaTens B nonoxeHue <= (cTo-
poHa A) Ans BpaLLeHUs No YacoBOW CTPenkKe U B NOmnoxe-
Hie = (cTopoHa B) ans BpaLLeHns npoTVB YacoBOW CTPENKY.
» Puc.4: 1. Pbiyar peBepCuBHOroO nepeknoyarens

NMPUMEYAHMUE: lNMpu akcnnyaTtaumm MHCTpyMeEHTa
C BpaLleHMeM NpoTUB YaCOBOWN CTPENKN TPUITEPHbIN
nepeknioyaTenb HaKMMaeTCst TONIbKO HaMoMNoBUHY, 1
MHCTPYMEHT BpaLlaeTcsa Ha cpegHen ckopocTu. MNpu
BpaLLeHUW NPOTUB YaCOBOW CTPENKU Bbl HE MOXETe
HaKaTb KHOMKY 6GMOKMPOBKU.

CMeHa ObICTPO CMEHsIEMOro

natpoHa ans SDS-plus

Ana HR2653T

BbIcTpo cmeHsemblii natpoH ans SDS-plus MoxHO 6bicTpo
3aMeHNTb Ha BbICTPO CMEHSIEMBIN CBEPNUIIBHBIA NaTPOH.

CHsiITMe ObICTPO CMEHAEeMOro
natpoHa ansa SDS-plus

ABHUMAHME: MNepen cHATUEM BLICTPO CMEHAEMOTO
natpoHa ans SDS-plus 0613aTensbHO 13BNEKUTE CBEPO.

Bo3bMuTECH 3@ CMEHHYIO KPbILLKY BbICTPO CMEHse-

Moro natpoHa anst SDS-plus 1 noBopaymBaiiTte ee B

HanpaeneHnn CTPEenKM, Noka MMHUS CMEHHOW KPbILLKA

He NepeMecTUTCS C CMMBOA =ka HA CUMBOI & Cunbro

NOTSIHUTE B HaNpPaBlIeHUN CTPESKN.

» Puc.5: 1. BbicTpo cMeHsiemblit naTpoH ans SDS-
plus 2. CmeHHas kpbiwwka 3. JIMHUSi CMeHHOW
KPbILLKN

YcTtaHoBKa 6bICTpO CMeHsAeMoro
CcBepnuibHOro naTpoHa

YbeauTech, YTo NMHNA BbICTPO CMEHSAEMOTO CBEPNILHOMO
naTpoHa ykaablBaeT Ha CUMBON 2 Bosbmmrecs 3a CMeHHyo
KpbILLKY GbICTPO CMEHSIEMOTO CBEPMMILHOIO NaTpoHa 1
YCTaHOBWTE JIMHWIO HA CUMBOI w. YCTAHOBUTE BbICTPO CMeE-
HSIeMblil CBEPIUNbHBIA NAaTPOH Ha LNUHAEMb UHCTPYMEHTA.
Bo3bMUTECH 3@ CMEHHYIO KPBILLKY BbICTPO CMEHSIEMOTO
CBEprMMLHOrO NaTpoHa M MOBOPAYMBANTE NMHUI0 CMEHHO
KPBILLKM K CUMBOJITY mlkm, MOKA HE YCIbILLINTE YETKUI LEMYOK.
» Puc.6: 1. BbICTpO CMeHsieMblii CBEPMUIbHBbI
natpoH 2. WnuHaens 3. JIMHUS cMeHHON
Kpbilwku 4. CMeHHas KpblLLka

Bbi6op pexuma gemcrTBusi

TNMPUMEYAHMUE: He nosopaunBante pyuky usme-
HEHUs pexunma paboTbl BO BpeMsi paboTbl MHCTPY-
MeHTa. OTO NPUBEAET K NMONOMKE UHCTPYMEHTA.

TMPUMEYAHMUE: Bo nsbexanme 6bICTpoOro usHoca
MeXaHM3Ma U3MEHEHUs! PeXnuMa CrieauTe 3a TeM, YTobbI
py4Ka U3MeHeHUsi pexuma paboThbl BCeraa TOYHO Haxo-
AMNack B OAHOM U3 TPEX MONOXEHUI PeXUMa [eNCTBMSI.

79

BpalieHue ¢ yaapHbiM 4eNCTBUEM

[ins cBepneHns 6eToHa, KUPNUYHOW Knagku v T.n.
NoBEePHUTE PYYKY U3MEHEHUS PeXUMOB paboTbl B
nonoxeHne 4. VicnonbayiiTe ronosky ceepna ¢ Hako-
HEYHMKOM U3 kapbuaa Bonbdpama (gononHuTensHas
NPVHaANEeXHOCTb).
» Puc.7: 1.BpaueHuve c ynapHbiM OeACTBUEM

2. Pyyka nameHeHus pexvma pabotbl

Tonbko BpalyeHue

[ns cBepneHuns aepesa, MeTanna unu nnacrMacc
NOBEPHUTE PYYKY NU3MEHEHWS PEXUMOB paboThl B
nonoxeHue 2. Mcnonb3yiiTe cnnpanbHoe cBepno unm
CBepIo rno Aepesy.

» Puc.8: 1. Tonbko BpalleHve

Tonbko yaapHoe gencTeue

[ns pacwenneHus, ckobneHns unu paspyLueHnst KoH-
CTPYKLUIA NOBEPHUTE PYUKY NEPEKITOYEHNS PEXMMOB
paboTbl B nonoxexue U . Ucnonb3yiiTe nupamuaans-
HOe [onoTo, criecapHoe 3yburo, pesew u T.M.

» Puc.9: 1. Tonbko ygapHoe gencTaue

PerynupoBka nonoxeHus conna

[laBnTe Ha HanpaBnsIoLLYI0, HAXUMas Ha KHOMKY pery-

NMPOBKN HanpaBnsoLLEen, 3aTemM OTNYCTUTE KHOMKY B

HY>XHOM MOJIOXKEHNN.

» Puc.10: 1. Hanpaenswowas 2. KHonka perynmpoBsku
HanpaensioLlen

NMPUMEYAHME: Mepepn perynnupoBKon NONOXEHNS
conna nonHoCTbIO NepeMecTuTe Comno Brepes,
HaXxaB KHOMKY peryrnmpoBK1 HanpasnstoLwen.

PerynupoBka rnyouHbl cBepneHusi

CABWHBTE KHOMKY PerynimMpoBKy ry6uHbI B HY>XHOE
nonoxeHwue npv ee Haxatumn. PacctosiHne (A) o603Ha-
yaet rny6uHy cBeprieHus.

» Puc.11: 1. KHonka perynmpoBku rny6uHsl

OrpaHuuuTenb KpyTALEero MOMeHTa

MPUMEYAHUE: Mpu cpabaTbiBaHMM OrpaHnun-
Tens KpyTsLero MOMeHTa HeMeAneHHO BbIKITIo-
4YMTE MHCTPYMEHT. DTO MOMOXET NPEefoTBPaTUTL
NpeXaeBPEMEHHbIN N3HOC UHCTPYMEHTA.

NMPUMEYAHMUE: Takue ronoeku ceepna, Kak
KonbLeBas nuna, KoTopble MOryT 6bITb flerko
3awemneHbl B OTBEPCTUM, He NOAXOAAT AN
[aHHOro MHCTPyMeHTa. Takne Hacaaku Bbi3biBaloT
YacToe cpabaTblBaH1e OrpaHNYNTeNs KpyTALLEro
MOMeHTa.

OrpaHuymnTernb KpyTALEero MoMeHTa cpabaTtbiBaeT

npyi LOCTWXKEHUMN OMNPEeAEneHHOro YPOBHS KpYTSALLEro
MOMEHTa. JNeKTpoABMraTerlb OTCOEAUHUTCS OT BbIXOA-
Horo Bana. Korga aTo npousoiaeT, ronoska ceepna
nepecraHeT BpallaTbCs.

PYCCKuA



ABHUMAHME: Hukorga He BewaiTe UHCTPY-
MEHT Ha BbICOTE UMM Ha MOTEHLUMAaNIbHO HeyCToM-
4YMBOI NOBEPXHOCTMU.

Ons HR2663
» Puc.12: 1. Kptoyok

Kptoyok ynobeH Ansi BpeMeHHOro NofBeLUnBaHms MIHCTPYMEHTA.
[1ns ©cnonb3oBaHWs Kprodka NPOCTO NOAHUMUTE ero
TaK, YTOObl OH 3aLLENKHYICS B OTKPLITOM MOMOXEHUN.
ECnu KproYOK He UCMOSb3YETCs, OMyCTUTE Ero Tak,
4TOGb! OH 3aLLENKHYICS B 3aKPbITOM MOMIOXEHNM.

CBOPKA

MABHUMAHME: Mepen npoeeaeHneM Kakux-
nn6o paboT ¢ MHCTPYMEHTOM 06si3aTenbHO Npo-
BepATe, YTO MHCTPYMEHT BbIKIIOYEH, a LWHYP
NUTaHUA BbIHYT U3 PO3ETKMU.

BokoBas pyuka (BcnomMoraTtefnbHas

pyKosiTKa)

MABHUMAHME: [lna obecneueHns 6esonacHo-
CTU BO BpeMsi paboT Bceraa ucnonb3yinte 60ko-
BYIO PYUKy.

A BHUMAHME: Nocne YCTaHOBKM UMW perynu-
POBKM GOKOBOW py4ku y6eauTechb B HaAeXHOCTH
ee KpenneHus.

YctaHoBuTe BOKOBYIO pyyKy TaK, YTOObI BbICTYMbI Ha ee
OCHOBaHWM BOLUMW B Na3bl Ha LMMUHAPUYECKOI YacTn
MHCTpyMeHTa. [oBEpHMTE pyyKy MO YacoBoOW CTpenke Ans
ukcaumn. Pyuky MOXHO 3aKpenuTb NOA HYXKHbIM YoM,
» Puc.13: 1. bokoBas pyuyka

Cwma3ska

CmaxbTe XBOCTOBUK FONIOBKW CBepra 3apaHee He6orb-
LUMM KOMMYECTBOM CMa3kun Ans ronoBkn ceepna (npu-
mepHo 0,5-17).

Takasa cmaska naTpoHa obecneynsaeT paBHOMEPHYIO
paboTy 1 ysenuumsaet Cpok Cryxobl.

YcTaHOBKa Unu CHATUE rosioBKU

cBepna

Mepen ycTaHOBKOM rONOBKU CBEPria O4YUCTUTE XBOCTO-
BWK U CMaXbTe ero.
» Puc.14: 1. XBoctoBuk 2. Cmaska

BcTaBbTe ronosky cBeprna B UHCTPYMeHT. [ToBepHUTE
ronoBKy CBepna v HaxmuTe, 4Tobbl 3adprkcMpoBaTth.
Mocne ycTaHoBKM y6eanTech B HaAexXHoW dukcaumm
ronoBku cBepna, Ans Yero noTsHNUTe 3a Hee.

» Puc.15: 1.Tlonoska ceepna

YT0ObI CHATL rONOBKY CBEpa, HaXXMUTE BHU3 Ha
KPbILLKY NAaTPOHa U BbITALLMUTE rOf1I0BKY CBEPna.
» Puc.16: 1.Tlonoska ceepna 2. Kpbllika natpoHa

Yron 3y6una (npu pacLiensieHum,

CKOONEeHun unu paspyLueHmmn)

3y6u1o MOXHO 3aKpenuTb Nof HYXXHbIM yrrom. [ns
N3MeHeHws yrna 3y6una noBepHuUTe pyuKy nepeksito-
YeHusi pexxumoB paboTbl B nonoxeHue O. MNoBepHuTe
3y6uno Ha HeobxoaAMMbIN yron.

» Puc.17: 1. Pyyka nsmeHeHusi pexuma pabotbl

YCTaHOBUTE PYUKY NEPEKITIOYEHNSI PEXMMOB B MOSIOKE-
ne T. 3atem, cnerka noBepHyB 3ybuno, ybegutecs,
4YTO OHO HaAEXKHO 3aKpernmneHo.

nybuHomep

my6uHomep ynobeH ans cBeprneHnst oTBEpCTUiA
opaviHakoBoW rmny6uHbl. Ocnabste 60KOBYIO PyyKy 1
BCTaBbTe MMy6uHOMEp B 0TBEpPCTME BOKOBOWN PYUKU.
OTperynupyinTte rmybuHomep Ha xenaemyo rnyouHy u
KpernkKo 3aTsHWUTe GOKOBYIO pyuKy.

» Puc.18: 1. OtBepctue 2. ny6ruHomep

NPUMEYAHUE: Bo Bpems npucoeavHeHns ybe-
[nTech, 4To rMyGruHOMEp He KacaeTcsi kopnyca
VHCTPYMeHTa.

YcTaHOBKa NN CHATUE CUCTEMbI

nbineyaaneHus

[Ns CHATWS CUCTEMBI NbINeyAaneHns NoTAHNUTE
WNHCTPYMEHT, HaXXumasi Npy 3TOM Ha KHOMKY pa3tnoku-
poBKku. [1nsi yCTAHOBKN CUCTEMbI BCTABBETE UHCTPYMEHT
B CUCTEMY MblneyaaneHns Ao ynopa Ttak, YTobbl oH
3adpykcypoBancs Ha MecTe ¢ HeBGOSbLUNM LLENYKOM.
» Puc.19: 1. KHonka pa36rnokupoBku

Konnak gnsa nbinu

HononHumenbHbie npuuadne»(Hocmu

McnonbayiTe Konnak Ans nbinv Ans npegotspalleHunst
naAeHns NbiN Ha MHCTPYMEHT W Ha Bac Npw BbINOM-
HeHWK cBepreHus Hag ronosoM. MNpukpenuTe konnak
ANS NbINW K CBEPY, Kak NokasaHo Ha pucyHke. Pasmep
cBepI, K KOTOPbIM MOXHO NPUKPENUTL Konnak Ans
NbINK, CNeAyYOLNIA.

Mopenb [vameTp ceepna

Konnak ans nbinu 5 6 MM - 14,5 Mm

12 MM - 16 Mm

Konnak ans nbinu 9

» Puc.20: 1. Konnak gns nbinu

Konnak gna nbinu B c6ope

HononHumensHbie npuHadnexHocmu

Mepen ycTaHOBKO konnaka Ans nbinv B c6ope cHu-
MWTE C UHCTPYMEHTa CBeprio, eCnivi OHO BbINo Ha Hero
yCTaHOBMEHO.

YcTaHoBUTE Konnak Ans nbinu B c6ope Ha MHCTPYMEHT
TakMm 06pa3om, YToBbl CUMBOS Ha Konnake ans
by Gbin COBMELLEH C MAa3oM UHCTPYMEHTA.

» Puc.21: 1. A cumBon 2. Ma3
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NMPUMEYAHMUE: B cnyyae ncnonb3oBaHus nbine-
coca COBMECTHO C KomnakoMm Ansi Nbinu B c6ope
nepen NOACOEAVHEHUEM CHUMUTE KPbILLKY Kornaka
AN NbIN.

» Puc.22: 1. Kpbilka konnaka Ans noinm

YTtobbl CHATB KONNak Ans nbinu B cbope, CHUMUTE
CBEepIio, Npy 3TOM TSHWUTE KPbILLKY NaTpoHa Mo Hanpas-
TIEHMIO CTPESKN.

» Puc.23: 1. Csepno 2. Kpbiwka natpoHa
Bo3bmuTech 3a OCHOBaHMWe konnaka Afs Nbiav 1

noTsHuUTE.
» Puc.24

NMPUMEYAHUE: Ecnu Kpbillka 0TCOeAMHUNAch OT
Konnaka ans nbinu, NpUkpenuTe ee Tak, YTobbl CTo-
poHa ¢ nevaTblo H6bina HanpasneHa BBepPX, a BbICTYN
Ha KpbILLKe pacnonarancst BHyTpy nepumeTtpa fomnor-
HUTenbHOro 060pyAOBaHMUS.

» Puc.25

SKCIMIYA

ABHUMAHME: Bceraa nonb3yiitecb 60koBOM
pyuKou (BcnomMoraTenbHON PyKOSITKON) U npu
paboTe Kpenko AepXKUTe MHCTPYMEHT U 3a 6oKo-
BYHO PYUKY, U 3a PY4KY C BbIKIOYaTenem.

MABHUMAHME: Mepen Havanom pa6oTkl Bceraa
npoBepsiiTe HaAleXXHOCTb 3aKpenneHusi paboyen
peTanu.

MABHUMAHME: Cucrema nbineyaaneHus npea-
Ha3HauyeHa TONbLKO Ans ceBeprnieHuns 6etoHa. He
Mcnonb3ynTe CUCTEMy NbifieyaaneHus npu ceep-
NeHUM MeTanna unu gepesa.

ABHUMAHWE: Mpu ncnonb30BaHNUM MHCTPY-
MEeHTa C CUCTeMOW NblneyaaneHus K cucteme
Heob6XxoANMO NpUCcoeanHUTb hUNbTP, YTOGLI
n36exaTb BAbIXaHUA NbLIN.

ABHUMAHUE: Mepen ucnonb3oBaHnem
cuUCTeMbI NbineyaaneHus yéeamrecs, 4to punstp
He nospexaeH. Hecobriogerve atoro Tpe6osaHus
MOXET MPUBECTM K BABIXAHWIO MbISU.

A BHUMAHME: Cucrema nbineyaaneHus pac-
CcuYUTaHa Ha yaaneHue 3HauYnTenbHoro o6bema
obpas3yloLeics NbINU, oAHaKO OHa He MOXeT
yAanuTb BCHO Nblfb.

MPUMEYAHMUE: He ncnonbayiite cuctemy
nbineyaaneHus Ans KOJIOHKOBOro GypeHus unm
AOoNGneHns AONOTOM.

TNMPUMEYAHMUE: He ucnonbaymnte cuctemy
nbineyaaneHus Ans cBepieHUs BaXHoOro 6eToHa
Mnu Bo BRaxHbIX ycnosusix. Heco6nioaexnmne
3TOro TPe6oBaHNUA MOXET MPUBECTM K NOSIOMKe.

» Puc.26

CBepneHue ¢ ygapHbIM AeNCTBUEM

ABHUMAHUE: Kora nHCTpyMeHT/ronoeka ceepna
HauMHaEeT BbIXOAWTb 3 MaTepuana npy 3aBepLueHnm
OTBEPCTUS UMW KOTA@ OTBEPCTUE 3abUBaAETCS CTPYXKKOW Ui
yacTuLamm, a Takke npu nonaaaHui Ha npyTok apMaTyphbl
npu CBepNeHnn 6eToHa, BO3HUKAET OrPOMHOE MIHOBEHHOE
ycunne Ha MHCTPYMeHT/ronoBky ceepna. Beeraa nonb3yit-
Tecb 6OKOBOW PY4KOMN (BCrioMoOraTenbHON pyKOATKOW) U
npu pabote Kpenko AepX1Te MHCTPYMEHT U 3a 6OKOBYIO
PYUKY, 1 3a PyuKy C BbikntoyaTenem. HecobniofeHue
[laHHOTO TPEeBOBaHWS MOXET NPUBECTY K NOTEPE KOHTPONS
Hap, MIHCTPYMEHTOM 1 CEpbE3HON TpaBMe.

lMoBepHUTE py4Ky M3MEHEHMS pexuma paboTbl k CUMBOITY TE.
PacnonoxwTe ronosky ceepra B enaemMom nonoxexun B
OTBEPCTUM, 3aTEM HaXMUTE TPUITEPHBIN Nepekntoyatens. He
npunaraiTe U3NULLHUX YCUIUA K MHCTPYMeHTY. HebonbLuoe
YCUMNE Ha UHCTPYMEHT NPUBOAVT K NyHLUMM pesynbTatam.
YaepxuBaiiTe MHCTPYMEHT Ha MeCTe W He AonyckaiiTe ero
COCKarnb3blBaHNs C MECTA BbINOMHEHWS OTBEPCTUS.

He npvmeHsanTe fononHUTENbHOE AaBMEeHNe, ecnu
OTBEpPCTUE 3aCOPEHO LLENKAMU UMK MOCTOPOHHUMM
yacTtuuamu. BmecTto aToro ganTte MHCTpPYMeHTy nopabo-
TaTb BXOJIOCTYIO U 3aTeM YaCTUYHO BbITALLMTE FONIOBKY
cBepna u3 otTBepcTusi. Ecnu aTy npoueaypy npogenartb
HeCKOIbKO pa3, OTBEPCTNE OYNCTUTCA U MOXHO ByaeT
BO30OHOBUTL 0BbIYHOE CBEPIIEHME.

NPUMEYAHMUE: MNpu paboTe ¢ nHCTpymMeHTOM 6e3
Harpysku Moxet HabnogaTbCs 9KCLEHTPUYHOCTb
rofnoBKK cBepra npuw BpaLleHun. IHCTpyMeHT ocy-
LEeCTBNSIET aBTOMaTUYECKYI0 LIEHTPOBKY B X0oae
ero aKcnnyataumu. 3To He BNMSIET HAa TOYHOCTb
CBEpreHusi.

PacwenneHne/CkobneHune/PaspyluieHue

lMoBepHUTE pyuKy U3MEHEHNs pexuma paboTbl k CUMBOITY T,
Kpenko fiepxute MHCTPYMEHT oBenmm pykamu. Brnounte
MHCTPYMEHT U HEMHOTO HafjaB1Te Ha Hero, 4Tobbl NpeoTBpa-
TUTb HEKOHTPOMNMPYEMOE NOAMNPbLITMBAHUE UHCTPYMEHTA.
CnuLLKOM CUMbHOE HaXaTune Ha UHCTPYMEHT He MOBbI-
CUT 3PPEKTUBHOCTb.

» Puc.27

CBepneHMe AepeBa nnu MeTtanna

ABHUMAHUE: Kpenko yaepxuBaiTe UHCTPY-
MEHT 1 GyAbTe OCTOPOXHbI, KOTAa rofioBKa
cBepra HauMHaeT NPOXOAUTL CKBO3b 06paba-
TbIBaeMyio AeTanb. B MOMEHT BbIxoza ronosku
cBepra U3 AeTanu BO3HWKaeT OrPOMHOE yCunue Ha
VHCTPYMeHT/cBEpIIo.

A BHUMAHME: 3aknuumnewas ronoska ceepna
MOXeT ObITb 6e3 npo6rem usBne4vyeHa U3 obpa-
6aTbiBaemMou AeTanu nyTemMm u3aMeHeHUs Harnpas-
rieHUsi BpaLueHusi Npy NoMoLU peBepCUBHOIO
nepeknioyatensi. OgHako ecnu Bkl He GyaeTe
Kpenko AepXaTb MHCTPYMEHT, OH MOXET pe3ko
COBUMHYTLCA Ha3sag,.

ABHUMAHUE: Bceraa 3akpennsinte o6paba-
ThIBaeMble AeTanu B TUCKaX UIN aHaNOrMYyHOM
3aXKMMHOM YCTpPOMCTBE.
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MPUMEYAHUE: 3anpewaeTcs ucnonb3oBatb
pexum "BpalleHus ¢ yaapHbiMm aencTtemem”,
eCNnN Ha MHCTPYMeHTe YCTaHOBMEH CBepPnUNbHbIN
NaTPOH. TO MOXET NPMBECTU K MOBPEXAEHUIO CBEP-
TNUNBHOTO NaTpoHa.

Kpome Toro, npu M3MeHeHUM HanpaeneHns BpaLle-
HWUSI CBEPNWMbHbBINA NATPOH OTCOEANHUTCS.

TTPUMEYAHMUE: YpesmepHoe HaxaTue Ha
MHCTPYMEHT He YCKOpPUT cBeprieHue. Ha camom
[ene, YpeamepHoe AaBMneHVe TOMbKO NOBPeauT
HaKOHEYHVK rOfIoBKM CBEPSIa, CHU3WT NMPOU3BOAMUTENb-
HOCTb UHCTPYMEHTa W COKPATWT CPOK €ro Cryx6bl.

=]
MoBepHUTE pyuKy UMEHEHUs pexxiMa paboTbl k cumsory £ .

Ona HR2652/HR2653/HR2663

HononHumenwbHbie npuHadnexHocmu

MpukpenuTe NepexoaHUK NaTpoHa K CBEPUIBHOMY NaTpoHy
6e3 kntoya, Ha KOTOpbIi MOXHO YCTaHOBUTb BUHT 1/2"-20, 3aTem
YCTaHOBUTE VX Ha MHCTPYMeHT. Mpw ero ycTaHoBke obpaTiTech K
pasgeny "YcTaHOBKa UK CHATWeE ronoBky ceepra”.
» Puc.28: 1. CsepnunbHbIi NaTpoH 6e3 knova

2. MNepexoaHuk NaTpoHa

Ana HR2653T

VcnonbayiiTe B kayecTBe CTaHAapTHOro o6opyAoBaHus
ObICTPO CMEHSIEMbIN CBEPNMIbHBIN NaTpoH. MNpoueaypa
ero yCTaHOBKM onuncaHa B pasaene «3ameHa 6bICTpo
cMeHsiemoro naTtpoHa ana SDS-plus».

YnepxwvBaiite KOnbLO N NOBEPHWUTE BTYNKY NPOTUB Yaco-
BOW CTPErKM Ans 0CBOBOXAEHUS KyNaykoB 3aXUMHOTO
naTpoHa. BctaBbTe cBepno B 3aXXMMHOW NaTPOH Kak
MoxHo rny6xe. Kpenko yaepxusas KonbLo, NOBepHUTE
BTYJIKY MO 4ACOBOW CTPerike ANs 3aTshKKu NaTpoHa.

» Puc.29: 1. Mydra 2. Konbuo

YTtobbl CHSATL CBEPIO, yAEPXKMBaNTE KOMbLO U NOBEp-
HWUTe My Ty NPOTMB YaCOBOWN CTPENKM.

CBepneHue KONIOHKOBbIM

aJiMa3HbIM O40JIOTOM

MPUMEYAHUE: Ecnun BuinonHATbL paboTbl
KONTOHKOBbIM anMasHbIM [0fI0TOM C UCMOMb30-
BaHWeM pexnmMa "BpalueHne ¢ yaapHbIM gen-
cTBMEM", KONOHKOBOE ariIMa3Hoe [0fI0TO MOXHO
noBpeaunThb.

Mpw cBEPNEHUM KONIOHKOBbLIM aniMasHbIM J4ONOTOM

BCErAa NepeBoanTe pblyar NepeknioyeHns B Nonoxe-
g

HVe Z "Tonbko BpalleHue".

OuucTka hunbTpa OT NbINU

A BHUMAHME: He noBopauyMBanTe AUCK Ha
Kopnyce Ans c6opa Nbifun, ecnv Kopnyc Ans
c60pa NbifiM OTCOeAMHEH OT CUCTeMbI Nbleynas-
nMBaHusa. 3TO MOXET NPUBECTM K BAbIXaHUIO MbIH.

ABHUMAHME: O6si3atentHo BuikniovaiiTe
MHCTPYMEHT, Npexae YeM NoBepHyTb ANCK Ha
Kopnyce ans c6opa nbinu. MoBoOpoT aToro AMCKa
npu paboTatoLLeM MHCTPYMEHTE MOXKET NPUBECTU K
noTepe KOHTPOIs Haf UHCTPYMEHTOM.

Bnaroaapsi ounctke unbsTpa oT Nbiv BHYTPY Kopryca
ans céopa nbinm MOXHO COXpaHUTb 3MEKTUBHOCTD
OYMCTKM NbINIECOCOM U CHU3NTb KOMMYECTBO onepauun
no yAaneHuto Nbinu.

MoBopaunBarite perynsitop Ha kopnyce ans cbopa
nbInK TpY pasa nocne c6opa kaxabix 50 000 Mm® nbinu
WNKW Koraa YyBCTBYeETE, YTO Ka4eCTBO OYUCTKM Mblneco-
COM CHU3MUNOCh.

MPUMEYAHME: 50 000 Mm® Nbinn paBHO Komnnde-
CTBY MbINK nocrne npocsepnveanua 10 oTBepcTuin
avametpom 10 MM 1 65 MM rny6uHoi (14 oTBepcTUit
avam. 3/8 grorima 1 2 aronma rnyouHon).

» Puc.30: 1. Kopnyc ans cbopa nbinu 2. Perynsatop
CO LuKanow

YoaneHue nbinu

ABHUMAHME: Mepea npoBeAeHNEM Kakux-
nn6o paboT ¢ MHCTPYMEHTOM 06si3aTenbHO Npo-
BepsANTe, YTO MHCTPYMEHT BbIKIIOYEH, a WHYP
NUTaHUS BbIHYT U3 PO3ETKM.

MABHUMAHME: 06s3ateniHo HageBaute
3aLWMUTHYIO MacKy Npy yaaneHum nbinu.

ABHUMAHUE: PerynsipHo ounwainTe Kop-
nyc AnsA c6opa nbinmv A0 ero 3anofHeHus.
HecobniogeHune atoro TpeboBaHMsA MOXET NPUBECTU
K yXyALUEHUIo npoLiecca c6opa Mbinu 1 BObIXaHWio
nbinu.

ABHUMAHUE: Mpouecc yaaneHus nbnm
yxyawaeTtcs, ecnu ounksTp Kopnyca ansi cbopa
nbInu 3acopeH. B kayecTBe pekomeHAauun 3ame-
HAWTe hunbTp HOBLIM nocrie 200 pa3 3anonHeHUn
nbinec6opHuka. HecobnioaeHue atoro Tpe6oBaHus
MOXET NPUBECTM K BAIXaHWIO MbINN.

1.  CHumuTe KOpnyc ANns c6opa Nbinu Npy HaxaTum
pblyara kopnyca.
» Puc.31: 1. Pbivar

2. OTkpoiiTe KpbILWKy kopryca Ans cbopa nbinu.
» Puc.32: 1. Kpblwka

3. YganuTe nbinb, 3aTeM 04UCTUTE PUNBTP.
» Puc.33

TNMPUMEYAHMUE: Bo Bpemsi ouncTku ounsrpa
He nNpukKacanTechb K hunbTpy LWETKON Unu aHano-
TMYHbIMU NPUCNOCOGNEHNSAMU U He HanpaBnanTe
cXaTbli BO3AYX Ha (ounbTp. 3TO MOXET NPUBECTH
K noBpexaeHuto dounesrpa.

pywa ans npoayBKU

[ononHumensHbie npuHadnexHocmu

[Mocne cBepneHns oTBEPCTUS BOCMONb3YNTECh rpyLUei
Ansi npoAyBKu, 4TOBbI yAanuTh Mbifb N3 OTBEPCTUS.
» Puc.34

PYCCKuA



Ucnonb3oBaHue Konnaka ans nbinm

B c6ope

[ononHumensHble npuHadnexHocmu

Bo Bpems akcnnyataumMm MHCTPYMEHTa Konnak Ans
nbiny B c6ope AomkKeH BbITh YCTAHOBIIEH NapannensHo
MOTOSIKY.

» Puc.35

MPUMEYAHUE: He ncnonb3yiiTe konnak ans
nbinu B c6ope Npu CBeprieHNn MeTanna unm
aHanormyHoro matepumana. 3To MOXeT NPMBECTU
K MOBPEXAEHMIO Konnaka Ans nbinu B c6ope
HarpeTbIMMU MeTanIMYeckUMM UnM NoaoGHLIMU
yacTuuamu.

TMPUMEYAHMUE: He ycTanaBnuBaiite n He
CHUMaWTe Konnak Ans nNbinu B c6ope npu ycra-
HOBJIEHHOW Ha MHCTPYMEHT rofioBke cBepna. 1o
MOXeT NPUBECTU K NOBpPEXAeHUIo Konnaka Ans
Nbinu B c6ope 1 yTeuke Nbinu.

OBCITYXUBAHUE

MABHUMAHME: Mepen npoBepKoi Unu npo-
BeAeHneM Texo6cnyxusaHus y6eautech, YTo
MHCTPYMEHT BbIKIIIOYEH, a LUTeKep OTCOeANHEH OT
po3eTkm.

MPUMEYAHMUE: 3anpewaeTcs ucnonb3oBaTb
6eH31H, pacTBOPUTENY, CIMPT U Apyrue Noaos-
Hble XMAKOCTU. ITO MOXET NPUBECTM K obecuBe-
4yMBaHuI0, AehOPMaLIMK N TPELUMHAM.

[nsa obecnevenns BE3SOMACHOCTU n
HAOEXHOCTW obopynoBaHus peMoHT, ntoboe apyroe
TexobCnyXuBaHue Unu perynmpoBky Heo6xoaMmo npo-
N3BOAUTb B YNONHOMOYEHHBIX cepBuc-ueHTpax Makita
UM CEPBUC-LIEHTPaX NPEAnpUaATUsi C UCNONb30BAHNEM
TOMbKO CMEHHbIX YacTen nponssoacTea Makita.

3ameHa chmnsTpa Kopnyca ans

cb6opa nbinu

1.  CHumuTe Kopnyc ansi cbopa nbinv Npu HaxaTum
pblyara kopnyca.
» Puc.36: 1. Pbivar

2. BcTaBbTe NMocKyto OTBEPTKY B OTBEPCTUS KPbILLIKN
unbTpa, 4TobbI CHATBL KOpPMYyC dUnNbTPa U PUNLTP.
» Puc.37: 1.lnockas oteeptka 2. Kopnyc punetpa

3. CHumuTe counbTp C Kopnyca dunbsTpa.
» Puc.38: 1. dunetp 2. Kopnyc dunestpa

4.  TpukpenuTe HOBbIV UNLTP K Kopnycy unsTpa,
3aTeM NpukpenuTe Ux K kopnycy ans cbopa nbinu,
coBMeLLasi NPy 3TOM BbICTYM Ha kKopnyce dunbTpa ¢
na3om Ha koprnyce Ansi c6opa nbinu.

» Puc.39: 1.BeicTyn 2. a3

5.  BakpoWiTe KpblLLKY koprnyca Ans cbopa nbinu,
3aTeM NMPUKPENUTE €ro K UHCTPYMEHTY.

3ameHa ynnoTHUTENbHOW KPbILUKU

M3HOC ynnoTHWUTENBbHOM KPbILLIKX yXyALlaeT npoLlecc
cbopa nbinu. Mpu n3Hoce 3ameHnTe ee.

CHUMUTE YNNOTHUTENBHYIO KPbILLKY, 3aTEM YCTaHOBUTE
HOBYIO KPbILLKY BbICTYNOM BBEPX.

» Puc.40: 1. BbicTyn 2. YNNOTHUTENbHAsA KpbIlKa

AONOJNTHUTENbBbHBLIE

NMPUHAONEXHOCTHU

ABHUMAHME: [aHHble NPUHAANEXHOCTN UNN
npucnoco6neHns peKkoMeHAYTCA ANA UCnonb-
30BaHUA ¢ MHCTpyMeHTOM Makita, ykasaHHbIM B
HacTosLWeM pykoBoAcTBe. cnonb3oBaHune apyrnx
NpVHaANEeXHOCTEN NN NPUCNOCoBNeHnin MoXeT
NPUBECTY K NOMNyYeHWo TpaBMbl. icnonbayinte npu-
HaANeXHOCTb UNK NpUcnocobrneHne TonbKo No yka-
3aHHOMY Ha3Ha4eHuIo.

Ecnu Bam Heobxoammo coaencTeue B NonyYeHun

AOMOMHUTENbHON MHGOPMaLMK MO ATUM NPUHAANEXHO-

CTSIM, CBSPKMTECH C BalMm cepBuc-LeHTpom Makita.

. [onosku ceepna ¢ TBepAOCNIaBHOWM NNacTUHOM
(ronoBku cBepna ¢ TBEpAOCMNIaBHON NNACTUHON

SDS-Plus)
. KonoHkoBoe gonoto
. MupamugansHoe gonoto

. KonoHkoBoe anvasHoe Ao5noTo
. CnecapHoe 3y6uno

. Pesel;
. KanaBouHoe 3ybuno
. [MepexogHuk naTtpoHa

. CBepnunbHbIA NaTpoH 6e3 kntoya
. Cwmaska cBepna

. my6uHomep

. Mpywa ans npogysku

. Konnak gns neinu

. Konnak gns neinu B c6ope

. 3allnTHbIE OYKK

. MnacTmaccoBbIii YeMoaaH Anst NepeHoCcKn

MPUMEYAHMUE: HekoTopble anemMeHTbl cnvcka
MOFyT BXOAUTb B KOMMEKT UHCTPYMEHTA B Ka4yecTBe
cTaHAapTHbIX NpucnocobnexHuin. OHM MoryT oTnn-

4YaTbCHA B 3@BUCUMOCTU OT CTPaHbI.
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